
Hechos 1:1 i Hechos 1:8

Rë kwa'nmile' rë apost che'n
Jesukrist

Nzhab Jesukrist lo rë men che'n Me, lë' Sprit
che'n Dios yo laxto' bixa'

1 Tioj, xa' nichëla, lo primer yech kwa'n mixëla
lol, mizobni'n rë kwa'n mile' Jesús, no rë kwa'n
milu' Me, dizde or galo laka, 2haxta zhë kwa'n ña
Jesús lo yibë'. No antis di bi Me, por Sprit che'n
Dios milu' Jesús lo rë apost, rë kwa'n naki'n le'
bixa', rë xa' kwa'n ngule Me. 3No dispwés di ngut
Jesús, milu' Me lë' Me nguruban. No dub cho'
ngubizh, nayaxwëltngurulo Jesús lo rëmen che'n
Me, par ne bixa', walika, nguruban Me. No nu
milu' Me xmod nile' Dios mandad lo rë men. 4No
or stubi nzo Jesús kun rë apost, mile' Memandad,
naro't bixa' yezh Jerusalén, nzhabMe:
―Gulëz go, zhin rë kwa'n mila' Xuza di'zh par

go, no kure' yanila lo go. 5Walika, lë' Juan mililëi'
men kun nits, per go, zipla ngubizh lë' go gaklëi'
kun Sprit che'n Dios.

Jesús ña lo yibë'
6Orze', rë xa' nzhin kun Jesús, guna'bdi'zh bixa'

lo Me, nzhab bixa':
―Señor, ¿chi mizhin la gaknul no, rë no men

Israel, nes par yubre mis tu rë no re' le' mandad
lazh no?

7Orze' nzhab Jesús:
―Gat ñalt ne go zhë o tiemp kwa'n nab tsa Xuza

nane, porke lë'Me nile' mandad. 8 Per or yo Sprit
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che'nDios laxto' go, orze' gaknuMegopar yalu' go
xtizha rë plo. Galo laka, zublou yezh Jerusalén, no
rë yezh kwa'n ña'n lazh men Judea, mbaino dub
lazhmen Samaria, orze' dub yizhyuo.

9No or milox midi'zh Jesús rë widi'zh re', nkili
Me yibë'; no dub niwi' lo rë xa' nzhin ze', mitlo Me
le'n tu xkao, no nanganetra' bixa' Jesús. 10No dub
kiwi' bixa' lo yibë' xmod ña Jesús, lë'chi nguruxo'b
chop ganj nak lar bëo laka, plo nzhin bixa', 11orze'
nzhab rop ganj ze':
―Men Galilea, ¿chon xe kiwi' go lo yibë'? Lë'

Jesús Me nguzo xid go ba', no Me kwa'n une go
ña lo yibë' nal, nela xmod une go ña Jesús nal re',
se'ska yubreMe xtu wëlt.

NguioMatías xlugar Judas
12Orze' miëk bixa' par Jerusalén dizde yek lom

kwa'n lë Olivos, no lom ze' ña'n gax ro' yezh
Jerusalén,nela tu tant kwa'nnila' ley che'nMuisés,
zë men zhë kwa'n nile' men Israel diskans. 13Or
mizhin bixa' yezh Jerusalén, ña bixa' kwart al ya
yek yo' chop pis. Ze' nzo Per, no Jakob, no Juan,
mbaino Ndres, no Lip, no Max, no Tol, mbaino
Mateo, no Jakob xga'n Alfeo, kun Simón xa' nguio
xlad men cananist, no Judas wech Jakob. 14Rë xa'
re', dubta' nibin bixa' par nina'b bixa' lo Dios, kun
rë una', mbaino kun rë wech Jesús, no kun Mari
xna' Jesús.

15 No le'n rë ngubizh ze', nguzo Per garol tsao'
plo nzhin bixa', como tu gayo' nzho gal men che'n
Jesús, orze' nzhab Per lo bixa':

16 ―Nin lo go wech no bizan, men Israel; rë
kwa'n ngok re', midi'zh la Dabi por Sprit che'n
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Dios, or midi'zh Dabi kwent che'n Judas, xa' mile'
entreg Jesús lo rë xa' nguzen Me. 17No Judas, mis
tu rë xpenbengok xa',mbainomile' xa' tutsa zhi'n
kun be, 18 per nguzen xa' dimi kwa'n ngox ka' xa'
por mal kwa'n mile' xa', no kun dimi re' nguzi'
xa' tlë' yuo, orze' ngula xa' al yek xa', no ngurez
laxto' xa', nguro' rë xtrip xa'. 19 No or mbin rë
men yezh Jerusalén, se' ngok, kuze' ngulo'lë bixa'
yo ze' Acéldama,widi'zh re' gab, yo ren, 20porke se'
nzobni' lo yech kwa'n lë Salmos:
Ya'n nzë'b lizh xa';
yent cho yo le'ne,
mbaino:
Xtu xa' yo xlugar xa'.

21 ’No nal, naki'n kwe be lo mis tu rë xa' kwa'n
nkizë kun be, rë ngubizh kwa'n nguzinu Señor
Jesús be, par yo xlugar Judas. 22 No naki'n nkizë
xa' re' kun be dizde zhë kwa'n mililëi' Juan men
le'n nits, haxta or ña Jesús lo yibë'; par gaknu xa'
re' be, di'zh be lo rë men, lë' Jesús nguruban.

23Orze' ngule bixa' chop miyi', tu xa' kinu chop
lë; tu lë xa' lë Che Barsabás, xtube lë Justo. No xtu
miyi' lë Matías.

24Orze', se' mina'b bixa' lo Dios:
―O Señor, Lu kwa'n nzhakbe' laxto' rë nakmen;

bilu' chomiyi' kwa'n kwel, lo rop xa' re', 25par zen
xa' zhi'n re', gak xa' apost, le' xa' rë zhi'n kwa'n
mila' Judas, par ña Judas lugar plo ñal xa'.

26Orze' nguzhit bixa' dado, par ne bixa' cho ya'n
xlugar Judas. No lë' Matías ngol swert, nguio xid
za chi' bitub apost che'n Jesukrist.
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2
Or nguio Sprit che'n Dios laxto' rë men che'n

Jesukrist
1 Or mizhin ngol lani Pask, tutsa junt nzhin rë

men che'n Jesukrist le'n tu yo', 2 no di repent,
ngurezh tu rruid naye kwa'n nzë lo yibë', nela tu
mbi naye dox ga', nguioi dub le'n yo' plo nzhin
bixa'. 3 Orze' al ya yek kad bixa', nguluxo'b tuga'
bël kwa'n nak nela luzh men ga'. 4 Orze' nguio
Sprit che'nDios laxto' rë bixa', nonguzublokidi'zh
bixa' rë lo widi'zh, nela xmod nzhakla Sprit che'n
Dios, di'zh bixa'.

5 No le'n rë ngubizh ze', yezh Jerusalén nzhin
nayax men Israel, rë xa' kwa'n nzhon widi'zh
che'nMuisés; rë plo nguro' bixa' par nzë bixa' lani
Pask yezh Jerusalén. 6 Or mbin men rruid ro re',
migan rë nak bixa' ze'; no xe kiwi' bixa', mbaino
net bixa' chon, porke kad bixa' kiyon kidi'zh rë
men che'n Jesukrist widi'zh kwa'n ngolnu bixa'.
7No por net bixa' kwan le' bixa' por kwa'n kiyak
re', orze' kidi'zh bixa':
―Per rëmen re' nzë lazhmenGalilea. 8Mbaino,

¿chon ska kiyon be kidi'zh bixa' widi'zh kwa'n
ngolnu kad be?, 9porke re' nzhin rë men nzë lazh
men Partia, no xa' nzë lazh men Media, no xa'
nzë lazh men Elam, mbaino xa' nzë lazh men
Mesopotamia, no xa' nzë lazhmen Judea, mbaino
xa' nzë lazh men Capadocia, no xa' nzë lazh men
Ponto, no rë men xa' nzë lazh men Asia; 10 no
xa' nzë lazh men Frigia, no xa' nzë lazh men
Panfilia, mbaino xa' nzë lazh men Egipto, no xa'
nzë lazh men Libia kwa'n nzhin gax lazh men
Cirene, kwa'n ña'n lo yuo che'n men Africa; no
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rë men yezh Roma, rë xa' kwa'n nzho re'. No
nzho bixa' kwa'n gat lë't men Israel per nzhon
bixa' widi'zh che'n Muisés, kun rë xa' dizde ngol,
nak men Israel. 11 No nzho xa' nzë lazh men
Creta, mbaino xa' nzë lo yuo Arabia; mbin no
kidi'zh bixa' yalnazhon che'n Dios kun widi'zh
kwa'n nidi'zh kad no.

12No rë bixa' net bixa' kwan le' bixa' xigab, orze'
kinabdi'zh tuga' bixa' lo wech bixa', nzhab bixa':
―¿Kwan kure' nal?
13 Per nzho men kixizhnu rë men che'n Je-

sukrist, nzhab bixa':
―Ka nizuzh rë xa' ba'.
Midi'zh Per lo rëmen

14Orze' ngwatso Per kun za chi' bitubmen che'n
Jesukrist, par midi'zh Per naye, nzhab Per:
―Biwi' go men Judea, no rë xa' nzho yezh

Jerusalén; bin gowidi'zh kwa'n ganin lo go nal re'.
15 Gat nizuzht rë xa' re', nela xmod nile' go xigab
ga', porke garzi'l nal, laore las nueve, 16 sino ke
rë kwa'n kiyak re', lë'i midi'zh la profet Joel, or
midi'zh xa' se' por Dios:
17Rë zhë lult, se' gak, nzhab Dios,
lë'da xë'l Sprit da, par yo laxto' rë lo men,
no xga'n xa' kun xcha'p xa', lë'da le di'zh bixa', rë

kwa'n nagat gak.
Mbaino len, rë xa' xi kwa'n nzho xid bixa', lë' bixa'

ne rë kwa'n,
no rë men ngol, lë' bixa' cha' laxto'.
18No xëla Sprit da yo laxto' rë men da;
miyi'y no una'i,
no di'zh bixa' por na.
19Alya loyibë'nego, gakrëkwa'nya'nxemen tuli,
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no lo yizhyuo ne go rë señ, no ren, no bël,mbaino
zhen.

20Nogaknakao longubizh; no lombëo' lë'i lu' nela
ren ga'.

Naki'n rëkure' gakantisdi kezhinzhëche'nSeñor,
or lu' Me biani che'n Me kwa'nmaska ña'zbël,
no gabMe xmod gak kun kadmen,
zhë kwa'n nemen, lalta' rë kwa'n nagat nemen.
21No rë xa' nibezh lë Dios or nina'b bixa' lo Dios,
lë' Dios kubchi rë kwa'n nzë'b xki bixa'.

22No nu nzhab Per:
―Rë go, men Israel; bin go widi'zh kwa'n nin

re'. Lë' Dios milu' la lo go, cho nak Jesús kwa'n
nzë Nazaret, por rë zhi'n nazhon kwa'n mile'
Jesús, zhi'n kwa'n mile' mia'n go xe; no por rë señ
nazhon kwa'n mile' Jesús lo go. Lë' Dios miza'
poder ka' Jesús, mbaino mis go une la rë kure'.
23 Per lë'miyi' re', por rë xigab che'n Dios, no por
rë kwa'n nzhakla Dios gak, nguzen go miyi', no
mikë' go xa' lo krus, mbit rë men mal xa'. 24 Per
mile' Dios nguruban xa', ngulo' Dios xa' ya' la
mwert, porke nangakt ngakwë'z la mwert xa' re'
par dubta', 25 porke Dabi midi'zh la kwent che'n
Jesús, or nzhab Dabi:
Zilita' unen nzol dilant lon, Señor,
porke Lu nzo lad direch da, par niyent kwan zheb

da.
26Kuze', nizak laxto'n, mbaino ro'n nikë' kant dub

nizak laxto'n,
porke lu le', ruban da or gat da.
27No nala'tal ya'n da le'n ba',
no ni nala'l yëb kwerp da,
por nak da tu xpenal kwa'nmás nzhon ro'l.
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28Milu'l xmod ban da par dubta', no nile'l, nizak
laxto'n, or nzol kuda.

29No nzhab Per:
―Lë' go wech, walika kwa'n nin; nzhala ngut

rey Dabi, mbaino miga'ch xa', no ba' che'n xa'
nane be plo nax, haxta zhë nalzhë. 30 Dabi ngok
profet, midi'zh xa' por Dios, mbaino nane Dabi,
lë' Dios mila' di'zh lo xa', lë' Dios le' rey lo mis tu
rë xa' nzë ben che'n xa' kwa'n ngurulë Krist, par
zob xlugar xa'. 31Milu' Dios rë kure' lo rey Dabi,
kuze' nzhab xa', lë' Krist ruban, no ni nala' Dios
ya'n alm che'n Krist le'n ba', no ni nala' Dios, yëb
kwerp che'n Krist. 32 Kuze' mile' Dios, nguruban
Jesukrist; no naknomen che'nMekwa'n unengut
Me, no une no nguruban Me. 33 Ngurezh Dios
Jesukrist, ñaMe lo yibë'. No ba' nzob Jesukrist lad
direch che'n Dios, plo nile' Me mandad. No miza'
Dios Sprit che'n Dios nka' Jesukrist par rë men
che'n Me, porke se' mila' Dios di'zh par Jesukrist.
No nal, Jesukrist mixë'l Sprit che'n Dios par nguio
laxto' no, lë'i rë kwa'n une go, no rë kwa'nmbin go
nal re'. 34No Dabi, nangakilit lo yibë', per lë' Dabi
nzhab por Dios:
Nzhab Dios lo Señor da:
“Guzob lad direch da,
35 haxta zhin zhë len, che'ptsa (bi'ch laka) gak rë

men dilant lol,
rë xa' kwa'n nidilal kun lë'.”

36Orze' nzhab Per:
―Bin goi, men Israel, lë' go rë xa' kwa'n mikë'

Jesukrist lo krus. Lë'Diosmizo Jesukrist lo be, par
gak Me Señor che'n be, mbaino Krist; Me kwa'n
mixë'l Dios.
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37Ormbin bixa' kure', orze' doxmizi bixa' nzë'b
xkibixa' loDios, orze' nzhabbixa' loPer, no lo zipla
apost:
―¡Lë'owech!, ¿kwan naki'n le' no nal?
38Orze' nzhab Per:
―Bila' go rë kwa'n nakap nile' go lo Dios, no nu

goklëi' go le'n nits nela xmod mile' ka Jesukrist
mandad, no che' Dios rë kwa'n nzë'b xki go, no ne'
Dios Sprit che'n Dios yo laxto' go, 39 porke par go
mila' Dios di'zh kure', no par rë xmë'd go, mbaino
parxtuben rëmenzit, haxtapar rëxa' kwezhDios
par gakmen che'n Dios.

40No se' midi'zh Per, no kunmás rë widi'zh, par
miza' Per kunsej, nzhab Per:
―Guro' go xid rëmen nakap kwa'n nzho nalre',

par nagal go yalzi kwa'n zak bixa'.
41 No rë xa' ngwayila widi'zh che'n Dios kwa'n

midi'zh Per, ngoklëi' bixa'. Zhë ze', migan pas
chon mil men, par nguio bixa' xid más rë men
che'n Jesukrist. 42No dubta', nikizë rë xa' re', nela
xmodmitse'd rë apost bixa', nonguzhinbixa'wen,
no nu nzhao bixa' lizh kad wech bixa', mbaino
junt nina'b bixa' lo Dios.

Xmod miban rë xa' galo laka kwa'n ngok men
che'n Jesukrist

43No por rë señ nazhon kwa'n nile' Dios por rë
apost, rë men nizheb lo Dios, no wen nidi'zh bixa'
porDios. 44Norëxa' kwa'nngwayilawidi'zh che'n
Dios por Jesukrist, tutsa nzhin bixa', no tutsa kinu
bixa' rë kwa'n. 45Nomito bixa' rë kwa'n nak che'n
bixa', par ndi'z bixa' dimi, ka' rë xa' kwa'n naki'ne,
rë xa' kwa'n nzho xid bixa'. 46No zilita' nigan bixa'
le'n yado', no tutsa xigabnile' bixa'. Noniganbixa'
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lizh kad wech bixa' par nzhao bixa' junt, mbaino
nizak laxto' bixa', nile' bixa'i. 47 No nidi'zh bixa'
doxnazhonDios, nowennidi'zh rëmen tich bixa',
por Jesukrist. No kad zhë nile' Señor ñar men
yado', rë xa' kwa'n kibezhDios par chë'Dios xmod
naban bixa', mbaino za' Dios kwa'n nazhon ka'
bixa'.

3
Miak tumiyi' ko'j

1Ngol tu zhë, nzha Per kun Juan yado', paste las
tres guzhe, or kwa'n nina'b men lo Dios. 2No ro'
pwert yado' kwa'n lë Chul, ze' nizob tumiyi' kwa'n
nagakt zë dizde ngol xa'. Zilita' ñanu men xa' ro'
yado' ze', par nina'b xa' gon lo rë xa' ña yado'. 3Or
une xa' ko'j re', lë' Per no Juan nzhayo le'n yado',
orze' guna'b xa' gon lo rë xa' re'. 4Orze' miwi' Per
kun Juan lo xa' re', nzhab Per lo xa':
―Biwi' lo no.
5Orze' list kimbëz xa' re', mile' xa' xigab zen xa'

tu kwa'n ya' rë xa' re', 6orze' nzhab Per lo xa':
―Gat kinuta' plat ni or, per kwa'n kinun, lë'inen

ka'l: Por yalnazhon che'n Jesukrist Me nzë yezh
Nazaret, ¡ngwatsuli no guzë!

7 Orze' nguzen Per ya' xa' re' lad direch par
nguzo xa', no lwega' mili ni' xa', nka'i jwers, 8orze'
nguzuli xa' ko'j re' no ngwats xa' tuli, no nguzublo
nguzë xa', orze' nguio xa' kun Per no kun Juan le'n
yado'; maska ñats xa', no kidi'zh xa':
—¡Dox nazhon Dios!
9 No rë xa' nzhin ze', une bixa' nguzë xa' ko'j

re', mbaino kidi'zh xa' dox nazhon Dios. 10 Orze'
xe mia'n rë men tuli, net bixa' kwan le' bixa' por
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kwa'n une bixa', porke nane men, lë' xa' re' nikan
gon, nonizobxa' ro' pwert yado' kwa'nnzhabmen
lë Chul.

Milu' Per widi'zh che'n Dios por Jesukrist le'n
yado'

11 Per net xa' miak re' liya' xa' Per no Juan, no
rë men nzhin ze', xe niwi' bixa', no karre nguzubi
bixa' ro' pwert che'n Salomón, plo nzhin rë xa' re'.
12Or une Per kure', orze' nzhab xa' lo rë men ze':
―Men Israel, ¿chon xe mia'n go tuli por kwa'n

ngok re', no niwi' go lo no, nela chigab yub no
miliwen miyi' re', no nguzë xa' por mis poder
che'n no, o por dox nzhon no ro' Dios, kuze' miak
xa' re'? 13 Kure' ngok por Dios che'n Abraham,
che'n Isaac, che'n Jakob, mbaino Dios che'n más
rë xtit be. Lë' Dios re' milu' dox nazhon Jesús,
Me mile' rë kwa'n ngokla Dios, mbaino Me kwa'n
michi go lo Pilat. No or ngokla Pilat ngaliya' Jesús,
nangaziyëlt go. 14 Maska go ngaziyëlt ngaliya'
Pilat Jesús,Me nazhon noMe nile' rë kwa'n nzhab
Dios, lë'la guna'b go, liya' Pilat men nzhut men,
15mbaino mbit go Jesús,Me kwa'n niza' yalnaban
par dubta' ka'men, permile' Dios nguruban Jesús,
mbaino une no, lë' Me nguruban. 16 ¿Chi niwi'
go lo xa' re', no chi nilibe' go xa'? Lë' yalnazhon
che'n Jesukrist miliwen xa' re', por ngwayila xa'
Jesukrist. Kuze' miak ni' xa', kwa'n milox une go
nal re'.

17No nzhab Per:
―Nal wech, lë'da nane la; ni go mbaino ni rë

xa' nile' mandad lo go, nanet go kwan mile' go or
mbit go Jesús. 18Per se' ngoke, porke se' nzobni' lo
Yech che'nDios kwa'nmikë' rë profet, rë xa' kwa'n
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midi'zh por Dios chi tiemp, ke lë' Krist naki'n
zakzi,Mekwa'nmixë'lDios, nesparngok rëkwa'n
mile' Dios xigab. 19 Kuze' nal, bila' go rë kwa'n
nakap kile' go lo Dios, par kubchi Dios rë kwa'n
nzë'b xki go lo Dios, no par tsumbe Dios laxto'
go, no rë xigab che'n go, 20 par xë'l Dios rë tiemp
kwa'n le' go diskans. Xë'l Dios Jesukrist, Me kwa'n
mbin la go dizde or galo. 21 Per nal, lë' Jesukrist
nzho lo yibë', haxta zhin zhë, le' Dios gak kub rë
kwa'n nzho nal, nela xmodmidi'zh ka Dios por rë
profet, rë xa' tiemp dox, rë xa' kwa'n nkizë nambe
lo Dios, 22 porke nzhala ze', walika nzhab Muisés:
“Lë' Señor Dios che'n go, le' gak tu xa' profet xid
go, nela da ga'. Naki'n gon go ro' xa' re' dike kwa'n
ne xa', 23porke rë xa' naziyël gon kwa'n gab profet
re', lë'Dios kubchi xa' lo rëmen che'nDios, par lox
xa'.”

24No nzhab Per:
―Dizde profet Samuel par dilant, rë profet xa'

midi'zh por Dios, midi'zh la bixa' kwa'n nzhak nal
re'. 25 Lë' go nzë ben che'n rë profet, rë xa' kwa'n
midi'zh por Dios, no par go rë kwa'n mila' Dios
di'zh par rë xuz be xa' nzhala, kun Abraham, or
nzhab Dios lo xa': “Por tu xmë'dal, rë ben men
yizhyuo ya wen.” 26 No or mile' Dios nguruban
Jesukrist, galo laka lo gomixë'l Dios Jesukrist, par
le' Dios ya gowen, nes par la' go, nale'tra' go kwa'n
gat lë'.

4
Milu' Per kun Juanwidi'zh che'nDios lo rë gustis

xa' más nile' mandad
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1No stubi kidi'zh Per kun Juan lo rë men nzhin
ze', lë'chi mizhin pla ngulëi', no kun rë xa' nikina
yado', no kun zipla xa' lë saduceo. 2Niyi' bixa' por
kilu' Perkun Juan lo rëmen, lë' rëmenngut ruban,
porke Jesukrist nguruban. 3 Kuze' nguzen bixa'
Per kun Juan, par ngulo bixa' rë xa' re' lizhyi'b
haxta xtu riyë'l, porke orze' nzhazhëlalyuo. 4 Per
doxnayaxmenkwa'nmbinwidi'zh che'nDios por
Jesukrist kwa'n midi'zh Per, no ngwayila bixa'i.
Nabtsamenmiyi' miza como gai' mil bixa' zhë ze'.

5 Xtu riyë'l, yezh Jerusalén nguzhin rë xa' nile'
mandad, kun rë xa' kwa'n nak zhi'n,mbaino rë xa'
nilu' ley; 6 no Anás xa' nile' mandad lo rë ngulëi',
kun Caifás, no Juan, no Jand, no rë nak melizh
ngulëi' ro'; nguzhin bixa' ze'. 7 Orze' mile' bixa'
mandad ñë'd Per kun Juan, no miyi' kwa'n miak
re', par nguzo yon xa' re', garol tsao' plo nzhin
bixa'. Orze' nzhab bixa' lo Per no lo Juan:
―¿Cho che'n mandad kile' go rë kure'?, o, ¿cho

mixë'l go par kile' goi?
8Orze' midi'zh Per lo bixa' por Sprit che'n Dios,

nzhab Per:
―Nin lo rë go, xa' nile' mandad no, no lo rë go

xa' nak zhi'n: 9Lë' go kinabdi'zh xmod uniwen xa'
ngokne re' par ne go, xmod ngokwen xa'. 10Lë' no
nei lo go, no lo rëmen Israel. Mikë' go JesukristMe
nzë yezhNazaret lo krus, permile' Dios nguruban
Me. Por lë Jesukrist, miak xa' re', xa' nzo lo go re',
yent kwa'n nizak xa' nal. 11Gat ñilat go Jesukrist.
Lë' Me nak nela tu ke ga', kwa'n nibe men kwa'n
nichao' yo'. Lë' go ngulubi ke re', per lë'Dios mile'
nak Jesukrist nela primer ke che'n simient ga'.
12 Yent cho xtu xa' gak liwen be; xid rë xa' kwa'n
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mixë'l Dios, nab tsa xa' re', xa' ngule Dios par gak
ko' be lo rë kwa'n nzë'b xki be.

13 Or mbin bixa' kwan midi'zh Per, xe mia'n
bixa', porke nangazhebt Per kun Juan, midi'zh
bixa' rë widi'zh re'. Orze' kidi'zh rë xa' nile' man-
dad ze' lo rë wech bixa': “Per nane be, nangat rë
xa' re' skwel, no men se'ga bixa'.” Orze' mitsila
bixa' lë' rë xa' re' nki'zë kun Jesukrist, 14 kuze'
nangadi'zhtra' bixa', porke une bixa', lë' miyi' re'
miak. 15Orze' mile' rë ngulëi'mandad, nguro' Per
tu lad kun Juan, no kun miyi' xa' miak re', par
midi'zh nab bixa'. 16 Orze' kidi'zh entre lë' bixa',
nzhab bixa':
―¿Kwan le' be nal kun rëmbe re'?, porke rëmen

Jerusalénmbin la yalnazhon kwa'nmile' Dios kun
miyi' re'. No nagakt gab be: “Gat walite”, porke lë'
rë men mbin lai. 17 Per par nare'chra' xti'zh Jesús
xtu plo,mejor lë' be che'b yon bixa', par nadi'zhra'
bixa'i ni xtu plo.

18Orze' ngurezhbixa' Perkun Juan, nzhabbixa':
―Nadi'zhtra' go xti'zh Jesús, no ni naze't go lë

Jesús ni xtu plo.
19Per nzhab Per kun Juan lo rë ngulëi' ze':
―Bine go lo no, ¿cho ro' más ñal gon no? ¿Chi ro'

goi, o ro' Diose?, 20porkenonaka'cht nokwa'nune
no, mbaino kwa'nmbin no.

21Noune rëngulëi' ze', yentra' kwanngakngale'
bixa' kun Per no kun Juan. Orze' midi'zh bixa'
nayi' par ngazheb yon xa' re'. Orze' miliya' bixa'
Per no Juan, mbaino xa' miak re', porke rë men
yezh Jerusalénnidi'zhdoxnazhonDios, porkwa'n
mile' Dios kunmiyi' re'. 22Nomiyi' kwa'nmiliwen
Dios re', nzhap la xa' más di cho' li'n.
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Mina'bmen che'n Jesukrist gaknu Dios bixa'
23 No or miliya' rë xa' nak zhi'n Per no Juan,

mbaino xa' miak re', orze' ña bixa' plo nibin más
rë men che'n Jesukrist. Ze' midi'zh bixa' rë kwa'n
midi'zh rë ngulëi' ro, no rë kwa'n midi'zh más rë
xa' nak zhi'n, lo bixa'. 24 Or mbin rë men che'n
Jesukrist rë widi'zh re', orze' junt guna'b bixa'
tutsa kwa'n lo Dios, nzhab bixa':
―O Dios Señor che'n no, Lu kwa'n mizuxkwa'

yibë', no yizhyuo, mbaino nitsdo', no rë kwa'n
nzhin loi. 25 Lu mile' midi'zh Dabi xti'zhal por
Sprit che'nal, kuze' mikë' xa' widi'zh re':
¿Chon tatu nazhe'b nile' rëmen gat lë'tmen Israel,
niyi' bixa' nine bixa' Dios?
¿Chon nile' rë men Israel xigab kwa'n niyent yek,
dil bixa' kun Dios?
26 Migan rë rey yizhyuo, kun rë xa' nak zhi'n rë

yezh,
tutsa nguzhin bixa' par dil bixa' kun Lu Señor,
no kun Krist, Me kwa'nmixë'l Señor.

27 ’Lë' widi'zh re' ngok, porke yezh re', lë'
Herodes no kun Pons Pilat, no kun rë men Is-
rael, mbaino kun rë xa' gat lë'tmen Israel, migan
bixa' re' par dil bixa' kun Lu Dios, no kun Xga'n
nazhonal kwa'n mixë'lal, 28 nes par mile' bixa' rë
kwa'n mile'lal xigab gak, porke se' ngoklal. 29Nal
biwi', O Señor, rë kwa'n gat lë' kwa'nmidi'zh bixa',
zakzi bixa' no. Per lë' no le' zhi'n che'nal. Kuze',
kina'b no lol, gaknul no, par xekno, nonazhebt no
di'zh no xti'zhal lo rë men. 30No bilu' yalnazhon
che'nal, par gak wen men nzhakne, como tu señ
lë'l nzo kun no; no bile' rë kwa'n ña'nmen xe, por
lë Xga'nal Jesús,Me nambe laxto' no nazhon.
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31 Or milox mina'b bixa' lo Dios, miwin tu xo
dub le'n yo' plo nzhin bixa'. Orze' más nguio Sprit
che'n Dios laxto' bixa', no dubta' nangazhebt bixa'
midi'zh bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist rë
plo.

Junt kinu bixa' rë kwa'n
32 Rë bixa' kwa'n ñila widi'zh che'n Dios por

Jesukrist, tutsa nizi bixa', no tutsa nile' bixa' xigab.
Yent cho gab: “Che'n naba kure'”, sino ke che'n
rë bixa' tu kwa'n. 33 Ngoknu Dios rë apost par
midi'zh bixa' walika nguruban Jesukrist, no dox
ngoknu Dios rë bixa'. 34No yent cho tu xa' kwa'n
ngok jwalt tu kwa'n lo, porke rë xa' kwa'n kinu
yuo o yo', mito bixa'i, 35 orze' dimi ze' nzhuwei'
bixa'i lo rë apost, orze' rë xa' re' niyi'ze lo kad xa'
naki'ne. 36No nguio tu miyi' xa' lë Che, tu xa' nzë
lazh men Chipre, kwa'n nzhin tsao' nitsdo'. Nak
xa' tumenLevita, no rëapostngulo'lë xa' Bernabé;
widi'zh re' gab: Men nitsiyal laxto' men. 37No lë'
Bernabé mito tlë' yuo che'n xa', orze' ngwala' xa'
dimi kwa'nmidoi lo rë apost.

5
Ananías no Safira

1 Per nguio tu miyi' xa' lë Ananías, no tsa' xa'
lë Safira, no mito bixa' tlë' yuo che'n bixa'. 2 Per
mia'nnu bixa' xche'p dimi che'n yuo, no nane lo
una' che'n xa' kure', lë'más dimi ngwala' xa' lo rë
apost. 3Orze' nzhab Per lo xa':
―Ananías, ¿chon mila'l ngulo Mizhab xigab gat

lë't yekal? ¿Chon nzhaklal ngakidel Sprit che'n
Dios?, mia'nal kun xche'p dimi kwa'n mitol yuo,
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4 porke antis dike ngatol yuo, ¿chi gat lë't che'nle?
Noornguzenal dimi, ¿chi gat lë't lunile'mandade?
Orze', ¿chon mila'l mbi'd xigab re' yekal, kikë'l
mbël?, porke gat lë'tmen kikidel, sino Diose.

5 Or mbin Ananías widi'zh re', kwa'n nzhab
Per, orze' ngwachin xa' no ngut xa' tuli. No rë
men kwa'n mbin kure', rë bixa' mizheb. 6 Lwega'
nguzubi pla miyi' xi, no michël bixa' lar xa' ngut
re', orze' ngwaka'ch bixa' xa' re'.

7Nzha como chon or di ngok kure', lë'chimizhin
tsa' xa', xa' lë Safira, net xa' kwan ngok. 8 Orze'
nzhab Per lo una':
―Bine lon, ¿chi sa'ka mito go yuo che'n go, nela

xmod ne xmiyi'l?
Orze' nzhab una':
―Sa' kai.
9Orze' nzhab Per:
―¿Chon tutsa mia'n go par kide go Sprit che'n

Dios? Biwi', lë' rë xa' kwa'n ngwaka'ch xmiyi'l ñë'd
la ro' pwert ba'. No nal, nuskal yaka'ch bixa'.

10Nomis orze' ngwachin Safira xan ni' Per, ngut
una'. No or mizhin rë xa' xi re', une bixa' lë' una'
re' ngut la, orze' ngwaka'ch bixa' una' lo mis plo
miga'ch xmiyi' xa'. 11Orze' rë men che'n Jesukrist
dox mizheb bixa', no kun rë men yezh, or mbin
bixa' kure'.

Mile' Dios nayax rë kwa'n nazhon, kwa'n mile'
mia'nmen xe

12 Por rë apost, mile' Dios nayax señ nazhon
kun rë kwa'n mile' mia'n men xe. No migan rë
men che'n Jesukrist le'n corredor che'n Salomón.
13 Nzho nayax men yezh Jerusalén kwa'n nan-
gayet laxto' ngabin kun rëmen che'n Jesukrist, ter
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dox wen nidi'zh rë men yezh tich rë xa' re'. 14No
le'n rë ngubizh ze', mile' Dios niza nayax xa' ñila
widi'zh che'n Dios por Jesukrist, miyi'y no una'i.
15No haxta ngulo' men, rë xa' nzhakne lo lo'n par
le'n nez, par gal namás xkal che'n Per lo bixa', or
ded Per, par yak bixa'. 16 No nayax men kwa'n
nzë rë yezh kwa'n nzhin naka'n yezh Jerusalén,
mizhinnu bixa' men nzhakne, no rë xa' nzho mbi
mal laxto'. No rë bixa' miak.

Per no Juan xtuwëlt ndil men bixa'
17 Orze' ngulëi' ro kun rë xa' nichë'l xa', rë xa'

kwa'n lë saduceo, dox niyi'xian bixa' por ¿chon
ñakë dox men tich rë apost? 18Kuze' nguzen bixa'
rë apost, parmikë' bixa' rë xa' re' lizhyi'b. 19Per or
yë'l ze', ngwa tu ganj che'n Dios mixa'l ro' lizhyi'b,
par nguro' rë apost, orze' nzhab ganj lo bixa':

20 ―Wa go lo rë men yado', par wadi'zh go lo
bixa', lë' Dios nichë'mod nibanmen.

21 Or mbin bixa' kure', garzi'l laka ngwa bixa'
yado' par ngwadi'zh bixa' widi'zh che'n Dios por
Jesukrist lo rë men nzhin ze'.
No ngulëi' ro', no kun rë xa' kwa'n nichë'l xa',

ngurezh bixa' rë xa' nak gustis kwa'nmás tsak par
mizhinbixa' tu junt. Orze'mile' bixa'mandad lo rë
xa' nikina lizhyi'b, par yaka' bixa' rë apost, rë xa'
nzho lizhyi'b re'. 22Per ormizhin bixa' ro' lizhyi'b,
une bixa' yentra' cho nak; orze' nguiubre' bixa',
mile' bixa' abis, nzhab bixa':

23 ―Or mizhin no ro' lizhyi'b, no ro' pwert
che'ne naye ka nayao', no rë sondad kwa'n nikina,
lë' bixa' nzhin ka; or mixa'l no ro' pwert, yentra'
cho nak.
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24Ormbin ngulëi' roi, kun rë xa' nile'mandad lo
rë xa' nikina yado', mbaino kunmás rë ngulëi' xa'
nile' mandad lo xtu ben rë ngulëi'; orze' net bixa'
haxta plo zhin rë kure', 25 orze' mizhin tu miyi',
nzhab:
―Lë' rë xa' kwa'n ngulo go lizhyi'b ze', lë' bixa'

nzo la le'n yado', kilu' bixa' xti'zh Jesús lo rë men.
26Orze' xa' kwa'n nile' mandad, ngwa xa' yado'

kun rë sondad che'n xa', par ngwaka' bixa' rë
apost. Per nangayint bixa' rë xa' re', porke nizheb
bixa', napa' ko men ke bixa'. 27No or ñë'dnu bixa'
rë apost, mizo bixa' rë xa' re' lo rë gustis xa' más
nile' mandad, orze' nzhab ngulëi' ro':

28―¿Chi nangont go kwa'n ne no, nadi'zhtra' go
xti'zh Jesús lo rëmen? Mbainonal, ¡lo rëmenyezh
Jerusalén kilu' go xti'zh Jesús! Nonikë' go kixu' no,
nidi'zh go, ¡nombit Jesús!

29Orze' nzhab Per, kunmás rë apost, lo bixa':
―Naki'n gon be ro' Dios,más ke ro'men. 30Dios,

Me ngwayila rë xtit be, me tiemp, mile' nguruban
Jesukrist, mis Me kwa'n mbit go, mile' go nkë Me
lo krus. 31Nomizo Dios Jesukrist lad direch che'n
Dios, par le' Jesukrist mandad lo rë be, no par
ngulo' Jesukrist be lo rë kwa'n nzë'b xki be, no
par yëk rë men Israel lo Dios, nes par che' Dios rë
kwa'n nzë'b xki be. 32Une no rë kwa'n mile' Dios,
kuze' nidi'zh noi lo rë men. No Sprit che'n Dios
nile' kwa'n nazhon kun rë señ por no. Nomen xa'
nzhonro'Dios, niza'Dios Sprit che'nDios, yo laxto'
bixa'.

33 Or mbin rë ngulëi', kun rë xa' nak zhi'n,
widi'zh re', dox miyi'xian bixa', no haxta ngokla
bixa' gut bixa' rë apost re'. 34 Per orze' ngwatsuli
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tu miyi' xa' lë Gamaliel, tu xa' fariseo kwa'n nilu'
ley kwa'n mila' Dios lo Muisés, no rë men nidi'zh:
“Dox nzhak xa' re'.” Orze' nzhab Gamaliel: “Ro' rë
apost tu rrat al tich.” 35Orze' nzhab Gamaliel lo rë
ngulëi', no lo másmen xa' nzhin ze':
―Rë go, men Israel; bile' go xigab xmod le' go

kun rë miyi' re', 36 porke bitsila go, nzhala, nguio
tu miyi' xa' lë Teudas; nzhab xa' nak xa' tu men
xa' nile' mandad, ngop xa' como tap gayo' men,
xa' nguzukë tich xa', per or ngut xa', rë xpen
xa' mire'ch, milox bixa'. 37 No le'n rë ngubizh
che'n sens, se'ska nguio xtu xa' lë Judas kwa'n nzë
Galilea. Nuska xa' ngop nayax xa' nguzukë tich
xa', per or ngut xa', rë ska xpen xa' mire'ch, orze'
milox bixa'. 38 Kuze' nin lo go; bila' go nzhin rë
miyi' re', yent kwan le' go lo bixa', porke chi yek
bixa' nguro' rë kuba', lë'i yitlo. 39 Per chi zhi'n
nazhon che'n Dios kile' bixa', nagakt kwë'z goi,
neu namás, nzha ska kun Dios kidil go.

40No rë bixa' mbin ro' Gamaliel. Orze' ngurezh
bixa' rë apost, no mile' bixa' mandad ngurële
tich rë apost, mbaino mile' bixa' mandad, ke ya
nadi'zhtra' bixa' widi'zh che'n Jesús. Orze' miliya'
bixa' rë apost. 41Or nguro' rë apost xid rë xa' nak
zhi'n ze', no por ngurële tich bixa' por Jesukrist,
dox nizak laxto' bixa'. 42No zilita', le'n yado', no rë
lizh men, ñadi'zh bixa' widi'zh nazhon che'n Dios
por Jesukrist rë plo.

6
Ngule bixa' plamiyi' par gaknu rëmen yado'

1 Le'n rë ngubizh ze', miza nayax men che'n
Jesukrist. Per nguzublo kichëlro' rë men che'n
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Jesukrist, xa' nidi'zh widi'zh grieg, lo xtu ben xa'
kwa'n nidi'zh widi'zh hebreo, nzhab rë xa' grieg
re':
―¿Chon lë' rë una' hebreo xa' ngut xmiyi', más

nayax kwa'n nzhao biuna' niga'z, no lë' rë una'
grieg, xa' ngut ska xmiyi', más che'pe nzhal bixa'?

2Orze' dub tu dusen apost, mikan bixa' rë men
che'n Jesukrist, orze' nzhab bixa':
―Gat lë't la' no, yadi'zh no widi'zh che'n Dios

por Jesukrist, par ki'z no kwa'n gao rë men.
3 Kuze', naki'n kwe go gazh miyi' xid go, rë xa'
nidi'zhmenwen tich, no rë xa' kwa'nnilu' kanzho
Sprit che'n Dios laxto', mbaino rë xa' nzhak par
le' bixa' zhi'n re'. 4Mbaino lë' no zilita' na'b no lo
Dios, no yalu' no widi'zh che'n Dios por Jesukrist
lo rë men.

5 No nguio laxto' rë men che'n Jesukrist kure',
orze' ngule bixa' tu miyi' xa' lë Teb. Miyi' re', dox
ñila xa' widi'zh che'n Jesukrist, mbaino dox nzho
Sprit che'n Dios laxto' xa'. No ngule bixa' xtu xa' lë
Lip, kun Prócoro,mbainoNor, no Timón,no xtu xa'
lë Parmenás, no Kulás. Xa' re' nzë yezh Antioquía,
gat lë't men Israel xa', per nzhon xa' ley kwa'n
mila' Dios lo Muisés antis di gak xa' tu men che'n
Jesukrist. 6Orze' ngwanu men che'n Jesukrist rë
miyi' re' lo rë apost, par guna'b bixa' lo Dios par
gaknu Dios rë miyi' re', orze' mixo'b rë apost ya'
bixa' yek kad rë xa' re', par gaknu Dios bixa'.

7Mbainomásmen kiyon widi'zh che'n Dios por
Jesukrist, no más nayax men che'n Jesukrist miza
yezh Jerusalén, no nayax ngulëi' ngok men che'n
Jesukrist.

Michi bixa' Teb lo rë gustis, xa'másnile'mandad
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8 No dox nilu' nzo Dios kun Teb; por Teb, nile'
Dios dox kwa'n nazhon xid rë men, rë kwa'n nile'
ña'n men xe, mbaino por rë kwa'n nile' xa', nilu'
lë' Dios nzo kun lë' xa'. 9 Per michëlro' pla rë men
kunTeb, no rëmenre' nakxa' nzëplo lëKapi che'n
rë men libr la. Xid rë men re' nzho xa' nzë yezh
Cirene, no nzho xa' nzë yezh Alejandría, mbaino
nzhoxa' nzë lazhmenCilicia kunzipla bixa' kwa'n
nzë lazh men Asia. 10No ni tu kwa'n nagakt kab
bixa' lo Teb, porke dox nzhak Teb nidi'zh por Sprit
che'n Dios. 11Orze' ndix rë men re', ka' pla miyi'
par mikë' bixa' kixu' Teb, nzhab bixa' midi'zh Teb
tu kwa'n gat lë' por ley kwa'nmila' Dios lo Muisés,
no por Dios. 12Se' mile' bixa' parmiyi'xian rëmen
yezh ze'. Orze' mizhin pla xa' nak zhi'n kun zipla
xa' nilu' ley che'n Muisés, par nguzen bixa' Teb.
Orze' ngwala' bixa' Teb plo nzhin rë gustis xa' más
nile' mandad. 13No lo rë gustis re' mizo bixa' pla
miyi' kwa'nmikë' kixu' Teb, nzhab rëmiyi' re':
―Xa' re', zilita' dox nakap nidi'zh xa' tich yado'

nazhon che'n Dios, mbaino nidi'zh xa' gat lë' tich
ley kwa'n mila' Dios lo Muisés. 14 No mbin no
midi'zh miyi' re': “Lë' Jesús xa' nzë Nazaret, chil
yado' re', mbaino kubchi xa' rë kostumbr kwa'n
mila' Muisés lo be.”

15Orze', rë xa' kwa'n nile' mandad ze', xe mia'n
bixa', niwi' bixa' lo Teb, no nilu' lo Teb nela lo tu
ganj che'n Dios ga'.

7
Widi'zh kwa'nmidi'zh Teb lo rë xa' nile' mandad

1Orze' minabdi'zh ngulëi' kwa'n más nile' man-
dad, nzhab xa' lo Teb:
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―¿Chiwalika, sa' midi'zhal?
2Orze' mikab Teb, nzhab Teb:
―Rë go dad, mbaino wech, bin go rë kwa'n

ganin lo go; lë'Dios Nazhon, nguruloMe lo xuz be
Abraham, or nzho xa' lazh men Mesopotamia, or
antis di yo xa' lazh men Harán. 3 Per nzhab Dios
lo Abraham: “Guro' lazhal no bila' rë melizhal,
par yal plo ganin.” 4 Orze' nguro' Abraham lazh
men Caldea, par yo xa' lazhmenHarán. No ze' plo
ngut xuz xa'. Orze' ñadnuDios Abraham lo yuo plo
nzho be nal re'. 5Per nangaza't Dios ni tlë' yo ngal
Abraham, ni plo zo tu ni' xa'. Per nzhab Dios, yuo
ze' ka' rë men kwa'n gak ben che'n Abraham. No
stubi, yent xin Abraham orze'. 6 Per nzhab Dios
lo Abraham: “Lë' rë xa' gak ben che'nal gak men
zit, lazh xtu ben men plo gak bixa' mos nado lo
xtumen, lë' bine' le' zhi'n ter nane bine' lo rëmen
ze', no zakzi rë men ze' bixa', como tap gayo' li'n.”
7 No nu nzhab Dios lo Abraham: “Per lë'da zakzi
rëmen xa' zakzi rëmen kwa'n yi'd ben che'nal, no
kon bixa' ya' rë xa' ze', par zuxib bixa' lon lo yuo
re'.”

8No nzhab Teb:
―Mila' Dios di'zh lo Abraham. Mile' Dios man-

dad nkë señ kwerp che'n xa', no por señ re' nilu',
walikamila'Diosdi'zhparAbraham. Noorngol tu
xga'n Abraham kwa'n ngurulë Isaac, no or nzhap
Isaac xon ngubizh, mikë' Abraham señ re' kwerp
che'n Isaac. Se'ska mile' Isaac kun xga'n Isaac
kwa'n lë Jakob, no se'ga' mile' Jakob kun rë xga'n
xa', rë xa' kwa'n ngok xuz dub tu dusen ben men
Israel.

9 ’Per xid xga'n Jakob kwa'n ngok rë xuz be,
nguio tuxa' lëChe, no lë' rëwechxa'ngokmbidios,
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mito bixa' Che lo tu xa'mbiy' Che lazhmen Egipto;
per Dios nzo kun Che. 10Or nguzak Che rë kwa'n
nalats dox lazh men Egipto, mile' Dios ngok Che
tumen dox nzhak,mbaino tumen kwa'n doxwen
niwi' Faraón lo, kuze' mizo Faraón Che par le' xa'
mandad dub lazh men Egipto, no haxta nu mile'
Chemandad rë nak kwa'n kinu Faraón.

11 ’No or mizhin tu yalwin dox rë yezh che'n
rë men Egipto, no rë yezh che'n rë men Canaán,
orze' rë xuz be, xa' nzhala, dox nguzakzi bixa',
yent kwa'n gao bixa'. 12 Per or mbin Jakob, nzho
kwa'ngaomen lazhmenEgipto, orze'mixë'l Jakob
pla xga'n xa' ze', primer wëlt. 13 No or mirop
wëlt ngwa bixa', orze' nzhab Che lo bixa', lë' Che
nak wech bixa', orze' milibe' Faraón melizh Che.
14 Orze' dispwés, mile' Che mandad, ñë'd Jakob,
xuz Che, no rë melizh xa', par Egipto, no di lo rë
bixa' nakbixa' chongal nzho chi'nmen. 15Orze' ña
Jakob lazhmenEgipto, ze' ngut xa' kunmás rë xuz
be, xa' tiemp. 16Orze' más bixa' mbiy', wes che'n
rë xa' kwa'n ngut re', par miga'che lo yuo Siquem,
kwa'n nguzi' Abraham, lo rë xin Hamor plo nak
yezh Siquem.

17 ’No or nzha como tap gayo' li'n nzho rë xuz be
xa' tiemp lazh men Egipto, nela xmod mila' Dios
di'zh par Abraham, no miar dox bixa' ze', 18 orze'
nguio xtu rey Egipto xa' gat nilibe't Che, nanet xa'
kwanmile' Dios por Che. 19Lë' rey re' mile' nakap
lo rë xuz be. Mile' rey mandad, ngulubi bixa' rë
nak më'do' xibyi' kwa'n laore ngol, par nayar ra'
bixa'. 20 Le'n rë ngubizh ze' ngol Muisés, no Dios
nguio laxto' më'd. No chontsa mbëo' mixë'n xuz
më'd, më'd. 21 No or mila' nzë'b bixa' Muisés, lë'
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xcha'p Faraón mixë'n më'd, nela tu xmë'd xa' ga'.
22Sa' ngokmitse'dMuisés rënakkwa'nnzhakmen
Egipto, no ngok xa' tu miyi' dox natsin lo rë kwa'n
midi'zh xa', no lo rë kwa'nmile' xa'.

23 ’No or nzhap la Muisés cho' li'n, mbi'd yek
xa', ngwatsi' xa', ma rë melazh xa', rë men Israel.
24 No or une Muisés, kizakzi tu men Egipto tu rë
men Israel, orze' ngwalat xa' xa' ze', mbainomigal
Muisés xa' re', 25 porke mile' Muisés xigab, pas
nganu ka laxto' men Israel, lë' Dios lat bixa' por
Muisés, per nanganut laxto' bixa'i. 26No xtu riyë'l
une Muisés, kidil chop men Israel, orze' nzhab
Muisés lo bixa': “¿Chon kidil go?, gat went mis kun
wech go dil go.” 27 Orze' nguzubi xa' nzhap dol
re', miche'p xa' Muisés, nzhab xa': “¿Chomizol par
le'l mandad lo no, no par kube'l xid no? 28 Pas
nzhaklal galal da, nela xmod migalal men Egipto
na'g ze'.” 29OrmbinMuisés kure', mikë' xa' karre,
ña xa' lazhmenMadián; ze' miban xa', no ngok xa'
tu men kwa'n nzë xtu plo xid rë men ze', mbaino
ngop xa' chop xga'n xa' ze'.

30 ’Ornded cho' li'n, lo yuobizh che'nmont Sinaí
nguruxo'b tu ganj le'n bël che'n tu ya yich zobyol,
31 no xe miwi' Muisés or une xa' ya nzobyol ze',
orze' nguzubi xa' más gax par wi' xa' kwane, orze'
midi'zh Dios lo xa', nzhab Dios: 32 “Na nak Dios
che'n rë xuzal: Dios che'n Abraham, Dios che'n
Isaac, no Dios che'n Jakob.” Orze' nguzublo nixiz
Muisés di zhe'b, nangalistra' xa' lo xa'. 33 Orze'
nzhab Dios: “Bila xkalyidal ni'l, porke plo nzol,
dox nazhone. 34Walika lë'da une xmod kizakzi rë
men Egipto rë men da, no mbina rë yalne kwa'n
kizakzi bixa'. Kuze' nzhala par gaknun bixa'. Nal,
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dë' re', par xëla lu Egipto.”
35 ’NoMuisés re', xa' gat nzhaklat bixa', or nzhab

bixa': “¿Cho mizol par le'l mandad lo no, o par
kube'l xid no?”, no xa' re', xa' mixë'l Dios como
xa' le' mandad no xa' kwa'n gaknu bixa' por ganj
kwa'n nguruxo'b le'n ya yich nzobyol ze'. 36 No
porMuisés,mile' Dios nayax señnazhon lazhmen
Egipto, mbaino ro' nitsdo' Naxne, mbaino lo yuo
bizh plo nded bixa' dub cho' li'n. 37Nomis Muisés
re' nzhab lo rë men Israel: “Xid go kwe Dios tu
miyi', xa' gak profet, di'zh xa' por Dios nela da
ga', no naki'n gon go ro' xa' re'.” 38 No Muisés
re', xa' kwa'n nguio xid rë men che'n Dios plo
nguzhin bixa' lo yuo bizh, no midi'zhnu xa' ganj
yek yi' kwa'n lë Sinaí. Ze' mbin xa' widi'zh che'n
Dios, DiosMe nilu' xmod ñal ban be, nowidi'zh re'
mite'd xa' lo be.

39 ’Per rë xuz be xa' nzhala, no maska bixa'
ngon ro' Muisés, lë'la ngokla bixa' ngayëk bixa'
xtu wëlt par lazh men Egipto. 40 Mbaino nzhab
bixa' lo Aarón, or ngwa Muisés xche yek yi' Sinaí:
“Bizuxkwa' go pla dios par lu' nez lo no, porke
Muisés re' kwa'n ngulo' no lazhmen Egipto, nanet
no ma xa'.” 41Orze' michao' bixa' tu winab kwa'n
nak nela tu bicerr ga', no mbit bixa' rë ma par
miza' bixa' gon lo winab ze', par mile' bixa' tu lani
por kwa'nmichao'mis lë'bixa'. 42Kuze'mila' Dios,
nguzuxib bixa' haxta lo rë kwa'n nzho lo yibë',
nela xmod nzobni' lo yech kwa'n mikë' rë profet,
xa' midi'zh por Dios, se' mizobni' bixa':
Gomen Israel, ¿chimbit go rë ma par Da?
¿Chimine' go ren che'n rë ma,
dub cho' li'n kwa'nmite'd go lo yuo bizh?
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43 Per lë'la yën go mbiy' go yo' yid plo nzob winab
che'n Moloc,

no plo nzob winab che'n mbël kwa'n lë Renfán,
rë winab kwa'n mis go michao' par nidi'zh go

nazhone.
Kuze' lë'da chubla go, lë' go bi más zit ke lazh men

Babilonia.
44 ’No lo yuo bizh plo nzhin bixa', kinu rë xuz be,

xa' nzhala, tu yo' yid, kwa'nngok yado' che'n bixa'.
Le'n ze' midi'zh bixa' lo Dios, nela xmod nzhab
Dios lo Muisés, le' bixa'. 45 Yo' yid ze' mia'nnu rë
xuz be, xa' nzhala, or nguzhin bixa' lo yuo Canaán.
Orze' Josué mia'n xlugar Muisés, no por Josué,
ngulat bixa' yuo ze' lo rë men nzhin Canaán. No
dub nguio rë xuz be lo yuo Canaán, guna'b bixa'
lo Dios le'n yo' yid ze', haxta or ngok Dabi rey
lo bixa', une guna'b bixa' lo Dios le'n yo' yid ze'.
46 Por wen miwi' Dios lo rey Dabi, kuze', nzhab
Dabi lo Dios: “Nzhaklan kuxkwa'n tu lugar par
lu, Dios che'n Jakob.” 47 Per Salomón mizuxkwa'
yado' che'n Dios, 48 ter yo' kwa'n nichao' men, gat
naki'nta' Diose par yoDios, nela xmodnzhabka tu
profet, xa' midi'zh por Dios:
49Yibë' nak plo nzo'ba, par nilenmandad,
no lo yizhyuo nak plo nizo ni'n.
¿Xmod nak yo' kwa'n kuxkwa' go par da?
O, ¿ma lugar kwa'n ne' go par len diskans?,
50porke namizuxkwa' rë kure', yizhyuo no yibë'.

51No nu nzhab Teb:
—Per go, ¡zhe'b nad yek go! Nangont go widi'zh

che'n Dios, porke nayao' nzha go no laxto' go.
Dubta' gat nzhont go kwa'n nidi'zh Sprit che'n
Dios, no nak go nela ngok rë xuz go, xa' nzhala.
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52Mizakzi rë xuz go rë profet, xa'midi'zh porDios.
Haxta mbit rë xuz go rë xa' kwa'n mila' widi'zh
re': “Lë' Dios xë'l tu Xa' kwa'n le' rë kwa'n gab
Dios.” No nal, Xa' re' mbi'd la, ¡per michi go Xa'
lo rë xa' kwa'n mbit Xa'! 53 No go re', xa' kwa'n
mia'nnu ley kwa'nmiza' ganj che'n Dios loMuisés,
per nangale't go kwa'n nzhakla ley.

Mbit bixa' Teb
54Or mbin bixa' widi'zh re', dox niyi'xian bixa',

haxta mitao' lëi bixa' por kwa'n nzhab Teb. 55 Per
lë' Teb, nzho dox Sprit che'n Dios laxto' xa', no
miwi' xa' lo yibë', une xa' biani che'n Dios, maska
ña'zbële, no Jesukrist nzo lad direch che'n Xuz Me
Dios, 56orze' nzhab Teb lo bixa':
―¡Biwi' go!, lë'da niwi' lë' lo yibë' naxa'l; no lë'

Xga'n Dios Me kwa'n nak ska tumen yizhyuo, nzo
la direch che'n Dios.

57 Orze', naye ngurezhië rë men nzhin ze', no
mitsao' bixa' nzha bixa', orze' rë bixa' tutsa mile'
bixa' xigab, nguxo'b bixa' tich Teb, 58 orze' ngulo'
bixa' Teb ro' yezh, par nguluke bixa' Teb; no rë
xa' kwa'n mbin kwa'n nzhab Teb re', ngulo' bixa'
kaxkem che'n bixa', no ngwala' bixa'i lo tu miyi'
xi xa' lë Saulo. 59 No dub kigo ke bixa' Teb, naye
midi'zh Teb lo Dios, nzhab Teb:
―O Señor Jesús, bi'y alm da.
60Orze' nguzuxib Teb, nzhab Teb naye:
―¡O Señor, nana'btal kwent lo bixa' por rë yalki

kwa'n kile' bixa' nal re'!
Or miloxmidi'zh Teb kure', ngut xa'.

8
Saulomizakzi rëmen che'n Jesukrist
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1 Tutsa nak xigab che'n Saulo kun rë xa' mbit
Teb. Mis zhë re', nguzublo nguzakzi dox rë men
che'n Jesukrist xa' nzho yezh Jerusalén. Orze'
nzho bixa' mire'ch par rë yezh kwa'n ña'n lazh
men Judea, no más bixa' ña rë yezh kwa'n ña'n
lazhmen Samaria; no nab tsa rë apost mia'n yezh
Jerusalén. 2 No pla rë men xa' nzhon ro' Dios,
mika'ch bixa' kwerp che'n Teb, no doxmbi'n bixa'
por Teb.

3PerSaulonguzublokizakzi rëmenxa'nakmen
che'n Jesukrist, rë xa' kwa'n nzho yezh Jerusalén;
ño xa' yo' por yo', una'i miyi'y nizubxax xa',
mbaino nigo xa' men lizhyi'b.

Milu' men che'n Jesukrist widi'zh nazhon che'n
Dios lazhmen Samaria

4 No lë' rë men che'n Jesukrist kwa'n mire'ch
ze', kidi'zh bixa' widi'zh nazhon che'n Dios por
Jesukrist rë plo. 5 Tu xa' ze' lë Lip, ngwa xa' tu rë
yezh kwa'n ña'n lazh men Samaria; ze' nguzublo
kidi'zh xa' widi'zh che'n Jesukrist lo rë men ze'.
6 No rë men yezh ze', tutsa plo nigan bixa' par
nzhon bixa' rë widi'zh kwa'n nidi'zh Lip, por rë
señ nazhon kwa'n nine bixa' nile' Dios por Lip.
7Miak nayax xa' nzho mbi mal laxto', no or niro'
rë mbi ze', haxta naye nibizhyëi; no nayax men
xa' nagakt win ñak bixa', mbaino nayax men xa'
nagakt zë nizë bixa'. 8 Kuze' dox nizak laxto' rë
men yezh ze'. 9No yezh Samaria re', nzho tumiyi'
xa' lë Simón, dizde nzhala, nzhak xa' kwa'n mal,
no nikide xa' rëmen yezh re', nidi'zh xa' lë' xa' dox
nzhak. 10Rëmenyezh ze', dizdemë'dwinhaxta rë
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mengol, xe nine bixa' kwa'nnile' Simón,nonidi'zh
bixa':
―Xa' re'se, kinu poder che'n Dios.
11No dizde nzhala, nazhe'b nile' rë men lo xa',

por rë señ kwa'n nile' xa' por nzhak xa' kwa'n
mal, 12 per or midi'zh Lip lo rë men, xmod yo
bixa' ya' Dios, mbaino xmod ban bixa' bid kwa'n
niza' Jesukrist, no ngwayila bixa'i, ngoklëi' bixa'
le'n nits, miyi'y no una'i. 13No nu ska Simón, xa'
nzhak kwa'n mal re', ngwayila widi'zh re', orze'
ngoklëi' xa' le'n nits, no ñakë xa' tich Lip rë plo ña
Lip, mbaino xe ña'n xa' tuli or nine xa' rë kwa'n
nazhon kwa'n nile' Dios por Lip.

14 Or mbin rë apost, rë xa' kwa'n mia'n yezh
Jerusalén, lë'nu rëmen Samaria ñilawidi'zh che'n
Dios por Jesukrist, orze' mixë'l bixa' Per kun Juan
yezh Samaria re'. 15 Or mizhin Per kun Juan ze',
mina'b bixa' lo Dios por rë xa' nzhin ze', xa' ñayila
widi'zh che'n Jesukrist, par yo Sprit che'n Dios
laxto' bixa', 16 porke stubi gat yo Sprit che'n Dios
laxto' bixa', nab tsa ngoklëi' bixa' le'n nits nela
xmodmile' kaSeñor Jesúsmandad. 17Orze'mixo'b
Per kun Juan ya' bixa', yek rë xa' re', par nguio
Sprit che'nDios laxto' bixa'. 18Noor une Simón, ka
nixo'b rop apost, ya' bixa' yek rë men ze', orze' ño
Sprit che'nDios laxto' rë xa' re', orze'mizë'b Simón
dimi lo rë apost, 19no nzhab xa':
―To go poder ba' kan, nes par nu da, or xo'ba

ya'n yek rëmen, yo Sprit che'n Dios laxto' men.
20Per nzhab Per lo xa':
―¡Lox xtimil kun lu! ¿Kwan gabal, kun dimi zi'l

kwa'n niza' Dios? 21 Gat ñalta'l le'l kwa'n nile'
no, porke gat nambet laxto'l lo Dios. 22 Naki'n
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la'l, nale'tra'l xigab mal ba', no bina'b lo Dios, pas
kinkitla nabei, che' Dios rë kwa'n nzë'bxkil, por rë
xigab kwa'n nzho laxto'l ba'. 23Nal niwi'n, nagakt
la'l, rë kwa'n gat lë' kwa'n nzho laxto'l ba'.

24Orze' nzhab Simón lo bixa':
―Guna'b go lo Dios por da, par nazhin ni tu rë

kwa'n ne go ba' lon.
25 No or milox midi'zh rop apost rë kure',

nazhe'be chi nayo men ya' Dios, mbaino or milox
midi'zh bixa' kwa'n milu' Señor Jesukrist, orze'
ña bixa' par Jerusalén, mbaino biña bixa' nez,
kidi'zh bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist rë
yezh kwa'n ña'n lazhmen Samaria.

Lip no tu xa' nak zhi'n lazhmen Etiopía
26Dispwés di kure', nzhab tu ganj che'n Dios lo

Lip:
―Nayen wa nez kwa'n niro' nali laka yezh

Jerusalén no yezh Gaza.
No nez re' nided plo nak pura yuo bizh. 27Orze'

nzha Lip, lë'chi mizhë'l xa' tu men nzë lazh men
Etiopía, tu xa' nagakt gap una'. No xa' re' naka'
kwent niguchao' dimi che'n rreyna Candace, tu
una' kwa'n nile' mandad lo rë men etiope. No lë'
miyi' re', ngwa yado' Jerusalén, par ngwazuxib xa'
lo Dios. 28No se' ñë'd la xa' par ña xa' lazh xa', nzob
xa' le'n karret che'n xa', no kiyo'l xa' yech kwa'n
mikë' profet Isaías, tu xa' kwa'n midi'zh por Dios.
29Orze' nzhab Sprit che'n Dios lo Lip:
―Guzubi ta' karret ba'.
30 No or nguzubi Lip ta' karret re', orze' mbin

Lip, lë' xa' etiope re' kiyo'l yech kwa'nmikë' Isaías,
orze' nzhab Lip lo xa' re':
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―¿Chi kizobyek ka go kwa'n kiyo'l go ba'?
31Orze' nzhab xa' re':
―¿Xmod ganen kwan nzhabe chi niyent cho lu'i

lon?
Orze' nzhab xa' lo Lip, kili Lip plo nzob xa', par

zob Lip ta' xa'. 32No yech kwa'n kiyo'l xa', nzhab
se':
Ngut xa', nela nzhat tu mbëkxi'l ga',
no or mizakzi men xa',
ni tu widi'zh nangabt xa' lo rë xa' mbit xa'.
33Mile' men kwa'n nzhakla men kun lë' xa',
no yent cho ngadi'zh por lë' xa',
mbaino nala't xa' ben che'n xa',
porke lë' bid che'n xa' ngulubchi men yizhyuo re'.

34Orze' minabdi'zhmen etiope re' lo Lip, nzhab
xa':
―Le'l jabor nel, ¿cho xa' kize't profet, xa' kwa'n

nzob lo yech re'? ¿Chimis lë' profet nguzake, o xtu
mene?

35Orze' nguzublo Lip, kilu' kwa'n nzob lo yech
ze', no milu' Lip rë widi'zh nazhon che'n Dios por
Jesukrist lo xa' re'. 36No or nded bixa' tu plo nikë
nits, nzhab xa' re' lo Lip:
―Re' nikë nits. ¿Chi zak gaklëi' da re'?
37Orze' nzhab Lip:
―Chi lë'lwalika ñilai, gak gaklëi'yal re'.
Orze' nzhab xa' re':
―Na ñila, lë' Jesukrist nak Xga'n Dios.
38 Orze' mikwë'z xa' karret che'n xa', no ngula

rop bixa' le'n nits, orze' mililëi' Lip xa' re'. 39 No
or nguro' bixa' le'n nits, di repent ñanu Sprit che'n
Dios Lip, no nganetra' xa' re' Lip, orze' ña xa', no
nizak laxto' xa'. 40 Mbaino nguruxo'b Lip haxta
yezh Azoto, kidi'zh xa' widi'zh nazhon che'n Dios
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por Jesukrist lo rë men, haxta or mizhin xa' yezh
Cesarea.

9
Ngwayila Saulo widi'zh che'n Dios por Jesukrist
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

1 Per stubi ra' nidi'zh Saulo, lë' xa' gut rë men
che'n Jesukrist, kuze' ngwa xa' lo rë ngulëi' ro',
2 par ngwalo' xa' tu yech kwa'n kinu permis,
par yala' xa'i lo rë xa' nile' mandad le'n rë yo'
plo nitse'd rë men Israel widi'zh che'n Dios yezh
Damasco, par yatsen Saulo rëmen che'n Jesukrist
kwa'n nzhin ze', miyi'y no una'i, par wei' Saulo
bixa' yezh Jerusalén par yo bixa' lizhyi'b. 3 Or
nzhazhin la Saulo yezh Damasco kun rë men xa'
nzha xa' kun lë', lë'chi nguluxo'b tu ki dizde lo
yibë'kwa'nmizini nayi' al naka'nplonzhazëbixa',
4orze' ngwachin Saulo lo yuo, mbainombin xa' tu
widi'zh kwa'n nzhab lo xa':
―¡Saulo, Saulo! ¿Chon kirukël ticha par dilal kun

na?
5Orze' nzhab Saulo:
―¿Cho lu, Señor?
Orze' nzhab widi'zh re':
―Na Jesús kwa'n kirukël tich, mbaino kidilal

kun lë'; chi lë'l dil kuna, lo mis lu kikwa'n yalne
che'nal.

6Orze' maska nixiz xa' di zhe'b, orze' nzhab xa':
―Señor, ¿kwan nzhakla go len?
Orze' nzhab widi'zh ze':
―Waxche, no wa yezh Damasco; ze' ne tu xa'

kwan ñal le'l.
7 No rë xa' nzha kun Saulo, xe mia'n bixa' tuli,

nangaktra' ngadi'zh bixa'; mbin bixa' widi'zh ze',
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per yent cho ngane bixa'. 8No or ngwaxche Saulo
lo yuo, mikal lo xa' tuli. Orze' men nguzen ya' xa',
parmizhin xa' yezh Damasco. 9Ze' nguio xa' chon
ngubizh, no nikal lo xa', nangaot xa', mbaino ni
nits nangot xa'.

10NoyezhDamasconibëz tumenche'n Jesukrist
xa' lë Ananías. Ngurulo Jesukrist lo xa' re' kun
widi'zh re':
―¿Mal Ananías?
Orze' nzhab Ananías:
―Lë'da re', Señor.
11Orze' nzhab Jesukrist:
―Nayen wa nez kwa'n lë Direch, plo nzob lizh

Judas. Ze' bina'bdi'zh por tu xa' lë Saulo, tu xa'
kwa'n nzë yezh Tarso; porkemer kina'b xa' re' lon
nalre', 12 no lë' Dios milu' la lo Saulo, tu miyi' xa'
lë Ananías xo'b xa' ya' xa' yek Saulo par yani lo xa'
xtu wëlt.

13 Or milox mbin Ananías widi'zh re', orze'
nzhab Ananías:
―Per Señor, dox nzhona, lë'miyi' ba' nizakzi rë

xpenal, rë xa' kwa'n nzho yezh Jerusalén, 14no nu
re', kinu xa' permis che'n rë ngulëi' ro, par ko xa'
rë xpenal lizhyi'b.

15Orze' nzhab Jesukrist:
―Wa, porke lë'da ngule la xa' re', par di'zh xa'

xtizha lo rë men gat lë't men Israel, no lo rë rey,
mbaino lo rë men Israel, 16 porke lë'da lu lo miyi'
ba', por da, dox naki'n zakzi xa'.

17 Orze' ngwa Ananías plo nzho Saulo, no or
mizhin xa', migal xa' Saulo, mbaino nzhab xa':
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―¿Mal, wecha Saulo? Lë'mis Señor Jesús kwa'n
ngurulo lol, or nzël nez, lë'Me mixë'l da par yani
lol xtuwëlt,mbaino par yo Sprit che'n Dios laxto'l.

18Misorze', ngobrëkwa'n loSaulo, rëkwa'nnak
nelakwa'nnzho'b tichmbëlga', orze'ngokngwani
lo Saulo xtu wëlt. Orze' ngwatso xa' par ngoklëi'
xa' le'n nits, 19mbaino ndao xa' par nka' la xa' xtu
wëlt, nomia'n xa' zipla ngubizh kun rë men che'n
Jesukrist kwa'n nzho yezh Damasco.

Nguzublo kilu' Saulo widi'zh che'n Dios por Je-
sukrist le'n yezh Damasco

20Nonguzublokilu' Saulowidi'zhche'nDiospor
Jesukrist le'n rë yo' plo nitse'd men widi'zh che'n
Dios, yezhDamasco; ze' galo lakamidi'zh Saulo lë'
Jesukrist nak Xga'n Dios, Me nzho lo yibë'. 21 No
or mbin rë men kure', xe mia'n bixa' tuli, mbaino
kidi'zh bixa':
―¿Chi gat lë'tmiyi' re', xa' kwa'n kizakzi rë men

che'n Jesukrist xa' nzho yezh Jerusalén? ¿No chi
gat lë't mis xa' re', xa' nzë re' par zen xa' rë men
che'n Jesukrist, par wei' xa' bixa' lo rë ngulëi' ro?

22Per Saulo, kad ngubizhmás dub la xa', kidi'zh
xa'widi'zh che'nDios por Jesukrist; haxtamile' xa'
net rë men Israel kwan le' xa', rë xa' kwa'n nzhin
Damasco, porke milu' xa', walika lë' Dios mixë'l
Jesús,Me kwa'n nak Krist.

Mikë' Saulo karre lo rëmen Israel
23Nayaxngubizhnded, lë'chi tutsamia'n rëmen

Israel kwa'n nzhin yezh Damasco, par gut bixa'
Saulo, 24 per mbin Saulo cho xigab nile' bixa',
zhëy-yë'le kimbëz bixa', ro' rë pwert che'n yezh
Damasco, par gut bixa' Saulo. 25 Per rë men che'n
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Jesukrist, yë'l ngulo' bixa' Saulo, ngulo bixa' Saulo
le'n tu kardor, parmila bixa' Saulo xtu tich simient
ke kwa'n nzho naka'n ro' yezh ze'.

Mizhin Saulo yezh Jerusalén
26 Or mizhin Saulo yezh Jerusalén, ngokla xa'

ngabin xa' kun rë men che'n Jesukrist, kwa'n
nzho ze', per nangayilat bixa', chi walika nak
Saulo tu men che'n Jesukrist. 27 Orze' xtu men
che'n Jesukrist xa' lë Bernabé, ngwanu xa' Saulo
lo rë apost, no nzhab Bernabé lo rë xa' re': “Lë'
Saulo une Señor or nzha xa' nez Damasco, no
midi'zh Señor lo xa', mbaino yezh Damasco lë'
Saulo midi'zh widi'zh che'n Dios por Jesús dub la
xa'.”

28Orze' mia'n Saulo yezh Jerusalén, nguzhin xa'
kun rë men che'n Jesukrist kwa'n nzhin ze', no
ni nangazheb xa' midi'zh xa' widi'zh che'n Dios
por Jesukrist, 29 no michëlro' Saulo kun rë men
Israel kwa'n nidi'zh widi'zh grieg, per rë xa' re'
kikwa'n mod par gut bixa' Saulo. 30 Or mbin rë
men che'n Jesukrist kure', lwega' mbiy' pla bixa'
Saulo par yezh Cesarea, di ze' ña xa' par yezh
Tarso. 31Mbaino lë' rë men che'n Jesukrist kwa'n
nzho yezh Judea, no yezh Galilea, mbaino kun rë
xa' yezh Samaria, dox chul nzhin bixa', mbaino
másnzharo'b xigab che'n bixa' lo rë che'n Dios, no
más nzhon bixa' ro' Dios, naban bixa' nela xmod
nzhakla Dios; no mile' Sprit che'n Dios, másmiar
bixa'.

Miak tu xa' lë Eneas
32 No or nikizë Per nayax rë yezh, ñatsi' xa'

rë men che'n Jesukrist, orze' nu rë men che'n
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Jesukrist kwa'n nzho yezh Lida ngwatsi' xa'. 33Ze'
nzho tu miyi' xa' lë Eneas. Nzha xon li'n, na'x xa'
lo lo'n, nagakt win xa', 34orze' nzhab Per lo xa':
―Eneas, lë' Jesukrist miliwen lal. Waxche, no

gulits lo'n che'nal.
Lwega' ngwaxche Eneas, 35 no rë men xa' nzho

yezh Lida, kunmás rë men xa' nzho tu lach kwa'n
lë Sarón, or une bixa' miak Eneas, nu bixa' ngway-
ila widi'zh che'n Dios por Jesukrist.

Nguruban tu una' xa' lë Dorkas
36 No le'n yezh kwa'n lë Jope, ze' nibëz tu men

che'n Jesukrist, tu una' lë Tabita (widi'zh kwa'n
gab Dorcas). Una' re', dub tiemp miban xa', mile'
xa' wen, mbaino nzhaknu xa' rëmen prob. 37Le'n
rë ngubizh ze', una' re' ngokne no ngut una'. Or
miloxmizët bixa' kwerp che'n una' re', orze'mbiy'
bixa' kwerp che'n una' re' le'n tu kwart al ya, yek
yo'. 38Nombin rëmen che'n Jesukrist kwa'n nibëz
yezh Jope, lë' Per nzo gax laka yezh Lida, gax
laka par ze', orze' mixë'l bixa' chop miyi' kwa'n
ngwayab lo Per, nzhab bixa':
―Le' go jabor, lwega' dë' go yezh Jope re'.
39 Or mizhin Per kun rop xa' re', mbiy' xa' Per

yek yo' al ya plo nzho'b una' re', no rë una' ngut
xmiyi' nzhin ze', nzho'n biuna' lo Per, no milu'
biuna' rë lar kamis no bestid kwa'n mitib una' re'
or naban ra' una'. 40Mbaino nzhab Per, ro' rë xa'
re' le'n kwart ze'. Orze' nguzuxib Per par mina'b
xa' lo Dios, no ormiloxmina'b xa' lo Dios,miëkPer
lo una' re', nzhab Per:
―Tabita, waxche.
Orze'miwi' una', uneuna' Per; lwega' ngwaxche

una', no nguzob una'. 41 Or nguzen Per ya' una',
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mizuli xa' una'. No or ngurezh Per rë una' xa' ngut
xmiyi' ze', kun más rë men che'n Jesukrist kwa'n
nzhin tich ze', ze' milu' Per, lë' una' nguruban.
42No rë men yezh Jope, mbin bixa' kwa'n nguzak
Tabita, kuze' nayaxmen kwa'n nzho ze', ngwayila
bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist. 43No nayax
ngubizh mia'n Per yezh Jope, lizh tu miyi' xa' lë
Simón, tu xa' nizuxkwa' yid.

10
Per no Cornelio

1Le'n yezh Cesarea, nguio tu miyi' xa' lë Corne-
lio, tu xa' nile' mandad lo tu gayo' sondad italiano.
2 Dox wen xa' re', no wen rë melizh xa', mbaino
nzhon xa' ro' Dios, no dox nzhaknu xa' nayaxmen
Israel kun dimi che'n xa', no zilita' nina'b xa' lo
Dios. 3 No ngol tu ngubizh, paste las tres guzhe,
ngurulo tu ganj che'n Dios plo nzo xa', nzhab ganj
lo xa':
―¡Cornelio!
4 Orze' dox mizheb xa', xe miwi' xa', mbaino

nzhab xa':
―¿Kwan nzhaklal, Señor?
Orze' nzhab ganj:
―Rë kwa'n nina'bal lo Dios, no rë kwa'n nile'l

nzhaknul rë men prob, nake nela tu gon kwa'n ño
laxto'Dios ga'. 5Nonal, bixë'lplaxpenal yezh Jope,
par yaka' bixa' tu xa' lë Simón Per. 6 Xa' re' nzho
lizh tu xa' lë Simón, tu xa' kwa'n nizuxkwa' yid,
xa' re' nibëz gax laka ro' nitsdo'. Xa' re' ne kwan
naki'n le'l.

7No or ña ganj kwa'n midi'zh kun Cornelio re',
orze' ngurezh Cornelio chopmos che'n xa', kun tu
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sondad xa' nzhon ro' Dios, tu xa' kwa'n nzho xid
rë xa' kwa'n nzhaknu xa' zilita'. 8 Orze' miza' xa'
kwente lo rë xa' re', kwan nguzak xa', orze' mixë'l
xa' rë miyi' re' par yezh Jope.

9 Xtu riyë'l, or nzhazë rë miyi' re', no nzhazhin
la bixa' yezh Jope, no lë' Per nkë yek yo', paste
ngol garol zhë, par na'b xa' lo Dios. 10 Mbaino
nila'n Per, nzhakla xa' gao xa', no dub kiline men
tu kwa'n gao xa', lë'chi milu' Dios tu kwa'n lo xa'.
11Mixa'l lo yibë', orze' ngulayët tu kwa'n nak nela
tu lar ro ga' haxta plo nzo Per, no kad skine nali'b.
12Lo lar ro re' nikë rë klas ma kwa'n nizë kun rop
ni' no rop ya', no rë ma kwa'n nizë nadu'b laxto',
mbaino kun rë ma kwa'n nzob xi'l. 13Orze' mbin
Per tu widi'zh kwa'n nzhab se':
―Per, watso no bit rë ma re' no daoma.
14Orze' nzhab Per:
―¡A'a Señor!, lalta' gat ga ̱u̱ tu kwa'n nayi' gao

men nzhab Dios.
15Orze' xtu wëlt nzhab widi'zh ze' lo Per:
―Rë kwa'n mitsumbe la Dios, nagabtra'l nayi'

gaomene.
16 Chon wëlt ngok kure', orze' nguiubre ska lar

ro re' lo yibë'. 17 Dub net Per kwan le' Per por
kwa'n une Per, lë'chi mis orze' mizhin rë miyi'
kwa'n mixë'l Cornelio, kinabdi'zh bixa' plo nzob
lizh Simón,mizhin bixa' ro' yo'. 18Naye kinabdi'zh
bixa', nzhab bixa': “¿Chi re' nzho tu xa' kwa'n lë
Simón Per?” 19 Stubi kile' Per xigab por lar ro
kwa'n une Per, lë'chi nzhab Sprit che'n Dios lo Per:
―Biwi', lë' chon miyi' kikwa'nal. 20 Watso no

gula, wa lo bixa'. Nale'tal xigab, porke na mixë'l
bixa'.

21Orze' ngula Per, nzhab Per lo rë xa' re':
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―Na xa' kwa'n kikwa'n go ze'. ¿Kwan ne go?
22Orze' nzhab bixa':
―Lë' Cornelio mixë'l no, tu xa' kwa'n nile' man-

dad lo tu gayo' sondad, tu xa' menaye, no nzhon
xa' ro' Dios, mbaino tu xa' wen ñët xid rë men
Israel. Lo xa' re' ngurulo tu ganj kwa'n nzhab ya
go lizh xa' ne, par gab go lo xa' kwa'n naki'n gab
go.

23Orze' mite'd Per bixa' le'n yo', mia'n bixa' ze'
kun Per yë'l ze'. Orze' xtu riyë'l, nzha Per kun lë'
bixa', no kun zipla men che'n Jesukrist xa' nzho
yezh Jopemile' kumpañ Per. 24No xtu ngubizh, or
mizhin bixa' yezh Cesarea, ze' lë' Cornelio mikan
la rë melizh xa' kun zipla xa' dox nichë'l xa',
kimbëz la bixa' zhin Per. 25 Or mizhin Per lizh
Cornelio, nguro' Cornelio ngwakinez xa' Per, orze'
nguzuxib xa' xani' Per, nzhab xa': “Dox nazhon
go.” 26Per militso Per xa', nzhab Per lo xa':
―Watsuli, porke tutsa nak ka be.
27Bin kidi'zh Per kun lë' xa', ñabixa' le'n yo', une

Per, nayaxmen nzhin la ze', 28orze' nzhab Per:
―Rë go nane, lo ley che'n men Israel, nagakt

zhë'l tu men Israel kun tu men xa' gat lë't men
Israel, no per ni gat ña bixa' lizh men ze'. Per Dios
milu' lon, gat ñalt gapa lo ni tu men: “Men ba', gat
niwi't Dios lo.” 29Kuze' lwega' nzhala ormile' bixa'
abis lon, nangakta' da naya'. Per nal nzhaklan
gona, ¿kwan ngurezh go da?

30Orze' nzhab Cornelio:
―Nzha tap ngubizh, or nal ta' re', paste las tres

guzhe, duba xlatsa kina'ba lo Dios, lë'chi ngurulo
tu miyi' nak lar ña'zbël laka lon, 31 ne xa': “Rë
kwa'n nina'bal, no rë kwa'n nile'l nzhaknul rë
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men prob, nake nela tu gon kwa'n ño laxto' Dios
ga'. 32 No nal, bixë'l pla men par yezh Jope, par
yaka' bixa' tu xa' lë Simón Per. Xa' re' ne kwan
naki'n le'l, xa' re' nzho lizh tu xa' kwa'n nibëz gax
ro' nitsdo', tu xa' lë Simón, kwa'n nizuxkwa' yid.”
33 Kuze' mixëla pla xa' lo go, par yi'dka' xa' go, no
wen go nzëka go lo no. Lë' rë no nzhin re' lo Dios,
nal nzhaklano gonno rëkwa'nmile' Diosmandad
go, ne go.

Kwa'nmidi'zh Per lizh Cornelio
34Orze' nguzublo midi'zh Per, nzhab Per:
―Nal unen, walika, gat nibet Dios men, 35 sino

kemennzhon ro'Diosnonile' bixa' kwa'nñal,wen
niwi' Dios lo bixa', wanei plo nzë xa'. 36No kure'
nak widi'zh kwa'n mila' Dios lo rë men Israel, or
mixë'lDios Jesukrist, Me kwa'n nile' mandad lo rë
men. No por widi'zh re', nibin rë men wen kun
Dios, wanei cho mene, xa' ñilai. 37No lë' go nane
ka widi'zh re' mire'ch rë yezh che'n rëmen Israel,
galo laka kun rë men Galilea mire'che. Per antis
di zublo re'ch widi'zh re', Juan midi'zh la, naki'n
la' men rë kwa'n nakap kwa'n nak men, ban xa'
xtu mod kun Dios, mbaino gaklëi' bixa' le'n nits.
38No nane go, ke lë' Dios miza' dox poder, mbaino
miza' Dios Sprit che'n Dios yo laxto' Jesús,Me nzë
yezh Nazaret; porke Dios nzo kun lë' Me, nkizë
MemiliwenMe rë xa' nzhaknembaino rë xa' kile'
Mizhab bid naban. 39 Mbaino no, rë xa' kwa'n
une, rë kwa'nmile' Jesús, lazhmen Israel, no yezh
Jerusalén, dispwés di mikë' bixa' Jesús lo krus par
ngut Me. 40 Per mile' Dios nguruban Me ngubizh
yon, nomile' DiosnguruloMe lono. 41Per gat lë'ta'
lo rë men ngurulo Me, sino lo nab tsa rë xa' kwa'n
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ngule Dios par ne rë kure'. No nak rë xa' kwa'n
ndao no ngu' kun lë'Me dispwés di ngurubanMe.
42Mbaino Jesús mixë'l no par di'zh no lo rë men,
ke lë' Dios ngule Jesús, par gab Me xmod gak kun
kadmenporkwa'nmile' bixa',mennabannomen
ngut. 43Norëprofet, rë xa' kwa'nmidi'zhporDios,
midi'zh la bixa' rë kure', ke rëmen xa' yila Jesús, lë
Dios che' rë kwa'n nzë'b xki bixa' lo Dios.

Nguio Sprit che'n Dios laxto' rë xa' gat lë't men
Israel

44 Stubi kidi'zh Per widi'zh re', lë'chi nguio Sprit
che'n Dios laxto' kad bixa' kwa'nmbinwidi'zh re'.
45Nomás rëmen Israel,menche'n Jesukrist kwa'n
nzë kun Per ze', mia'n xe bixa' tuli, or une bixa', lë'
nu rë xa' gat lë'tmen Israel, nguio Sprit che'n Dios
laxto', 46porkembinbixa', kidi'zh rëmennzhinze'
lo Dios kun xtu ben di'zh, nzhab bixa', dox nazhon
Dios. 47Orze' nzhab Per lo rë men Israel xa' nzhin
ze':
―¿Chi zak gab be lo rë xa' ba', nagakt gaklëi' rë

men re' le'n nits, rë xa' kwa'n nguio Sprit che'n
Dios laxto', nela be ga'?

48Orze' mile' Permandad, ngoklëi' rë xa' re' le'n
nits, nela mile' ka Jesukrist mandad. Orze' nzhab
rë men ngoklëi' ze' lo Per: “Biya'n go pla ngubizh
kun no.”

11
Midi'zh Per lo rë men che'n Jesukrist yezh

Jerusalén, chon ngwa Per lo Cornelio
1No rë apost, kunmás rëmen che'n Jesukrist xa'

nzhin rë yezh kwa'n ña'n lazh men Judea, mbin
bixa' lë'nurëmen, xa' gat lë'tmen Israel, ngwayila
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widi'zh che'n Dios por Jesukrist. 2 Or miëk Per
yezh Jerusalén, ze' nzho pla men che'n Jesukrist
xa' nidi'zh, cho nzhakla gak men che'n Jesukrist,
naki'n kë señ kwa'n lë circuncisión kwerp che'n
xa', nela xmod nzob lo ley che'n men Israel. Rë
xa' re' nzhab lo Per, gat lë'tmile' Per por rë kwa'n
nzob lo ley, 3nzhab bixa':
―¿Chon ngwatsi'l rë xa' gat nikët señ kwa'n lë

circuncisión kwerp che'n, mbaino ndawal kun lë'
bixa'?

4 Orze' midi'zh Per, dizde xmod ngok rë kwa'n
une xa', nzhab xa':

5 ―Na nzho' yezh Jope, no or kina'ba lo Dios,
orze' mixa'l lo yibë',milu' Dios tu kwa'n lon, nzha-
layët tu kwa'n nela tu lar ro ga' plo nzon, no kad
skine nali'b. 6 Orze' xe miwi'n loi, no loi nikë rë
nakmakwa'n nizë kun ropni' no rop ya', no rëma
kwa'n nzho dan, mbaino rëma kwa'n nizë nadu'b
laxto', no rë ma kwa'n nzob xi'l. 7Orze' mbina tu
widi'zh kwa'n ne lon: “Per, ngwaxche bit pla ma
re', mbaino dao ma.” 8Orze' nzhapa: “¡A'a Señor,
lalta' gat ga ̱u̱ tu kwa'n nzhab ley che'n men Israel
nagakt gao met!” 9 Orze' ne widi'zh ze' lon wëlt
rop: “Rë kwa'n mitsumbe la Dios, nagabtra'l na-
gakt gaole.” 10 Chon wëlt mbina widi'zh re', orze'
ña ska lar ro ze' lo yibë', 11 lë'chimizhin chonmiyi'
ro' yo' plo nzho'n. Nzë bixa' dizde yezh Cesarea
parnzaka' bixa' da. 12Orze' neSprit che'nDios lon:
“Wakun rëmiyi' ba', yent cho xigab le'l.” Nonu za
xo'p wech be re', rë no ngwa lizh xa' kwa'n gat lë't
men Israel re'. 13Orze'miza' Cornelio kwent lo no,
xmod ngurulo tu ganj che'n Dios lo xa', nzho xa'
lizh xa', nzhab ganj ze' lo xa': “Bixë'l plamen yezh
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Jope, par yaka' bixa' tu xa' lë Simón Per, 14 xa' re'
ne lol, xmod le'l par nazakzi Diosal no rë xa' lizhal
por kwa'nnzë'bxki go loDios.” 15Orze' nguzublon
kidizha widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë xa'
kwa'n nzhin ze', no nguio Sprit che'n Dios laxto'
bixa', nela xmod nguio Sprit che'n Dios laxto' be
galo laka. 16Orze' mitsilan widi'zh kwa'n midi'zh
Jesukrist lo be or ne Me: “Lë' Juan mililëi' men
kunnits, per go gaklëi' kun Sprit che'n Dios.” 17No
chi lë' Dios miza' Sprit che'n Me, yo laxto' rë men
ze', nela mine' Dios Sprit che'n Dios yo laxto' be,
or ngwayila be Señor Jesukrist, orze', ¿cho da par
gapa lo Dios: “Naza'tal Sprit che'nal yo laxto' rë
men ba'”?

18 Or mbin rë men che'n Jesukrist ze', rë xa'
kwa'n nidi'zh kë señ kwerp che'n men, rë widi'zh
kwa'n nzhab Per re', yentra' kwa'n ngab bixa',
sino kemidi'zh bixa', nazhon Dios, mbaino nzhab
bixa':
―¡Tatu nu rë men gat lë't men Israel, nguziyël

Dios, niza' Dios xtu mod ban bixa' chi lë' bixa' la'
rë kwa'n gat lë' nile' bixa' lo Dios!

Xpen Jesukrist kwa'n nzho yezh Antioquía
19 Or ngut Teb, orze' mire'ch rë men che'n Je-

sukrist rë yezh. Nzho bixa' ña lazh men Chipre,
no nzho bixa' ña lazh men Fenicia, no más bixa'
ña yezh Antioquía. Nangadi'zhtra' bixa' widi'zh
che'nDios por Jesukristmás lomás rëmen, sinoke
nab tsa lo rëmen Israel midi'zh bixa'i. 20Per nzho
pla men che'n Jesukrist xid bixa' kwa'n nzë lazh
men Chipre, mbaino rë xa' nzë lazh men Cirene.
Or mizhin bixa' yezh Antioquía, ze' midi'zh bixa'
widi'zh che'n Dios por Jesukrist, mbaino nu lo rë
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xa' nidi'zh widi'zh grieg midi'zh bixa'i. 21 Nayax
dox rë men ze' kwa'n gat lë't men Israel, ngway-
ila bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist, porke
ngoknu Dios rë men che'n Jesukrist, or midi'zh
bixa' widi'zh che'n Dios lo rë men re'. 22 Or
mbin men che'n Jesukrist, rë xa' kwa'n nzho yezh
Jerusalén kure', mixë'l bixa' Bernabé par yezh
Antioquía. 23 No or une Bernabé, rë kwa'n wen
nile' Dios xid rë men gat lë't men Israel, nizak
laxto' xa', no nzhab xa':
―Tutsa xigab bile' go, no dubta' bile' go kwa'n

nzhakla Dios.
24 Se' mile' Bernabé par másmixobla bixa' Dios,

porke Bernabé, tu xa' dox wen, no dox nzho
Sprit che'n Dios laxto' xa', no dox ñila xa' widi'zh
che'n Dios, kuze' dox men nguzubi lo Dios. 25No
dispwés di kure', ngwa Bernabé yezh Tarso, par
ngwakwa'n xa' Saulo. 26No or ngwazhël Bernabé
Saulo, orze' ñë'dnu xa' Saulo par yezh Antioquía.
Ze' mia'n bixa' tu li'n kun rë men che'n Jesukrist
kwa'n nzho yezh ze', no milu' bixa' widi'zh che'n
Dios por Jesukrist lo nayax men. Yezh Antioquía,
plo galo laka ngurulë rë men che'n Jesukrist, kris-
tian. 27 Le'n rë ngubizh ze', pla profet, xa' kwa'n
nidi'zh por Dios, nguro' bixa' yezh Jerusalén, par
ngwa bixa' yezh Antioquía. 28 Tu rë xa' re' lë
Agabo, ngwatso xa' midi'zh xa' por Sprit che'n
Dios, nzhab xa': “Lë' tu yalwin dox yo yizhyuo”,
no se'ka ngoke. Yalwin re' nguio or nak Claudio
rey ro. 29 Orze', lë' rë men che'n Jesukrist kwa'n
nzho yezh Antioquía, mia'n bixa' di'zh kad bixa'
za' dimi kwa'n zu' bixa', par gaknu bixa' rë men
che'n Jesukrist kwa'n nzho lazh men Judea. 30No
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se' mile' bixa', lë' Bernabé no Saulo ngwala' rë
dimi kwa'nmigan ze' lo rë xa' nzo lo rë men che'n
Jesukrist kwa'n nzho lazhmen Judea.

12
Ngut Jakob, no lë' Per nzho lizhyi'b

1 Le'n rë ngubizh ze', lë' rey Herodes nguzublo
kizen plamen che'n Jesukrist par yo bixa' lizhyi'b,
nes par zakzi rey Herodes bixa'. 2 Orze' mile'
Herodes mandad ngut Jakob, wech Juan, kun
spad. 3 No or une Herodes, dox nguio laxto' rë
men Israel kure', kuze' nu Per mile' xa' mandad,
ngwaga', par nguio lizhyi'b. Kure' ngok rë zhë or
nzhao rë men Israel pan kwa'n niyent levadur, or
nzhal lani Pask. 4 Dispwés di ngwaga' Per, orze'
ngulo Herodes Per lizhyi'b, plo kikina tap grup
sondad, tap ga' sondad kad grup. Mile' Herodes
xigab chi xa' Per lo rë men, or lox ded lani Pask.
5No lë' Per nikë lizhyi'b plo dox kikina xa', per rë
men che'n Jesukrist zilita' kina'b lo Dios por Per.

Tu ganj ngwalo' Per lizhyi'b
6 No mis yë'l par yanilyuo xtu ngubizh, or chi

Herodes Per lo rëmen, naxnaa Per lad che'n chop
sondad, nali'b xa' kun chop kaden, no lë' zipla
sondad kikina ro' pwert lizhyi'b. 7 Lë'chi ngurulo
tu ganj che'n Dios, orze' dub le'n lizhyi'b ngwani,
nomigal ganj ta' Per, par nguro' mika'l lo xa', orze'
nzhab ganj:
―¡Nayenwaxche!
Orze' lwega' mixëk kaden rop lad ya' Per, 8 orze'

nzhab ganj:
―¡Gok xabal, no bikë' kwa'n ni'l!
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Orze', se' mile' Per, no nzhab ganj:
―¡Gok kaxkem che'nal, no dikë ticha!
9Orze' nzhakë Per tich ganj, net Per chi waliy o

gat walit kwa'n kizak Per; zak Per ka kicha' laxto'
Per. 10 Nded bixa' tu ro' pwert, no or nded bixa'
pwert rop lugarplokikina sondad; ormizhinbixa'
ro' pwert yi'b kwa'n nina le'n nez, nabemixa'l ro'i,
nguro' bixa'. Or zit la ñazë bixa', orze' mila' ganj,
nab Per ña. 11Orze' une Per, walika rë kwa'n kizak
Per, orze' mile' Per xigab le'n laxto' Per:
―Nal unen, walika lë' Dios mixë'l tu ganj che'n

par ngoknu da, par nguro'n ya' Herodes, no lo rë
kwa'nmile' men Israel xigab ngale'nu xa' da.

12Or milox une Per, walika rë kwa'n kizak Per,
orze' ña xa' lizh Mari xna' Juan Mark, plo nzhin
nayax men che'n Jesukrist, kina'b bixa' lo Dios.
13 Mikwe'zh Per ro' pwert, kwa'n nina le'n nez,
orze' tu una' xi kwa'n lë Rode, ngwatsi' nabei choi.
14Or mbin una' chi Per, no por tanta nizak laxto'
una', nangaxa'lta' una'i; karremiëkuna', ngwayab
una', lë' Per nzo ro' pwert. 15Orze' nzhab rë men
nzhin ze' lo Rode:
―¡Pas nzhakmiyizhal!, ¿kwan kidi'zhal?
Per garga'l kiyab una'i, orze' nzhab bixa':
―Ka ganj che'n Pere.
16 Per stubi kikwe'zh Per ro' yo', no or mixa'l

bixa' ro' yo', une bixa' walika lë' Pere, xe mia'n
bixa' tuli. 17 Orze' milu' Per tu señ kun ya' Per
lo bixa', par yentra' cho di'zh tuli, par nzhab Per
xmod ngulo' Dios Per lizhyi'b, mbaino nzhab Per
lo bixa':
―Guzh go kure' lo Jakob, no lo más rë wech be.
Orze' nguro' Per, ña xa' xtu plo.



Hechos 12:18 xlvii Hechos 12:25

18 Or ngwanilyuo xtu riyë'l, dox mizheb rë
sondad, kichëlro' bixa' por nanet bixa' ma Per.
19 Orze' lë' Herodes mile' mandad ngwakwa'n rë
sondad Per; per nangazhëlt bixa' Per. Or milox
minabdi'zh Herodes lo rë sondad ma Per, orze'
mile' xa' mandad, ngut rë sondad xa' nki'na ze'.
Orze' nguro' Herodes yezh kwa'n ña'n lazh men
Judea, par ña xa' yezh Cesarea, ze' miban xa'.

Ngut Herodes
20 Herodes dox niyi' xa' nine xa' rë men yezh

Tiro no rë men yezh Sidón. Rop rë yezh re',
tutsa mia'n rë men re', ngwadi'zhnu bixa' tu xa'
lë Blasto, tu xa' nak tu zhi'n ro lo Herodes. Por
xa' lë Blasto re', mile' rë men yezh re' gan kwa'n
nzhakla bixa', diltra' Herodes kun lë' bixa', porke
lazh Herodes ñazi' bixa' kwa'n nzhao bixa'. 21No
or ngol ngubizh kwa'n mia'n bixa' di'zh, di'zh
Herodes lo bixa', ngok Herodes lar wen kwa'n
nzhakxa' ornile' xa' yalgustis, orze' nguzobxa' plo
nile' xa' yalgustis; nomidi'zh xa' kwa'n naki'n gab
xa', lo rëmennzhinze'. 22Orze', nguzublokibizhië
rë men nzhin ze', nzhab bixa':
―¡Xa' kidi'zh re', diose, gat lë'tmene!
23Nomis orze', tu ganj che'n Diosmile' nzhakne

Herodes, por nangab Herodes lo rë men: “Net go
nazhon da; nab tsa lo Dios ñal widi'zh ba'”; kuze'
ngut xa', maskamiyëz nidal xa'.

24Mbaino rë men nzhon widi'zh che'n Dios por
Jesukrist, más kiyar bixa', rë plo kire'ch widi'zh
che'n Dios por Jesukrist. 25 No or milox ngwala'
Bernabé kun Saulo dimi yezh Jerusalén kwa'n
mikan bixa', orze' ña bixa' yezhAntioquía,noñanu
bixa' JuanMark.
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13
Nguzublo Bernabé kun Saulo, kë bixa' zhi'n

nazhon che'n Dios
1 Xid rë men che'n Jesukrist xa' nzho yezh An-

tioquía, nzho xa' nak profet, xa' kwa'n nidi'zh
por Dios, no nzho xa' nak maestr, xa' kwa'n nilu'
widi'zh che'n Dios lo men. Tu rë xa' re' nak
Bernabé, no Simón Triyeñ, no Lus, xa' nzë yezh
Cirene, mbaino xa' lë Manaén, xa' kwa'n mixen
tutsa kun gobiernador Herodes, xa' kwa'n mile'
mandad lazh men Galilea, mbaino nu Saulo nzho
xid rë xa' re'. 2No ngol tu ngubizh, dub kile' bixa'
kult lo Dios, mbaino kina'b bixa' lo Dios dub xlats
bixa', orze' nzhab Sprit che'n Dios lo bixa':
―Gulo' go Bernabé kun Saulo part, par kë bixa'

zhi'n da, porke par kure' ngulen bixa'.
3No or milox mina'b bixa' lo Dios dub nzo bixa'

xlats bixa', mixo'b rë xa' re' ya' bixa' yek Bernabé
no yek Saulo, orze' nzhab bixa', le' Bernabé no
Saulo, kwa'n nzhab Sprit che'n Dios ñal le' bixa'.

Kilu' Bernabé kun Saulo widi'zh che'n Dios por
Jesukrist lazhmenChipre, kwa'n nzhin tsao' nitsdo'

4 Orze' Bernabé no Saulo nzhanu Sprit che'n
Dios bixa', par yezh Seleucia kwa'n nzhin ro'
nitsdo', no ze' nkë bixa' bark par nzha bixa'
Chipre, kwa'n nzhin tsao' nitsdo'. 5No or mizhin
bixa' pwert plo lë Salamina, ze' nguzublo milu'
bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist, le'n rë yo'
plo nitse'd rë men Israel widi'zh che'n Dios. No
nu JuanMark, nzha kun lë' bixa', par gaknu bixa'.
6 Orze' nguro' bixa' pwert Salamina par nkizë
bixa' dub lazh men Chipre, haxta mizhin bixa'
xtu yezh kwa'n lë Pafos. Ze' mizhë'l bixa' tu men
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Israel xa' lë Barjesús, tu xa' bruj kwa'n nikide
men; nzhab xa' nidi'zh Dios por lë' xa', per gat
walite. 7 Bruj re' nichë'l kun gobiernador Sergio
Paulo, xa' nile' mandad lazh men Chipre. No dox
natsin gobiernador re'. Or mbin xa', lë' Bernabé
kun Saulo nikizë ze', orze' ngurezh xa' rop xa'
re', por nzhakla xa' gon xa' widi'zh che'n Dios
por Jesukrist. 8 Per Barjesús kinu xtu lë, lë xa'
Elimas (widi'zh kwa'n gab bruj); gat lë't midi'zh
xa' por widi'zh che'n Dios por Jesukrist, porke gat
nzhaklat xa' yila gobiernadore. 9Per Saulo, xa' nu
kinu xtu lë, lë Pab; mile' Sprit che'n Dios ngwani
laxto' Pab, orze' xe miwi' xa' lo bruj re', 10 nzhab
Pab lo xa':
―¡Mbël goxa, kwa'n mal laxto', xin Mizhaba,

kwa'n niyi' nine rë nak kwa'n wen che'n Dios!
¡Zilita' nikwa'nal mod, par tsinul rë nez nali che'n
Dios! 11 Nal nel kwan li'nu Diosal, lë' lol kal,
nanetra'l biani che'n ngubizh tu tiemp.
Mis orze', lwega' mikal lo xa', orze' maska nzha

ya' xa', kikwa'nxa' cho zenya' xa' parwei' xa'. 12Or
une gobiernador kure', ngwayila xa'widi'zh che'n
Diospor Jesukrist, xemia'nxa' tuli orunexa' xmod
nak widi'zh che'n Jesukrist.

Mizhin Pab kun Bernabé yezh Antioquía kwa'n
ña'n lazhmen Pisidia

13Orze' nkë Pab bark, kun más rë xa' nzha kun
lë' xa'; orze' nguro' bixa' yezh Pafos kwa'n nzhin
lazh men Chipre, par nded bixa' xtu lad ro' nits
par nzha bixa' yezh Perge, kwa'n ña'n lazh men
Panfilia. Ze' mila' Juan Mark bixa', ña Juan par
yezh Jerusalén. 14 Orze' nguro' Pab kun Bernabé
yezh Perge par nzha bixa' yezh Antioquía kwa'n
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ña'n lazhmenPisidia. Ze'mizhinbixa' tu zhë sabd,
zhëkwa'nnile'men Israel diskans. Nguiobixa' plo
nitse'd rë xa' re' widi'zh che'n Dios, orze' nguzob
bixa'. 15 No or milox mbi'l men widi'zh kwa'n
nzobni' lo ley, no lo yech kwa'n mikë' rë profet,
rë xa' kwa'nmidi'zh por Dios, orze' mixë'l xa' nile'
mandad le'n yo' ze', pla xa' kwa'n ngwayab lo Pab
no lo Bernabé:
―Wech; chi kinu go tu widi'zh wen par rë men

re', gak di'zh goi nal re'.
16Orze' ngwatsuli Pab, no mile' xa' señ kun ya'

xa' lo rë men nzhin ze', par gon bixa' kwan di'zh
Pab, orze' nzhab Pab:
―Bin goi rë men Israel, no rë go xa' nzhon ro'

Dios, ter gat lë'tmen Israel go: 17Lë' Dios che'n be
ngule rë xa' kwa'n ngok xuz be nzhala, mile' Dios
miar dox bixa' or miban bixa' lazh men Egipto,
ngok bixa' men zit lo rë xa' ze', per ngol ngubizh
ngulo' Dios bixa' lazhmen Egipto kun poder che'n
Dios. 18No dub cho' li'n mixek Dios nangont bixa'
ro' Dios, ngok nayi'lazh bixa' or nguzhin bixa' lo
yuo bizh. 19 No milo'x Dios za gazh ben men,
kwa'n nguzhin lo yuo che'nmenCanaán, par ndi'z
Dios rë yuoche'n rëmenze', parnka' rë xa' nzhala,
xa' ngok ben che'n be. 20Rë kure' midi'y como tap
gayo' garol li'n. Dispwés, ngulo Dios rë xa' ngok
jwes lo bixa', no haxta zhë che'n profet Samuel,
une nguio jwes xid bixa'. 21 Orze' mina'b men
Israel tu rey lo Samuel, par le' mandad lo bixa'.
Kuze'mile' Dios ngok Saúl rey lo bixa'; no xuz Saúl
ngurulë Kis, xa' kwa'n nzë ben che'n Benjamín;
cho' li'n midi'y li'n che'n Saúl. 22 No or ngulutin
Dios Saúl, orze' mile' Dios ngok Dabi rey lo bixa'.
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No por Dabi re' midi'zh Dios se': “Lë'da ngule Dabi
xga'n Isaí,porke lë'Dabi tumiyi' kwa'nnabannela
xmod nzhaklan, mbaino tu xa' kwa'n le' rë kwa'n
gapa.” 23 No mis tu rë xa' kwa'n nzë ben che'n
Dabi ngok Jesús, Me kwa'n mixë'l Dios par che'
rë kwa'n nzë'b xki men Israel lo Dios, nela xmod
mila' ka Dios di'zh ga'. 24No antis di xë'lDios Jesús,
lë' Juan midi'zh la widi'zh che'n Dios lo rë men
Israel, nzhab Juan: “Bichë' go xmod nile' go xigab,
noxmodnabango loDios, nale'tra' gokwa'ngat lë'
lo Dios, no goklëi' go le'n nits.” 25No or mer milox
la nkë Juan zhi'n nazhon che'nDios, nzhab Juan lo
rëmen: “¿Chonile' go xigabnakda? Gat lë'tdanak
Krist, per ticha nzë xtu xa' más tsak lon, per ni gat
ñal da gak da tumos che'n xa'.”

26Orze' nzhab Pab:
―Wecha, rëgoxa'nzëbenche'nAbraham,norë

go xa' nzhon ro' Dios, ter gat lë'tmen Israel go: Par
be mixë'l Dios widi'zh re', par che' Dios rë kwa'n
nzë'b xki be lo Dios,mbaino par ban be nela xmod
nzhakla Dios. 27 Pwes rë men xa' nzho Jerusalén,
kun rë xa' kwa'n nile'mandad lo bixa', nangalibe't
bixa' cho nak Jesús,mbaino ni nangazobyekt bixa'
rë widi'zh che'n rë profet kwa'n nzho'l men rë
zhë kwa'n nile' men Israel diskans. Kuze', mis
lë' bixa' mile' ngok rë kwa'n nzobni' la, or michi
bixa' Jesús lo rë men par ngut Jesús. 28No ter yent
cho dol nzhap Jesukrist, par gat Me, per mina'b
bixa' lo Pilat, rutin Jesús yizhyuo re'. 29 No or
ngok rë kwa'n nzobni' lo yech por Jesukrist, orze'
mila bixa' kwerp che'n Me lo krus, orze' mika'ch
bixa' Me. 30 Per mile' Dios nguruban Jesukrist,
31no nayax ngubizh, ngurulo Jesús lo rë xa' kwa'n
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nguzukë tich Me, or naban Me, dizde lazh men
Galilea, haxtamizhinMe yezh Jerusalén. No rë xa'
re' nzhudi'zh lo rë men, lë' Jesús nguruban.

32 ’No nal, nu no nzadnu rë widi'zh nazhon
rë lo go, widi'zh kwa'n mila' Dios lo rë xuz be
xa' nzhala. 33 Rë kure' ngok la, une la be, rë
be kwa'n nak ben che'n men mila' Dios di'zh re',
or mile' Dios nguruban Jesús, nela xmod nzobni'
ka lo Salmo kwa'n mirop kwa'n nzhab se': “Lu
nak Xga'na. Nalzhë re' Na mizol, par nakal Xa'
nile' mandad lo rëi.” 34 No más plo midi'zh Dios
nzobni', lë'Dios le' ruban Jesukrist,mbainonzhab
Dios nayotra' gat Jesukrist xtu wëlt, no ni nayëb
kwerp che'n Me le'n ba', porke se' nzhab Dios:
“Lë'da le rë kwa'n milan di'zh lo Dabi, rë kwa'n
wali no rë kwa'n nazhon”, 35 nela xmod nzob ska
xtu plo lo Salmos, kwa'n nzhab: “Nala'tal yëb
kwerp che'n Me Nazhon che'nal”, 36porke walika
lë' Dabi, dispwés di mile' Dabi zhi'n nazhon che'n
Dios xid rë men tiemp che'n xa', nela xmod mile'
Diosmandad, orze' ngut xa', ña xa' plo nzho rë xuz
xa', nomiëb kwerp che'n xa'. 37Per lë' kwerp che'n
Mekwa'nmile' Dios nguruban, nangayot ngayëbe.
38No rë gowech, nal naki'n ne go, kidi'zh no lo go:
Por Jesukrist nizhe' rë kwa'nnzë'bxkimen loDios,
rë men kwa'n ñila Jesukrist. 39 Gat lë'ta' por gon
men ley kwa'nmila' Dios loMuisésnizhe' rë kwa'n
nzë'b men lo Dios, sino ke nab tsa por ñila men
Jesukriste. 40 Biwi' gox, par nazakt go, rë kwa'n
midi'zh rë profet, rë xa' kwa'nmidi'zh por Dios or
nzhab bixa':
41Biwi' rë gox kwa'n nixizhnu Da.
Per ni nagakra' di'zh go di zhe'b,
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lë' go ya'n xe, haxta lox go tuli,
porke rë ngubizh che'n go,
lë' Da le tu zhi'n nazhon,
mbaino ter za' men kwente lo go,
per nayot yila goi.

42 No or nguro' Pab kun Bernabé le'n yo' ze',
nzhabmen lo bixa':
―Sabdxtu sman, nzhaklanodi'zh gokure' lo no

xtu wëlt.
43No or milox nguzhin xa' le'n yo' ze', nayax rë

men Israel no nayax rëmen xa' gat lë'tmen Israel
per nzhon bixa' ley kwa'n mila' Dios lo Muisés,
orze' ngwayila bixa' widi'zh che'n Dios por Je-
sukrist, nzhakë bixa' tich Pab no tich Bernabé.
Orze' nzhab Pab kun Bernabé lo bixa':
―Naya'lt laxto' go xmod ngurezh Dios go, por

nazhi' Dios go.
44Or ngol zhë Sabd ze', zhë kwa'n nile' men Is-

rael diskans, nila' dub yezh ze' nguzhin par mbin
bixa'widi'zh che'nDiospor Jesukrist. 45Perorune
rëmen Israel xa' nak zhi'n, lë'doxmenmiza, orze'
dox niyi'xian bixa', no nakap midi'zh bixa' tich
kwa'n nidi'zh Pab, no unde bixa' Pab, 46 per yent
kwan ngazheb Pab kun Bernabé, sino ke nzhab
bixa':
―Galo laka lo go, naki'n di'zh no widi'zh che'n

Dios por Jesukrist, porke go men Israel. Per nal,
mis go nzhap dol, porke mis go nile' naya', ban go
bid kwa'n niza' Dios par dubta'. Per nal nzho ra'
xa' nzhaklai, kuze' lë' no yalu' widi'zh che'n Dios
lo xtu ben men, xa' gat lë'tmen Israel, 47porke se'
mile' Dios mandad no, Dios Me kwa'n naban par
dubta', ne Me:
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Lë'l xëla* rë plo kwa'n nzhinmen dub yizhyuo,
par gakal nela tu biani ga' lo xtu benmen zit,
par ro' bixa' lo kwa'n nzë'b xki bixa' lo Dios.

48 Or mbin rë men zit kure', dox nizak laxto'
bixa', orze' nzhab bixa': “Dox nazhon widi'zh
che'n Dios”; no ngwayila rëmene, xa' kwa'n ngule
la Dios, par ban bid kwa'n niza' Dios par dubta'.
49Se' ngokmire'chwidi'zh che'nDiospor Jesukrist
rë yezh kwa'n nzhin naka'n ze', 50 per rë men
Israel xa' nak zhi'n kwa'n nzho yezh ze', miki'l
bixa' rë una' kwa'nmás nzhon ley che'nMuisés, rë
una' xa' más tsak yezh ze', no kun rë miyi' kwa'n
nile'mandad yezh ze'. Se'mile' rëmen Israel yezh
ze', par tutsamia'n bixa' di'zh, orze' ngurukë bixa'
tich Pab no tich Bernabé yezh ze', no par nayara'
Pab kun Bernabé rë yezh kwa'n nzhin naka'n ze'.
51 Orze' lë' Pab kun Bernabé, nguzhib bixa' ni'
bixa', nela tu señ ga', par ne rë men Israel ze', lë'
bixa' mile' naya' lo Dios. Orze' nguro' bixa' ze',
Pab kun Bernabé, par ña bixa' yezh Iconio. 52No
rëmen che'n Jesukrist kwa'n nzho yezhAntioquía
ze', dox nizak laxto' bixa', no dox nzho Sprit che'n
Dios laxto' bixa'.

14
Nguio Pab kun Bernabé yezh Iconio

1 No or mizhin Pab kun Bernabé yezh Iconio,
nguio bixa' le'n yo' plo nitse'd men Israel widi'zh
che'n Dios, no milu' bixa' widi'zh che'n Dios por
Jesukrist lo rë men nzhin ze'. No ze' nayax bixa'

* 13:47 Widi'zh re' nzobni' lo capítulo49, versículo6, lo yechkwa'n
mikë' Isaías, tu xa' kwa'nmidi'zh por Dios nzhala.
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ngwayila widi'zh che'n Dios por Jesukrist, no xid
rë xa' re' nzhomen Israel, no dox nayax xa' gat lë't
men Israel. 2Per rëmen Israel xa' gat ñilatwidi'zh
che'n Dios por Jesukrist, miki'l bixa' rë men xa'
gat lë't men Israel, par le' bixa' nakap lo rë men
che'n Jesukrist. 3 Kuze', mia'n Pab kun Bernabé
yezh ze' tu tiemp xche, yent kwan ngazheb bixa',
milu' bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë
men yezh ze'. Por rë señ nazhon kwa'n mile' Dios
ya' Pab no ya' Bernabé, rë kwa'n mile' mia'n men
xe tuli, milu' Dios walika nazhon rë widi'zh che'n
Dios kwa'n nilu' Pab no Bernabé.

4 Per rë men yezh ze', chop ngok bixa'. Garol
bixa' ño man che'n rë men Israel, rë xa' gat ñilat
widi'zh che'n Dios por Jesukrist; no zigarol bixa'
ño man che'n rop apost che'n Jesukrist, Pab no
Bernabé. 5 Orze' tutsa mia'n rë men Israel kun
zipla men gat lë't men Israel, mbaino kun rë xa'
nak zhi'n yezh ze', ngokla bixa' ngazakzi bixa'
Pab kun Bernabé, mbaino ngagoke bixa' rop xa'
re'. 6 Per or mbin Pab kun Bernabé kure', orze'
mikë' bixa' karre, ña bixa' par yezh Listra, no yezh
Derbe, kun más rë yezh kwa'n nzhin naka'n ze';
no rë yezh re', yezh Licaonia nile' mandade. 7No
le'n rë yezh re',milu' bixa' rëwidi'zhnazhon che'n
Dios kwa'n nile', gax ga' ñë'd laxto' men. 8 No
le'n yezh kwa'n lë Listra ze', nzho tu miyi' kwa'n
nagakt zë dizde or ngol xa'. 9 Xa' re' nzob kiyon
widi'zh kwa'n kidi'zh Pab, no or miwi' Pab xe
lo miyi' re', ngwanu laxto' Pab, lë' miyi' re' ñila
widi'zh che'n Dios, no haxta par liwen Dios xa',
ñila xa'. 10Orze', naye nzhab Pab lo xa':
―¡Watsuli, nali bizo ni'l!
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Orze' ngwatsuli xa' haxta ngwats xa', no nguzë
xa'. 11No or une rë men yezh Licaonia, xa' nzhin
ze', se' kwa'nmile' Pab, nguzublo kibizhië rëmen,
kun widi'zh kwa'n nidi'zh men Licaonia nzhab
bixa':
―¡Lë' rë dios ngulali lo be nela men ga'!
12 No ngulo'lë bixa' Bernabé, dios Júpiter; no

lë' Pab ngulo'lë bixa', dios Mercurio, porke nab
tsa Pab kidi'zh lo bixa'. 13 No ngulëi' kwa'n nile'
rë zhi'n le'n yado' che'n Júpiter, kwa'n nzob ro'
yezh ze', nzhanu xa' ngo'n no kun biga' kwa'n nak
nela ye' ga', tutsa junt kun rë men yezh, par za'
bixa' gon lo Pab no lo Bernabé. 14 Per or une
Bernabé kun Pab kure', michëzla bixa' xab bixa',
orze' nguzë'b bixa' xid men, no naye nzhab bixa':

15―¡Lë' go! ¿Chon kile' go kure' kun no?, porke,
¡no men nela go ka! Nabtsa nzë no namás par
nzadi'zh no widi'zh nazhon por Jesukrist, par la'
go rë kwa'n nazu't re', no yila go Dios, Me kinu
yalnaban par dubta', Dios kwa'n mizuxkwa' yibë'
no yizhyuo, no nitsdo', no rë kwa'n nzhin loi.
16 Dios galo mila', mile' rë men nzhala, rë xa' gat
lë'tmen Israel, rë kwa'n nzhakla bixa'. 17No ter sa'
ngok bixa', per nangayot ngala' Dios, ngale' Dios
rë kwa'nwen, par ne be, xmod nak Dios. Dios nila
yiu par nzhak rë kwa'n, par ñonayax kwa'nnzhao
men, no par nizak laxto' men.

18No ter se' midi'zh Pab kun Bernabé lo rë men
ze', per pe'nmile' bixa' gan, par nangut rëmen ze'
ngo'n como tu gon ga' lo Pab no lo Bernabé.

19 Lë'chi mis orze' mizhin pla men Israel kwa'n
nzë yezh Antioquía, mbaino yezh Iconio. Miki'l
bixa' rë men xa' ngokla ngaza' gon ze', par ngulo
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ke bixa' Pab, no mizubxax bixa' Pab haxta ro'
yezh. Mile' bixa' xigab, ya ngut la Pab. 20 Per or
miza rëmen che'n Jesukrist naka'n plo na'xbi Pab,
lwega' ngwaxche xa', nomiëk xa' yezh ze' xtuwëlt.
No or ngwanilyuo, nguro' Pab ze', kun Bernabé,
par ña bixa' yezh Derbe.

Ña Pab kun Bernabé yezh Antioquía kwa'n ña'n
lazhmen Siria

21No or milox milu' bixa' widi'zh nazhon che'n
Dios por Jesukrist lo rë men yezh Derbe, nayax rë
men ze' ngwayila widi'zh wen re'. Orze' miëk Pab
kun Bernabé xtu wëlt par yezh Listra, yezh Ico-
nio, mbaino kun yezh Antioquía kwa'n ña'n lazh
men Pisidia, 22parmidi'zhnu Pab kun Bernabé rë
men che'n Jesukrist kwa'n nzho rë yezh ze', par
más ngop bixa' jwers lo widi'zh che'n Dios por
Jesukrist, par nala' bixa' Dios. No nzhab Pab kun
Bernabé lo bixa':
―Naki'n zo be wen lo widi'zh che'n Dios kwa'n

ñila be, ter dox zakzi be, par gal be rë kwa'n wen
kwa'n kinu Dios par be.

23 Mbaino nu ngule Pab kun Bernabé, pla rë
men par gak zhi'n xid rë men che'n Jesukrist
kwa'n nzho kad yezh ze'. No or midi'zh Pab kun
Bernabé xlats bixa' lo Dios, orze' ngulo bixa' rë xa'
ze' ya' Dios, Dios kwa'n ngwayila bixa'.

MiëkPabkunBernabéyezhAntioquíakwa'nña'n
lazhmen Siria

24 Or nded Pab kun Bernabé lazh men Pisidia,
orze' mizhin bixa' rë yezh kwa'n ña'n lazh men
Panfilia. 25No or milox midi'zh Pab kun Bernabé
widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë men yezh
Perge, orze' nzha bixa' yezh Atalia. 26 Or mizhin
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bixa', ze' nkë bixa' bark par ña bixa' yezh Antio-
quía kwa'n ña'n lazh men Siria, plo kwa'n guna'b
rë men che'n Jesukrist lo Dios, par kë Pab kun
Bernabé zhi'n nazhon che'n Dios, no nal, zhi'n re'
mile' la bixa'.

27No or mizhin bixa' yezh Antioquía kwa'n ña'n
lazhmen Siria,mikan bixa' rëmen che'n Jesukrist
kwa'n nzho yezh ze', par midi'zh bixa' kwan pa'
mile' Dios kun lë' bixa', no xmodmile' Dios, nayax
xa' gat lë'tmen Israel ngwayila widi'zh che'n Dios
por Jesukrist. 28No yezh ze', xche mia'n Pab kun
Bernabé, lo rëmen che'n Jesukrist kwa'n nzho ze'.

15
Migan rë apost yezh Jerusalén

1 Le'n rë ngubizh ze', mizhin pla miyi' kwa'n
nzë lazh men Judea, mizhin bixa' yezh Antioquía
kwa'n ña'n lazh men Siria, kilu' bixa' lo rë men
che'n Jesukrist xa' nzho ze', nzhab rëmiyi' re':
―Chi lë' kwerp che'n rë miyi' nakë señ kwa'n lë

circuncisión nela xmod nzobni' lo ley kwa'n mila'
Dios lo Muisés, nazubchit Dios rë kwa'n nzë'b xki
go lo Dios.

2Ormbin Pab kun Bernabé kure', doxmichëlro'
bixa' kun rë miyi' ze'. Orze' mizo rë men che'n
Jesukrist Pab kun Bernabé, no kun zipla men, par
ya bixa' yezh Jerusalén, yadi'zh bixa' kure' lo rë
apost no lo rë xa' nzo lo rë men che'n Jesukrist,
xa' nzho yezh Jerusalén. 3No dub nzha bixa' nez
kunmás rëmenche'n Jesukrist, ndedbixa' rë yezh
kwa'n ña'n lazhmen Fenicia no rë yezh kwa'n ña'n
lazhmen Samaria, no dub rë ze'midi'zh bixa' lo rë
men che'n Jesukrist, nzhab bixa':
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―Nu nayax men gat lë't men Israel, mila' bixa'
rë kwa'n nazu't, rë kwa'n ñila bixa', par ngwayila
bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist.
Orze' dox nizak laxto' rë men che'n Jesukrist

mbin kure'. 4No ormizhin Pab kun Bernabé yezh
Jerusalén, orze' rë apost kun rë xa' nzo lo rë men
che'n Jesukrist, kunmás rëmen che'n Jesukrist xa'
nzhin ze'; dox wen miwi' bixa' lo rë xa' re', orze'
miza' Pab kwent kun Bernabé, rë kwa'nmile' Dios
por lë'bixa'. 5Perngwatsuli plamen fariseokwa'n
ñila widi'zh che'n Dios por Jesukrist, par nzhab
bixa' lo rë nak xa' nzhin ze':
―Naki'n kë señ kwa'n lë circuncisión kwerp

che'n rë men che'n Jesukrist, rë xa' kwa'n gat
lë't men Israel, xa' miyi', mbaino rë men che'n
Jesukrist naki'n le' rë kwa'n nzobni' lo ley kwa'n
mila' Dios lo Muisés.

6Orze' migan rë apost kun rë xa' nzo lo rë men
che'n Jesukrist, par le' bixa' xigab xmod gak rë
kure'. 7 No guzhël-la di michëlro' bixa' por kure',
lë'chi ngwatsuli Per, nzhab Per lo rë men ze':
―Biwi' go wech, lë' go nane, dizde nzhala ngule

Dios da xid go, par lun widi'zh nazhon che'n Dios
por Jesukrist lo rë men xa' gat lë'tmen Israel, par
nu bixa' yilai. 8 Lë' Dios, Me nilibe' laxto' rë men,
lë' Me milu' ke nu bixa' niwi' Dios wen lo, niza'
Dios Sprit che'n Dios yo laxto' bixa', nela xmod
mine' Dios Sprit che'n Dios nguio laxto' be. 9Tutsa
mod nile' Dios kun be, no kun rë men xa' gat lë't
men Israel, porke nitsumbe Dios laxto' rë men,
xa' ñila widi'zh che'n Dios por Jesukrist. 10 No
nal, ¿chon kikixian go Dios? ¿Chon kile' go, par
le' rë men che'n Jesukrist rë kwa'n nzobni' ley,
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kwa'n mila' Dios lo Muisés, no per ni rë xuz be xa'
tiemp nangakt ngale'i; mbaino ni be? 11 Per be,
men Israel, ñila be, namás por wen laxto' Señor
Jesukrist, mizubchi Me rë kwa'n nzë'b xki be lo
Dios. Se'ska nile' Dios kun rë men, xa' gat lë'tmen
Israel, chi lë' bixa' yila Jesukrist.

12 No or midi'zh Per kure', xe nguzhin men,
mbin bixa'i. Orze'midi'zh Bernabé kun Pab xmod
mile' Dios rë kwa'n nazhon no rë kwa'n mile' ña'n
xe men. Mile' Diose xid rë men gat lë'tmen Israel
por Pab no por Bernabé. 13 No or milox midi'zh
bixa' kure', orze' nzhab Jakob:
―Wech, bin go rë kwa'n ganin. 14Midi'zh Simón

Per lo be, xmod dizde galo miwi' Dios lo xtu ben
xa' gat lë'tmen Israel, par ngule Me cho gak men
che'n Me xid rë xa' re', 15 nela xa mizobni' ka rë
profet, rë xa' midi'zh por Dios, or mizobni' bixa'
kure':
16Na nak Dios che'n go, Me nile' mandad go,
lë'da yal xtu wëlt,
par zon tu xa' kwa'n nzë ben che'n rey Dabi,
par le' mandad lo go.
17Or zhin zhë, gak rë kure',
lë' xtu benmen zit zubi Lon,
xa' kwa'n kwezha par gakmen Da.
18Na nak Dios che'n go, Me nile' mandad go,
no dizde nzhala, milan di'zh kure'.

19No nzhab Jakob:
―Kuze', nilen xigab: Nale't be zi rë men ba' gat

lë', rë xa' gat lë'tmen Israel, rë xa' ñilaDios. 20Neka
xë'l be tu yech lo bixa', par nagao bixa' rë kwa'n
nixo'b lo gaim. No gat ñalt ka' bixa'men gat lë't tsa'
bixa', no ni nagao bixa' rë ma ngut nab, nangaxot
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ren, mbaino ni nagao bixa' ren; 21 porke dizde
nzhala, rë yezh, le'n rë yo' plo nitse'd rëmen Israel
widi'zh che'n Dios, nilu' men ley kwa'n mila' Dios
lo Muisés, rë zhë kwa'n nile' men Israel diskans.

22No widi'zh re', nguio laxto' rë apost, no rë xa'
nzo lo rë men che'n Jesukrist, kun más rë men
che'n Jesukrist kwa'n nzhin ze'. Orze' ngule bixa'
Judas Barsabás, kun Silas, par wei' rë xa' re', Pab
kun Bernabé, par yezh Antioquía. No Judas kun
Silas, dox menaye rë xa' re', xid rë men che'n
Jesukrist, xa' nzho yezh Jerusalén. 23No mixë'l rë
xa' nzo lo rë men che'n Jesukrist, rë xa' nzho yezh
Jerusalén, tu yechwei' PabnoBernabé; se' nzobni'
loi:
“No xa' nak rë apost, no kun rë wech be xa'

nak zhi'n, no kun más rë wech be; mixë'l no tu
widi'zh wen par rë go, wech, xa' gat lë't men
Israel, xa' nzho yezh Antioquía; no par rë go, xa'
nzho lazh men Siria, mbaino par rë go, xa' nzho
lazh men Cilicia. Ne no lo rë go bizak laxto' go.
24Mbin no, nguro' pla bixa' lare', mbaino gat lë't
no mixë'l bixa' lo go, mikixian bixa' go por kwa'n
ne bixa'. Milu' bixa' lo go, niki'n kë señ kwa'n lë
circuncisión kwerp che'n go, nela xa nzobni' ka lo
ley kwa'nmila' Dios loMuisés,mbaino ne bixa', le'
go rë kwa'n nzhab ley ze'. 25Kuze', mia'n no tutsa,
ngule no pla xa' mile' kumpañ rop wech nazhi' be
re', Bernabé no Pab, par nzë bixa' lo go, 26 porke
rop miyi' re', gat nizhebt gat por Señor Jesukrist.
27 Kuze', mixë'l no Judas kun Silas, par ne yub
bixa'i lo go, 28porke lë' Sprit che'n Diosmilu' lo no,
gat ñalt ne no, le' go rë kwa'n nzobni' lo ley kwa'n
mila' Dios lo Muisés. Nabtsa kure' bin go no bile'



Hechos 15:29 lxii Hechos 15:36

go: 29Nagaot go rëbë'l che'n rëmakwa'nnzhatplo
nile' men lani che'nwinab, mbaino ni nagao go rë
ma kwa'n nzhat nab, gat nigo't ren; no ni nagao
go ren, no naka't go xa' gat lë't tsa' go. Chi lë' go le'
rë kure', dox wen le' go. Rëtsa kure' ne no le' go.
Mbaino ne no, bizak laxto' go.”

30 Or milox nzhab bixa' kure', orze' mixë'l rë
men che'n Jesukrist Judas kun Silas, par le' bixa'
kumpañ Pab kun Bernabé yezh Antioquía. Or
mizhin bixa' ze', mikan bixa' rë men che'n Je-
sukrist kwa'n nzho yezh ze', par miza' bixa' yech
ze', kwa'n mixë'l rë apost xa' nzho yezh Jerusalén.
31Or mbi'l rë xa' re'i, dox nizak laxto' bixa', porke
dox wen widi'zh kwa'n nzobni' lo yech re'. 32No
como lë' Judas kunSilas nakbixa' profet, xa' kwa'n
nidi'zh porDios, xchemidi'zh bixa' parmiza' bixa'
konsej rë men che'n Jesukrist, par más ngop bixa'
jwers lo widi'zh che'n Dios por Jesukrist. 33Orze'
mia'n bixa' tu tiemp yezh Antioquía ze'. No or
nguiubre bixa' par yezh Jerusalén, orze' rë men
che'n Jesukrist kwa'n nzho yezh Antioquía ze',
nzhab bixa': “Bizë go kun Dios.” 34 Per lë' Silas
mile' xigab ya'n xa' yezh Antioquía. 35Nu Pab kun
Bernabé mia'n bixa' yezh Antioquía ze', par milu'
bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë men
nzho ze'.

Pab no Bernabémilë' bixa'
36 No or nded pla ngubizh, nzhab Pab lo Bern-

abé:
―Cha' nzhatsi' be ma rë wech be, rë yezh plo

midi'zh be widi'zh che'n Dios, par ne be xmod
nzhin bixa' ze'.
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37No lë' Bernabé ngokla ngwei' Juan Mark par
ngale' kumpañ bixa', 38 per net Pab nga xa' re',
porke mila' nzë'b xa' re' Pab kun Bernabé or nzho
bixa' lazh men Panfilia, nangaknut Juan Mark,
ngakë bixa' zhi'n nazhon che'n Dios ze'. 39 Dox
michëlro' bixa' por kure', haxta mile'i milë' bixa'.
Lë'Bernabénzhanu JuanMark, nguzenbixa' bark
par nzha bixa' lazh men Chipre, 40 no lë' Pab
ngule Silas, par le' kumpañ xa', orze' rëmen che'n
Jesukrist guna'b lo Dios por rop xa' re', par gaknu
Dios bixa', orze' nzha bixa'. 41 Orze' nded bixa'
rë yezh che'n men Siria, kun rë yezh che'n men
Cilicia, par miza' rop xa' re' konsej rë men che'n
Jesukrist xa' nzho kad yezh ze', par ngop rë xa' ze'
más jwers lo che'n Dios.

16
Timoteomile' kumpañ Pabmbaino Silas

1 Orze' mizhin Pab kun Silas yezh Derbe, no
yezh Listra. Ze' mizhë'l bixa' tu men che'n Je-
sukrist lë Timoteo, xga'n tu una' kwa'n nak men
Israel, tumenche'n Jesukrist, perxuzTimoteonak
tu xa' grieg. 2 Rë men che'n Jesukrist kwa'n nzho
yezh Listra kun yezh Iconio ze', wen nidi'zh bixa'
por Timoteo. 3 Mile' Pab xigab wei' xa' Timoteo,
per galo laka mikë' Pab señ kwerp che'n Timoteo,
kwa'n nikë rë men Israel, par yent kwan di'zh rë
men Israel kwa'n nzho ze', porke rë bixa' nane,
lë' xuz Timoteo nak tu xa' grieg. 4 No or mizhin
bixa' kad yezh plo nded bixa', mbi'l bixa' yech lo
rë men che'n Jesukrist kwa'n nzho rë ze', yech
kwa'n mizuxkwa' rë apost yezh Jerusalén, kun rë
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xa' nzo lo rë men che'n Jesukrist, par le' rë men
che'n Jesukrist rë kwa'n nzobni' loi, rë plo. 5 Se'
mile' Pab par miro'b bixa' lo rë kwa'n nak che'n
Dios, no zilita' nizamásnayaxmen xa' ñilawidi'zh
che'n Dios por Jesukrist.

Milu' Dios le'nmika'l tumenMacedonia lo Pab
6 No nangaziyëlt Sprit che'n Dios ngalu' bixa'

widi'zh che'n Dios rë yezh kwa'n ña'n lazh men
Frigia, no rë yezh kwa'n ña'n lazh men Galacia
mbaino lazh men Asia. 7 No or mizhin bixa' gax
plo nak lazh men Misia, no mile' bixa' xigab, nga
bixa' rë yezh kwa'n ña'n lazh men Bitinia, per
nangaziyëlt Sprit che'n Dios nga bixa'. 8 Kuze'
ndedka'n bixa' namás lazhmenMisia, parmizhin
bixa' yezh Troas. 9Ze' une Pab le'n mika'l, tu miyi'
yezh Macedonia, nzuli xa', dox kina'b xa' lo Pab,
nzhab xa': “Guded par lazh men Macedonia re'
par gaknul no.” 10 Riyë'l xtu ngubizh or une Pab
kure', lwega' nzha no par lazh men Macedonia,
porke nane ka no, lë' Dios ngurezh no ba', par
yayab no widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë
men ze'.

Nzho Pab lizhyi'b kun Silas yezh Filipos
11Nkë no bark yezh Troas ze', par nzha no nali

laka tu yezh kwa'n lë Samotracia, kwa'n nzhin
tsao' nitsdo', noxtu riyë'l,mizhinnoyezhNeápolis.
12No ze' ngwa no par yezh Filipos, tu yezh kwa'n
más kwa'ro, kwa'n nzhin lazh men Macedonia,
mbainomenRomamichao'we. No pla ra' ngubizh
mia'n no ze'. 13 No tu zhë Sabd kwa'n nile' men
diskans, nguro' no ro' yezh ze' par ngwa no ro'
tu you' plo nina'b xa' lo Dios. Ze' nguzob no par
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midi'zh no lo pla una' kwa'n nzhin ze'. 14 Xid rë
una' re' nzho tu una' kwa'n lë Lidia, xa' nzë yezh
Tiatira, tu una' xa' nito lar morad kwa'n tsak dox.
Una' re' nzhon ro' Dios. Nomixa'l Dios laxto' una',
mizob yek una' kwa'n midi'zh Pab por Jesukrist.
15Orze' ngoklëi' una' kun rë xa' lizh una', mbaino
mina'b una' lo no, ne una':
―Chi walika nigobe' go nak da tu men che'n

Jesukrist, cha' go ña be lizha par ya'n go.
No mile' una' mia'n no lizh una'. 16No tu wëlt,

dub nzha no plo nina'b men lo Dios, lë'chi zhi'n
mile' tu una' nile' divín,mbi'dchël-lo una' no. Una'
re' por poder che'n Mizhab, nile' xa' kure', no
dox nile' xa' gan dimi, por rë xa' nak xa' mos lo.
17 Orze' nzadkë una' re' tich no plo nzha no kun
Pab, mbaino tich no, naye kibizhië una' lo men,
nzhab una':
―¡Lë' rë miyi' re' nak rë men che'n Dios, Me

kwa'n nile' mandad dub yizhyuo, no nilu' rë miyi'
re' xmodnigo' Diosmen lo rë kwa'nnzë'bxkimen!

18 No nayax ngubizh mile' una' kure', haxta ke
miyi'xian Pab por kure', orze'miëk Pabnzhab Pab
lo mbi mal kwa'n nzho laxto' una' re':
―¡Por lë Jesukrist kilen mandad, guro' laxto'

una' re'!
Nomis orze', lwega' nguro'mbi ze'. 19Per or une

rë xa' kwa'n nile' mandad una' re', nagaktra' le'
bixa' gan dimi por lë' una', porke ngulëz nile' una'
divín, orze' nguzen bixa' Pab kun Silas, mizubxax
bixa' rë xa' re' haxta plo nak xbi', par ngwala' bixa'
Pab kun Silas lo gustis. 20 No or michi bixa' Pab
kun Silas lo gustis, orze' nzhab bixa':
―Lë' rë miyi' re', xa' nak men Israel, dox

kichëldil bixa' men lazh be, 21 kidi'zh bixa' le' rë
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men lazh be xtu rë kostumbr kwa'n gat ñalt le' be,
porke lë' bemen Roma.

22 Orze' rë men niyi' lo Pab no lo Silas. Orze'
jwers ngulo' rë gustis xab Pab no xab Silas, orze'
mile' bixa' mandad ngurële tich rë xa' re'. 23 No
dispwés di ngurële tich bixa', orze' ngulo bixa' rop
xa' re' lizhyi'b, no nzhab rë gustis lo xa' nikina
lizhyi'b: “¡Naye bitsao'yo' go rop xa' re'!” 24 Or
mbin xa' nikina lizhyi'b kure'; ngwala' xa' Pab kun
Silas más al xan, orze' ngulo xa' ni' Pab no ni' Silas
le'n tu ya nzob ye'r. 25 No pas como garol yë'l,
kina'b PabkunSilas loDios, no kikë'bixa' kant por
tanta nazhon Dios, no nu más rë xa' nzho lizhyi'b
ze' kiyone. 26 Lë'chi dox tu xo ro miwin, no dub
lizhyi'b nguzhibe, haxta rë simient che'ne. Orze'
lwega' mixa'l rë pwert, no rë kaden kwa'n nali'b
rë men xa' nzho lizhyi'b, mixëk. 27 No or nguro'
mika'l lo xa' nikina lizhyi'b re', une xa' naxa'l rë
nak pwert ro' lizhyi'b, orze' ngulo' xa' spad che'n
xa' par gut yub xa' xa', porke mile' xa' xigab: “Rë
nak rë xa' re', mikë' karre.” 28Orze' naye midi'zh
Pab lo xa', nzhab Pab:
―¡Nale'tal ni tu kwa'n gat lë', porke rë no nzhin

ka re'!
29 Orze' guna'b xa' nikina lizhyi'b re' tu biani,

orze' karre nguio xa', no dub nixiz xa' di yalzhe'b,
nguzuxib xa' lo Pab no lo Silas, 30 orze' ngulo' xa'
Pab kun Silas, no nzhab xa':
―Lë'o, ¿kwan naki'n len par che' Dios rë kwa'n

nzë'bxkin lo Dios?
31Orze' nzhab Pab kun Silas:
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―Wayila Señor Jesukrist, par che' Dios rë kwa'n
nzë'b xkil, no rë kwa'n nzë'b xki rë xa' lizhal lo
Dios.

32 Orze' milu' bixa' widi'zh che'n Dios por Je-
sukrist lo xa' nikina lizhyi'b re', mbaino lo rë xa'
lizh xa'. 33Nomis yë'l ze', mbiy' xa' nikina lizhyi'b
re', Pab kun Silas, par mizët xa' plo miwe' rë xa'
re', orze' ngoklëi' xa' nikina lizhyi'b re', kun rë xa'
lizh xa'. 34Orze' mbiy' xa' Pab kun Silas al lizh xa',
no miza' xa' kwa'n ndao rë xa' re'. No dox nizak
laxto' xa' kun rë xa' lizh xa', por ngwayila bixa'
Dios. 35 Xtu riyë'l, mixë'l rë gustis pla xpen xa', lo
xa' nikina lizhyi'b ze', par liya' xa' Pab kun Silas,
36 orze' nzhab xa' nikina lizhyi'b re' lo Pab no lo
Silas:
―Lë' rë gustis, mixë'l pla xpen bixa' lon, par

liyan go, nal gak bi go, yentra' kwan nak kun go.
37Per nzhab Pab lo rë xpen gustis:
―No nak men Roma, porke ñal ngawi' bixa' chi

walika kinu no dol, lë'lamichël bixa'i tich no lo rë
men, ngulo xa' no lizhyi'b. No nal, ¿ko' xa' no xla'n
nzhaklaxa'? Pernagakte. Mejoryi'd yubbixa', par
liya' bixa' no.

38No or mbin rë gustis kure', lë' Pab no lë' Silas
men Roma, orze' dox mizheb bixa'. 39Orze' ngwa
rë gustis lo Pab no lo Silas, par ngwatsiyal bixa'
laxto' rë xa' re', orze' miliya' bixa' Pab no Silas, no
nzhab rë gustis: “Bizë go, no guro' go yezh re'.”
40Noornguro' bixa' lizhyi'b, ñabixa' lizhLidia. No
rëmen che'n Jesukrist kwa'n nzhin ze', midi'zhnu
Pab bixa' kun Silas, par más mixubla bixa' Dios.
Orze' nka' Pab nez, ña xa' kun Silas xtu plo.



Hechos 17:1 lxviii Hechos 17:7

17
Miyi'xianmen Tesalónica

1 No or nded Pab kun Silas yezh Anfípolis kun
yezh Apolonia, orze' mizhin bixa' yezh Tesalónica.
Le'n yezh ze' nzob tu yo' plo nitse'd men Israel
widi'zh che'n Dios. 2No ngwa Pab le'n yo' ze' nela
xmodnile' ka xa', chon sabdngwaxa' gazob sman,
no michëlro' xa' por widi'zh che'n Dios kun rë xa'
nibin ze'. 3No milu' Pab lo rë men ze', nzhab xa'
lë' Jesukrist naki'n zakzi, mbaino gat, per ngubizh
yon, lë' Jesukrist ruban, porke se' nzobni' lo Yech
che'n Dios. No nzhab Pab lo rë men ze':
―JesúsMe kidizha lo go re', nak Krist Memixë'l

Dios.
4No pla ra' xa' re' ngwayilai, no nguio bixa' xlad

Pab kun Silas. No nu tu bëd men grieg kwa'n
nzhon ro' Dios, no kun pla ra' una' kwa'n tsak
yezh ze', nu bixa' nguzhin kun Pab no kun Silas.
5 Per rë men Israel kwa'n gat ñilat widi'zh che'n
Dios por Jesukrist, dox niyi'xian bixa', nine bixa'
Pab kun Silas, orze' mikan bixa' pla rë xa' minu la
xmod nak, par chëldil bixa' Pab kun rë men yezh
ze'. Orze' jwers nguio bixa' lizh tu xa' lë Jasón,
ngwakwa'n bixa' Pab kun Silas, par chi bixa' rop
rë xa' re' lo rë men yezh ze' par zakzi men rë xa'
re'. 6 No por nangaga' Pab kun Silas ya' bixa',
orze' mizubxax bixa' Jasón kun zipla rëmen che'n
Jesukrist kwa'n nzho ze', par michi bixa' rë xa' re'
lo gustis kwa'n nile' mandad yezh ze', orze' naye
kibizhië bixa', nzhab bixa':
―¡Lë' rë miyi' re' kwa'n nikizë rë plo, kile' bixa'

par nagonmen ro' gubier! ¡No nal, nu lazh be kile'
bixa'i! 7No Jasón ngurezh bixa' lizh Jasón. ¡Rë xa'
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re' kichil ley che'n César, porke kidi'zh bixa' nzho
xtu rey xa' lë Jesús!

8 Or mbin rë men widi'zh re' kun rë gustis xa'
nzhin ze', dox gat lë't mizi men, mizheb bixa'.
9Orze'mile' rë gustis ndix Jasón tumult, kun rë xa'
nichë'l xa', par ngok ña bixa'.

Pab kun Silasmizhin yezh Berea
10 Lwega', or yë'l ze', rë men che'n Jesukrist

kwa'n nzho yezh ze', mixë'l bixa' Pab kun Silas,
par yezh Berea lo mis orze'. No or mizhin Pab
kun Silas yezh ze', nguio bixa' le'n yo' plo nitse'd
rë men Israel widi'zh che'n Dios. 11 No rë men
Israel kwa'n nzho yezh ze', más naxa'l yek bixa',
ke rë men Tesalónica. Dub la bixa' nzhon bixa'
widi'zh che'nDios kwa'n nilu' Pab, no zilita' nzho'l
bixa' kwa'nnzobni' lo Yech che'nDios, par nebixa'
chi walika nzobni' kwa'n nidi'zh Pab. 12 Kuze',
nayax bixa' ngwayilai, no nayax rë una' grieg xa'
tsak, no nu tu bëdmiyi' ngwayilai. 13 Per or mbin
rë men Israel kwa'n nzho yezh Tesalónica, lë' Pab
kun Silas kilu' widi'zh che'n Dios por Jesukrist
yezh Berea, orze' lwega'micheb bixa' rëmen yezh
ze'. 14 Per rë men che'n Jesukrist xa' nzho ze',
lwega' mixë'l bixa' Pab, par ro' nitsdo', no lë' Silas
kun Timoteo, mia'n bixa' ze'. 15 No rë men xa'
nkina Pab, ngulunez bixa' Pab haxta yezh Atenas.
Orze' nguiubre ska bixa' parmbi'dyab bixa' kwa'n
nzhab Pab, par ya Silas kun Timoteo lwega' plo
kimbëz Pab.

Mizhin Pab yezh Atenas
16No dub kimbëz Pab or zhin Silas kun Timoteo

yezh Atenas ze', dox miwin laxto' Pab or une Pab,
lë' rë men yezh ze', dox ñakë bixa' tich rë winab,
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no nazhi' bixa'i. 17 Kuze' midi'zhnu Pab rë men
Israel mbaino rë men grieg xa' nzhon ro' Dios plo
nitse'd bixa' widi'zh che'n Dios; mbaino se'ska,
zilita' midi'zhnu Pab rë men plo nzhin xbi'. 18 Ze'
midi'zhnu Pab pla maestr che'n men epikúrio xa'
nilu', ngulen yizhyuo nabe, mbaino gak ban men
xmod nzhakla men, no pla maestr che'n estóiko
xa' nilu', nazakt laxto'mennoni nawin laxto'men
kwa'dox, mbaino xek men lo rë kwa'n nizak men.
Rë xa' re' michëlro' kun Pab. Tu ben xa' nzhab:
―¿Kwan pa' dox kidi'zh xa' re'? Kilu' xa' kwa'n

pas ni lë' xa' nanet.
Mbaino xtu ben xa' nzhab:
―Xa' re' kilu' kwent che'n rë dios kwa'n gat

nakbe't.
Se' kidi'zh bixa', porke lë' Pab kilu' widi'zh

wen che'n Jesukrist, mbaino xmod nguruban Me.
19Orze' mbiy' bixa' Pab tu lad plo lë Areópago. Ze'
nzob tu yo' nela yalao ga', orze' nzhab bixa' lo Pab:
―¿Chizakdi'zhal lono, rëkwa'nkubkwa'nkilu'l

ba'?, 20porkenel lono, rë kwa'nnanetnokwan, no
nzhakla no gon no kwane.

21 Se' nzhab bixa' lo Pab, porke rë men yezh
Atenas kun rë xa' zit kwa'n nzho ze', dox ño laxto'
bixa', di'zh bixa' o gon bixa' tu kwa'n laore nzhak.
22Orze' ngwatsuli Pab xid rë xa' nzhin ze', nzhab
Pab:
―Rë go men Atenas, bin go widi'zh re'. Niwi'n

xmod nak go, nazhi' go rë winab che'n go, como
nela tudios ga'. 23Noornikizë'n le'n yezh re', unen
nayaxplo kinu go, nile' go lani parwinab che'n go,
no xid rë kure', unen nzobni' widi'zh re': “Kure' tu
dios Me gat nakbe't.” No nal, Dios Me gat nilibe't
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go nidi'zh go nak dios che'n go, mbaino Dios re'
kidizha lo go nal re'.

24 ’Dios re' mizuxkwa' dub yizhyuo, kun rë
kwa'n nzhin loi. No Dios re' nile' mandad lo yibë'
mbaino lo yuo; no gat nzhot Dios re' le'n yado'
kwa'n nizuxkwa' men. 25Lë' Dios re' gat naki'n le'
menni tu kwa'n, par gaknumenDios, sino keDios
re' niza' yalnaban ka' rë men, nikina Dios men,
mbaino niza' Dios rë kwa'n par men.

26 ’Nokun tutsamiyi'mile' Diosmiar xa' yizhyuo
re', par mire'ch men rë plo; no ngulo Dios tiemp
paryokadbenmen,mbainoplobanbixa'. 27Kure'
mile' Dios par kwa'n bixa' Dios, no ter nadi'b lo
men, lë' men yazhël ka Dios. No nzhapa segur,
gat zit nzo Dios lo kad be. 28 No por yalnazhon
che'n Dios naban be, mbaino nizë be, no nzhin
be yizhyuo re', como lë'la midi'zh ka pla rë xa'
kwa'n nzhak nizuxkwa' di'zh chul xid go, midi'zh
bixa': “Lë' be nzë ben che'n Dios.” 29No chi lë' be
nzë ben che'n Dios, gat ñalt le' be xigab, lë' Dios
nak nela rë winab kwa'n nizuxkwa' men kun or,
no kun plat, o kun ya, o kun ke, nela xmod nzë
yek bixa'. 30 Per Dios nangale't kas rë kwa'n nile'
men, rë tiempkwa'nnangale'menkwa'nwen, por
naganemen cho Dios. Per nal, mile' Dios mandad
lo rë nak men yizhyuo rë plo, la' bixa' rë kwa'n
nakap kile' bixa' lo Dios, par le' bixa' kwa'n wen
lo Dios, 31porke kinu Dios tu ngubizh, lë' Jesukrist
gab xmod gak kun kad men, por kwa'n nile' xa',
wanei choi. Mile' Dios nguruban Jesukrist, par ne
be, lë'nab Jesukrist nile'mandad lo rëkwa'nnzho.

32 Or mbin rë men nzhin ze', lë' Jesukrist ngu-
ruban, nzho xa' mixizhnu Pab no nzho xa' nzhab
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lo Pab:
―Ba' pokta' nel kure' lo no xtu wëlt.
33Orze' mila' Pab bixa', nzha Pab xtu plo. 34Per

pla xa' ngwayilai, xa' ze' nzhakë tich Pab. Xid rë
xa' re' nzho tu xa' lë Dionisio, tu xa' kwa'n nzho
partid kwa'n lë Areópago. No xtu xa' nak tu una'
xa' lë Dámaris, kun zipla men.

18
Pab nzho yezh Corinto

1Orze' nguro' Pab yezh Atenas, par ña xa' yezh
Corinto. 2 Ze' mizhë'l xa' tu miyi' tu xa' Israel xa'
lë Aquila, tu xa' nzë lazhmen Ponto; nzë'b ñë'd xa'
di Italia kun tsa' xa' una' lë Priscila, porke lë' rey
ro Claudio mile' mandad, ro' rë men Israel kwa'n
nzho yezh Roma. Orze' ngwatswi' Pab lo rop tsa'
xa' re'. 3No lë' zhi'n kwa'n nzhak Pab nizuxkwa'
xa' yo' yid, nomis zhi'n ska re' nile' rop tsa' xa' re',
kuze' junt nkë bixa' zhi'n. 4No kad ngubizh kwa'n
nile' men Israel diskans, ñalu' Pab widi'zh che'n
Dios por Jesukrist le'n yo' plo nitse'd bixa' widi'zh
che'n Dios, par la Pab yek bixa' yila bixa'i, no nzho
menngwayila kwa'nmilu' Pab,men Israel nomen
grieg.

5Or nguro' Silas kun Timoteo yezh Macedonia,
par zhin bixa' yezh Corinto, orze'se nguzublo Pab,
zilita' nilu' Pabwidi'zh che'n Dios lo rëmen Israel,
nidi'zh Pab: “Lë' Jesús nak Krist, Me kwa'n más
tsak lo rë xa' kwa'n mixë'l Dios xid rë men Israel.”
6Per mile' rë men Israel ze' nakap lo Pab, mbaino
nde bixa' Pab, orze' nguzhib Pab xab Pab nela tu
señ ga' ke nzë'b xki rë xa' ze' lo Dios, orze' nzhab
Pab:
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―Lë'o lox lo Dios, mis go nzhap dol por kuba'.
No nal, lë'da yalu widi'zh che'n Dios por Jesukrist
lo xtu benmen, xa' gat lë'tmen Israel.

7Orze' nguro' Pab le'n yo' ze', no ngwa xa' lizh tu
xa' lë Ticio Justo, tu xa' nzhon ro' Dios, no lizh xa'
ze' nzob gax ta' yo' plo nitse'd men Israel widi'zh
che'n Dios. 8 No Crispo, xa' kwa'n nile' mandad
le'n yo' plo nitse'd men Israel widi'zh che'n Dios;
nu xa' ngwayila widi'zh che'n Dios por Jesukrist,
kun dub lizh xa'. Mbaino nu pla rë men Corinto
ngwayilai, or mbin bixa' widi'zh re', ngoklëi' rë
bixa' le'nnits. 9No tuyë'l,ngurulo Jesukrist lo Pab,
nzhabMe:
―Pab, nazhebtal; bidi'zh xtizha zilita', nat-

sao'tal ro'l; 10 porke na nzo kun lu, yent cho gak
galal, porke doxmen kinun yezh re'.

11Kuze' mia'n Pab tu li'n garol yezh Corinto ze',
par milu' xa' widi'zh che'n Dios xid rë men ze'.
12PerorngokGalióngobiernador lazhmenAcaya,
orze' tutsa midi'zh nayax men Israel, par mbiy'
bixa' Pab yalao plo nzob gobiernador Galión.
13Orze' nzhab bixa' lo Galión:
―Miyi' re' kiki'l men par zubi men lo Dios xtu

mod, per gat lë't nela xmod nzob lo ley che'n noi.
14 Laore nzhakla Pab ngadi'zh Pab tu kwa'n,

lë'chi nkab Galión lo rë men Israel ze', nzhab xa':
―Chi mile' xa' re' tu kwa'n gat lë', o mile' xa' tu

kwa'n nazhe'b dox, orze'se gak di'zh go rë kwa'n
nzhakla go, mblëgo men Israel; 15 per go, dox rë
kwa'n kinabdi'zh go por rë kwa'n milu' rë xpen
go, kwent che'n cho pa' ngok rë men che'n go,
mbaino kwent che'n rë kwa'n nzobni' lo ley che'n
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go. Kuze', gowane kuxkwa' go kuba', porkena, gat
lë't kwent da kuba', par len yalgustis.

16 Orze' ngulutin Galión rë bixa' le'n yalao.
17Orze' nguzen rë men ze' Sóstenes, xa' nile' man-
dad le'n yo' plo nitse'd rëmen Israel widi'zh che'n
Dios, par miza' bixa' lao' Sóstenes, ro' yalao lo
Galión, no per ni kas nangale't Galión kure'.

Nguiubre Pab yezh Antioquía
18 Per Pab mia'n pla ra' ngubizh yezh Corinto.

Orze' nzhab xa' lo rë men che'n Jesukrist: “Lë'da
ña xtu plo.” Orze' nkë xa' bark kun Priscila no kun
Aquila, par nzha bixa' rë yezh che'n men Siria.
Orze' mizhin bark yezh Cencrea, ze' ngula Pab
bark par mizhi'b yek xa', par mile' xa' tu kwa'n
mia'n xa' di'zh lo Dios. Orze' nkë xa' bark xtu
wëlt par nzha xa' nez che'n xa'. 19 No or mizhin
bark yezh Efeso, ze' milë' Pab kun Priscila no kun
Aquila, orze' ngwa xa' le'n yo' plo nitse'd men
Israel widi'zh che'n Dios. Ze' midi'zh xa' lo rëmen
Israel kwa'n nibin ze' par ngala Pab yek bixa', par
gon bixa' widi'zh che'n Dios por Jesukrist. 20 No
doxngokla bixa' ngaya'n Pabxche kun lë'bixa' ze',
per nangaziyëlt Pab, 21 sino ke ña Pab, no nzhab
Pab:
―Lë'da nzha lani kwa'n mer gal yezh Jerusalén,

per chi ziyël Dios, lë'da yubre ska re' xtu wëlt.
Orze' nkë xa' bark xtu wëlt, nguro' xa' yezh

Efeso. 22 Or mizhin Pab yezh Cesarea, orze' ng-
watswi' xa' ma rëmen che'n Jesukrist kwa'n nzho
ze'. Orze' nguzen xa' nez xtu wëlt par yezh An-
tioquía, kwa'n ña'n lazh men Siria. 23 No pla ra'
ngubizhmia'n Pab yezh Antioquía, orze' ngwa xa'
xtuwëltpla ra' yezhkwa'nnzhin lazhmenGalacia
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no lazh men Frigia, par ngwadi'zh Pab lo rë men
che'n Jesukrist rë xa' nzho ze', parmásmixo'b yek
bixa' Dios.

Milu' Pol widi'zh che'n Dios por Jesukrist yezh
Efeso

24 Le'n rë ngubizh ze', mizhin tu men Israel xa'
lë Pol yezh Efeso. Xa' re' ngol yezh Alejandría, dox
nix nidi'zh xa' par la xa' yek men, mbaino dox
nzhak xa' widi'zh che'n Dios. 25 Xa' re' nilibe' la
che'p widi'zh che'n Dios por Jesukrist, no dubla
xa' nidi'zh xa'i, mbaino lë'tsa lë' widi'zh che'n
Jesukrist nilu' xa' or nidi'zh xa' lo rë men, no ter
nab tsa xmod mililëi' Juan men kun nits, nane
xa'. 26No yent kwan nizheb xa', nguzublo kidi'zh
xa' widi'zh che'n Dios, le'n yo' plo nitse'd men
Israel widi'zh che'n Dios. Per ormbin Priscila kun
tsa' xa' Aquila xmod kidi'zh xa' re', orze' mbiy'
bixa' Pol tu lad, par milu' bixa' más widi'zh che'n
Dios por Jesukrist nela xmod nzhakla Dios. 27No
or ngokla Pol ya Pol par lazh men Acaya, orze'
mixë'l men che'n Jesukrist xa' nzho yezh Efeso,
tu yech par lu' Pol lo más rë men che'n Jesukrist,
xa' nzho lazh men Acaya, par wi' bixa' wen lo
Pol or zhin Pol ze'. No or mizhin Pol ze', dox
ngoknuPol rëmenche'n Jesukrist xa' nzhoze', par
más mixo'byek bixa' Dios, rë xa' kwa'n ngwayila
widi'zh che'nDiospornilats laxto'Diosbixa'. 28Se'
mile' Pol, porke lo nayax men, dox naye midi'zh
Pol, mile' Pol gan une rë nak men Israel kwa'n
michëlro' xa' kun lë', lë' Jesús walika nak Krist,
nela xmod nzobni' lo Yech che'n Dios.



Hechos 19:1 lxxvi Hechos 19:9

19
Nzho Pab yezh Efeso

1 Dub nzho Pol yezh Corinto, nzhaded Pab rë
yezh kwa'n ña'n le'n rë yi', orze' mizhin xa' haxta
yezhEfeso. Ze'mizhë'l xa' plamen che'n Jesukrist,
2orze' minabdi'zh Pab, nzhab Pab lo bixa':
―¿Chinguio Sprit che'nDios laxto' go, or ngway-

ila go Jesukrist?
Orze' nzhab bixa':
―Per ni naga gon no chi nzho Sprit che'n Dios.
3Orze' nzhab Pab:
―¿Xmod ska ngoklëi' go?
Orze' nzhab bixa':
―Ngoklëi' no nela xmodmilu' Juane.
4Orze' nzhab Pab:
―Walika, Juan mililëi' men le'n nits, par milu'

walika mizi bixa' rë mod gat lë' nak bixa' lo
Dios par ban bixa' xtu mod; per nzhab ska Juan:
“Naki'n yila go Me kwa'n nzadkë ticha.” No Me
kwa'nmize't Juan re', nak Jesús.

5 No or mbin bixa' kure', lwega' ngoklëi' bixa'
le'n nits, nela xmod mile' ka Jesukrist man-
dad, 6 orze' mixo'b Pab ya' Pab yek rë men ze',
mbaino nguio Sprit che'n Dios laxto' rë bixa', no
midi'zhbixa' xtubenwidi'zhkwa'nyent chonane,
mbaino midi'zh bixa' por Dios. 7Di lo rë miyi' re',
nak bixa' tu dusenmen.

8No ze', dub chonmbëo'milu' Pabwidi'zh che'n
Dios por Jesukrist le'n yo' plo nitse'd men widi'zh
che'n Dios, no nangazhebt xa' midi'zh xa'i, no
mile' xa' por ngala xa' yek rë men ze', par gak
bixa' men che'n Dios por Jesukrist. 9 Per nzho pla
xa' nad dox, gat nzhont xa'i, dox nakap nidi'zh
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bixa' tichwidi'zh che'nDios por Jesukrist lo rë nak
men nzhin ze'. Orze' nguiubchi Pab ze', kun zipla
men xa' ñilawidi'zh che'n Dios por Jesukrist, orze'
ngwanu Pab bixa' le'n tu yo' skwel che'n tu xa'
lë Tirano, no ze', zilita' ñadi'zh Pab widi'zh che'n
Dios lo rë xa' ze'. 10 Se' mile' Pab dub chop li'n,
parmbin rë xa' nzho lazhmen Asia, rëmen Israel
kun rë men grieg, xmod nak widi'zh che'n Dios
por Jesukrist. 11 No por Pab, mile' Dios rë kwa'n
nazhon kwa'n nagat ne men. 12Haxta mbiy' men
pañit o tlë' lar lo Pab par nzhale ta' Pab, orze'
nzhuwei' mene lo rë xa' nzhakne, no niwen men,
mbaino rëmbi mal nirutine laxto' men.

13 Per nzho pla miyi' Israel, xa' nikizë yezh por
yezh, nubixa' nzhaklakutinmbimal laxto' rëmen
por lë Jesukrist, nela Pab ga'. Se'midi'zh bixa' lo rë
xa' nzhombi mal laxto':
―Por lë Jesús kwa'n nidi'zh Pab lo rë men, lë'da

ni, ¡guro'tin ba'!
14 Se' mile' gazh xga'n tu xa' lë Esceva, tu men

Israel, tu xa' nile' mandad lo pla ngulëi'. 15 Per tu
wëlt, se' mikabmbi mal lo rë miyi' ze':
―Nilibe'n Jesukrist no nanen cho Pab, per go,

¿cho gox?
16Mbaino miyi' kwa'n nzho mbi mal laxto' ze',

nguxo'b xa' tich rë xa' re', nomiza' xa' lao' rë miyi'
re', haxta michëz xa' xab rë xa' re', orze' mikë' rë
miyi' re' karre; nzho xa' miwe', no nzho xa' ña
kache'. 17 Kuze', rë men nzho yezh Efeso, men
Israel no kun rë men grieg, or mbin bixa' kwan
nguzak rëmiyi' re', orze' rëmendoxmizheb bixa',
no rë plo midi'zh men: “Dox nazhon Jesukrist.”
18 No por kwa'n ngok re', nayax men ngwayila
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widi'zh che'n Dios por Jesukrist, no nu ngwa bixa'
lo rë men che'n Jesukrist par mixëlro' bixa' rë
kwa'n mal no rë yalbruj kwa'n nzhak bixa'. 19No
nu nayax xa' mitse'd yech che'n Mizhab, mbiy'
bixa'i par mizë'k bixa'i lo rë men. No ngulo' bixa'
kwentplak tsak rë yech ze', orze' nzhabbixa' tsake
como cho' bi chi' mil dimi kwa'n nakxao' kun plat.
20Por rë kure', másmire'chwidi'zh che'n Dios por
Jesukrist rë plo, por une men dox nazhon Dios,
mbaino más miar men xa' ñila widi'zh che'n Dios
por Jesukrist.

21No ormilox ngok rë kure', midi'zh Sprit che'n
Dios lo Pab, ya xa' lazh men Macedonia, mbaino
lazhmen Acaya. No or gat ya Pab ze', nzhab Pab:
—Or lox yan yezh Jerusalén, naki'n yan, nu yezh

Roma.
22Orze' mixë'l Pab chop men xa' nzhaknu Pab,

par ya bixa' rë yezh kwa'n nzhin lazh men Mace-
donia. Tuxa' re' lë Timoteo,mbainoxtuxa' lë Rast.
Nomia'n Pab zipla ngubizh lazhmen Asia.

Niyi'xianmen yezh Efeso
23 Le'n rë ngubizh ze', rë men yezh Efeso, dox

nazheb mile' bixa' por widi'zh che'n Dios por Je-
sukrist kwa'n nilu' Pab, gat nzhaklat bixa' re'che
lazh bixa'. 24Xid rë xa' re' nzho tu xa'más nichëldil
men, tu xa' lë Met. Xa' re' nichao' rë nich ye'n
kwa'n nakxao' kun pura yi'b de plat, kwa'n nak
nela yado' che'nwinab che'n bixa' kwa'n lë Diana.
Lë'Met kun más rë xa' kwa'n nichao' rë nich ye'n
re', nayax dimi nile' bixa' ganpor zhi'n re'. 25Orze'
mikanMet rë xa' nikë zhi'n re', par nzhab xa' lo rë
xa' re':
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―Rëbenane, por zhi'n re', rrikbe. 26Lë'gonane
la, no nzhon la go, lë' xa' lë Pab re' kila yek rëmen,
ke rë winab kwa'n nichao' ya' men, gat lë't Diose.
Mbaino gat lë't nab yezh re' kile' xa'i, sino ke dub
lazhmen Asia kile' xa' sa'. No doxmenmile' la xa'
ganngula yek. 27Doxnazhe'b kure'. Paste lë' zhi'n
che'n be lox. No gat lë't nab kure'i, nu nale'tra'
men lani che'n naxnax Diana che'n be, Me kwa'n
nazhon par rë men. ¡Mbaino, gat lë't nab yezh re'
gake se', no nu dub lazh men Asia, no pas haxta
dub yizhyuo jwals gak rë kure'!

28 Or mbin men kure', rë xa' kwa'n nikë Met
zhi'n kun lë', orze' dox niyi'xian bixa', kibizhië
bixa', nzhab bixa':
―¡Dox nazhon naxnax Diana che'n men yezh

Efeso!
29 Orze' rë men yezh ze', dox miyi'xian bixa';

orze' tutsa nguxo'b rë bixa' tich Gayo no tich
Aristarco, rop miyi' kwa'n nzë lazh men Macedo-
nia, xa' kwa'n nikizë tich Pab; orze'mbiy' bixa' rop
xa' re', haxta plo nibin bixa', nile' bixa' junt. 30Lë'
Pab ngokla ngazubi xid rë xa' ze', per rë men xa'
nikizë kun Pab, ngala't bixa'. 31No pla gustis, xa'
nzë lazh men Asia, rë xa' kwa'n nichë'l Pab, mile'
bixa' abis, guna'b bixa' jwers nayat Pab plo nzhin
junt ze'. 32 No lo junt ze', dox nazhe'b kile' men.
Xid rë xa' ze', nzho xa' kibizhië naye tu kwa'n, no
nzho xa' kibizhië naye xtu kwa'n, no más bixa' ni
nane chon nguzhin junt ze'. 33 Orze', pla rë men
nzhin lo junt ze', ngulo' bixa' tu miyi' lë Jand tu
lad, par mbin miyi' re', cho nzhap dol ngulen rë
kure'; orze' miche'p pla rë men Israel Jand, tsao'
plo nzhin rë xa' kizhin junt ze'. Orze' milu' Jand tu



Hechos 19:34 lxxx Hechos 19:41

señkunya' xa' parnachao'menrruid, pardi'zhxa'
ke yent cho dol nzhap rë men Israel, rë xa' kwa'n
nzhoyezh re', por rë kwa'nnzhak re'. 34Per orune
rëmen nzhin ze', lë' nu Jand nakmen Israel, orze'
tutsa kwa'n midi'zh rë bixa', se' nguruzhië bixa'
pas chop or:
―¡Dox nazhon naxnax Diana che'n men yezh

Efeso!
35 Per haxta xa' nak sekretar mile' ngulëz ngu-

ruzhië men, nzhab sekretar:
―Bin goi men Efeso, rë men yizhyuo nane, lë'

yezh Efeso nikina yado' che'n naxnax Diana, me
dox nazhon, mbaino winab che'n Diana kwa'n
ngulali yibë'. 36Nal, rë be nane, kure' walika. Bila'
go, nale'tra' gonazhe'b,mbainobiwi' gokwan le'u,
par nale'u tu kwa'n nayen. 37 ¿Chon nguzen go rop
miyi' re'? Yent ni tu kwa'n gat lë' mile' bixa' le'n
yado' che'n be, mbaino ni nangadi'zh bixa' ni tu
kwa'n nakap tich naxnax che'n be. 38No nal, chi
nzhakla Met, kun rë xa' nikë xa' zhi'n kun lë', yi'd
bixa' gake, chi nzho tu kwa'n nak tu men, lë' rë
yalao naxa'l ka, no lë' rë gustis nzhin ka, nes par
rube' cho nzhap dol. 39 No chi nzho xtu kwa'n
naki'n kuxkwa' go, naki'n le' goi xtu ngubizh, per
le' goix nela xmod nidi'zhka ley che'n be, 40porke
jwals gab gobier, nzhap be dol por kwa'n ngok
nalzhë re', no orze' yent kwan gak di'zh be por
kuba'.

41 Or milox midi'zh sekretar kure', orze' mile'
xa', ña rë men.

20
Ngwa Pab lazh men Macedonia mbaino lazh
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menGrecia
1 No or mire'chbe rë men nzhin ze', orze'

ngurezh Pab rëmen che'n Jesukrist xa' nzho yezh
re', par miza' xa' konsej rë xa' re', orze' nzhab
xa': “Lë'da ña la”, orze' nzha xa' par lazh men
Macedonia. 2No or nded xa' rë yezh ze', mile' xa'
másmixobla rë men che'n Jesukrist widi'zh che'n
Dios, rë xa' kwa'n nzho ze'. No or milox nded
Pab rë ze', ña xa' par lazh men Grecia, 3plo kwa'n
mia'n xa' chon mbëo', mbaino mer ñen xa' kë xa'
bark par nga xa' lazh men Siria, per or mbin Pab,
lë' rë men Israel kila'ch la par gut rë men re' xa',
orze' tutsa xigabmile' xa' yëk ska xa', par lazhmen
Macedonia, per neka ni' xa' ya xa', nes par zhin xa'
lazh men Siria. 4No or nguio xa' nez par ded xa'
lazh men Asia, nzhanu xa' rë xa' kwa'n lë Sópater,
xga'n tu xa' lë Pirro, tu men yezh Berea; kun xtu
xa' lë Aristarco, no kun tu xa' lë Segundo, tu xa'
yezh Tesalónica;mbaino kun xtu xa' lë Gayo, tu xa'
yezh Derbe, no kun Timoteo; mbaino kun Tíquico,
no kun Trófimo, tu xa' kwa'n nzë lazh men Asia.
5 Rë miyi' re' nguzhubner lo no, no ngulëz bixa'
yezh Troas. 6 No or nded lani kwa'n nzhao men
Israel pan kwa'n niyent levadur, orze' nguro' no
yezh Filipos, par nkë no bark ña no yezh Troas.
Gai' ngubizh nguio no le'n bark, par mizhin no
yezhTroas. Ze' nguionogazhngubizh, plomizhë'l
no rë xa' kwa'n nguzhubner lo no ze'.

Lult kwa'nmidi'zh Pab yezh Troas
7Or ngol primer ngubizh che'n sman, nguzhin

rë no par ndao no pan, orze' haxta garol yë'l
ngulëzmidi'zhPab lo rëmenche'n Jesukrist kwa'n
nzho yezh Troas, porke riyë'l lë' xa' ro' la, par ya



Hechos 20:8 lxxxii Hechos 20:16

xa' xtu plo. 8 Le'n kwart al ya plo nguzhin no ze',
nayax biani nikë. 9Mbaino lë' tu mbwin kwa'n lë
Eutiko, nzob ro' tu bentán che'n kwart ze'. No por
dox xche kidi'zh Pab, kuze' nguzen mika'l mbwin
re', orze' ngob mbwin lo yuo haxta pis yon, no or
ngwalits men mbwin, lë' mbwin ngut la. 10Orze'
ngula Pab lo yuo nguxo'b Pab ro' laxto' mbwin,
orze' nde'x xa' mbwin, no nzhab xa' lo rë men
che'n Jesukrist, xa' nzhin ze':
―Nazhebt go. Lë'mbwin naban ka.
11 Lwega' miëk Pab le'n kwart al ya xtu wëlt, no

or ndi'z xa' pan par ndao bixa', orze' haxta ng-
wanilyuo une midi'zh Pab, orze' ña xa'. 12Mbaino
mbwin re', ngwala' bixa' mbwin lizh mbwin, na-
banmbwin, kure'mile'másngop rëmen ze' jwers
lo che'n Dios.

Nguro' bixa' yezh Troas par nzha bixa' yezh
Mileto

13Orze' nkë no bark, par nguzhubner no lo Pab
parnzhano yezhAsón, ze' ngulëzno, porke lë'Pab
mile' la xigab, zhin xa' ni' xa' yezh ze'. 14 No or
mizhin xa' plo kimbëz no, orze' nkë no bark kun
lë' xa', par ngwa no yezh Mitilene. 15No or nguro'
no plo nkë no bark, xtu riyë'l nded no kun bark
ta' tu yezh win kwa'n lë Quío, kwa'n nzhin tsao'
nitsdo', no lë' xtu riyë'l, nded no pwert Samos. No
or nded no yezh Trogilio, ze' mile' no tu diskans
tu rrat, no haxta xtu riyë'l,mizhin no yezhMileto.
16 Se' ngokla Pab, porke net xa' kwëz xa' xche lazh
men Asia, ni yezh Efeso nangat xa', porke dox ñen
laxto' xa' zhin xa' yezh Jerusalén, par gal xa' lani
kwa'n lë Pentecostés kwa'n nzhazhin la.
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Lult konsej kwa'n mila' Pab lo rë xa' nizo dilant
xid rëmen che'n Jesukrist, yezh Efeso

17 Or nzho Pab yezh Mileto, ngurezh xa' rë xa'
nizo dilant, xid rë men che'n Jesukrist yezh Efeso.
18No ormizhin bixa' lo Pab, nzhab Pab lo bixa':
―Lë'gonanekaxmodmibandaxidgo lazhmen

Asia. 19Aunke ter dox bid nde'da, mbaino mbina
por rë kwa'n mile' men lazha kun na, no kun
yalnado' milen rë kwa'n mile' Señor mandad da,
or nguio'n xid go. 20 Rë go nane ka, nangakachta
ni tu kwa'n wen lo go. Dilant lo rë go midizhai,
mbaino nu lizh go mbidnine. 21 Dub lan minen
konsej go, gat lë't nab rë men Israel mizane, sino
ke nu rë men gat lë't men Israel mizane, par la'
go rë kwa'n gat lë' kwa'n nak go, mbaino yila go
Señor Jesukrist. 22 No biwi'u nal, lë' Sprit che'n
Dios mile' mandad da, lë' da ya yezh Jerusalén, no
naneta kwan pa' zaka ba', 23 per lë'da nane la, lë'
Sprit che'n Dios ya ne la lon, kad yezh kwa'n yan,
lë'da yo' lizhyi'b, mbaino dox zakzi men da. 24Per
yent kwa'n lë'i, zaka rë kuba'; ter haxta gat da;
per naki'n loxa rë zhi'n kwa'n mine' Jesukrist len
yizhyuo re', porke nile' Dios nizak laka laxto'n, or
nidizha lo rë men, lë' Jesukrist niza' xtu mod ban
men chul lo Dios, por nazhi' Dios men.

25 ’No nal biwi'u, rë go xa' mbin, or milun rë
wëlt, xmod ban men kun Dios, porke lë' da nane
la, ya nayotra' ne go da. 26 Kuze', nal kinin lo go,
nagapta' dol lo Dios chi lë' go yitlo par dubta' lo
Dios, 27 porke yent kwan ngazheb da por men; rë
kwa'n nzhakla Diosmidizha lo go. 28Kuze', mis go
bikina go go, no bikina go rë men che'n Jesukrist
kwa'n mika'b Sprit che'n Dios lo go, par kina go
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rë xa' kwa'n mixo Jesukrist ren por lë', nela xmod
nile' rë baxtor nikina ma ga'. 29 Lë'da nane la, or
yubchin lo go, orze' lë' xtu ben men yi'd xid go,
nela rë ma nazhe'b kwa'n nzhao ma ga', par lo'x
bixa' rëmennikina go. 30Mis xid go yo rë xa' ki'l rë
xa' nikina go, par yakë bixa' tich rë xa' re'. 31Kuze'
biwi' go no bitsila go, lë'da dub chon li'n, zhë-yë'le
dubta' minen konsej go, haxta mbina por kad go.

32 ’No nal wecha, lë'da la go ya' Dios par kina
Me go, no bitsila go rë widi'zh che'n Dios kwa'n
nidi'zh, nazhi' Dios men, par xobyek go Dios;
mbaino par ne' Dios rë kwa'n wen ka' go, nela
xmod mila' Dios di'zh za' Diose, ka' rë men che'n
Dios, rë xa' kwa'n nambe laxto'.

33 ’No na, nangaklata ngayix go ngakan, no ni
nangaklan ngane' go lar gaka, 34 sino ke kun yub
ya'n nkën zhi'n, par ngopa rë kwa'n naki'n da, no
parmizan rë kwa'n naki'n rë xa' kwa'n nkizë kuda
lo zhi'n nazhon che'n Dios. 35 Se' milun lo go, par
le' go zhi'n, no par gaknu go rë xa' kwa'n naki'n
gaknu go, no par tsila go rë widi'zh kwa'n midi'zh
Señor Jesús or nzhab Me: “Máswen nzha men xa'
za' kwa'n ka' men, ke xa' za' mene ka'.”

36 No or milox midi'zh Pab rë kure', orze'
nguzuxib Pab kunmás rë men par mina'b bixa' lo
Dios. 37Orze' rë bixa' nzho'n, mbaino nde'zh bixa'
Pab, no michiro' bixa' ta' kwats Pab, por tanta
nazhi' bixa' wech bixa'. 38 No dox miwin laxto'
bixa', por kwa'n nzhab Pab: “Ya nayotra' ne go da
xtu wëlt.” No ngulunez bixa' Pab, haxta nkili Pab
bark.

21
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Ngwa Pab yezh Jerusalén
1No or mila' no rë men che'n Jesukrist ze', orze'

nkë no bark, par ngwa no nali laka lazh men Cos,
tu yezh win kwa'n nzhin tsao' nitsdo'. No xtu
riyë'l, mizhin no lazh men Rodas, xtu yezh win
kwa'n nzhin ska tsao' nitsdo'. No di ze' ngwa no
yezh Pátara, kwa'n nzhin ro' nitsdo'. 2 No yezh
Pátara nkë no xtu bark, kwa'n ña par lazh men
Fenicia. 3 No dub nzho no le'n bark ze', al lad
izkierd che'n no mia'n yezh Chipre, kwa'n nzhin
tsao' nitsdo'; orze' nzha no par lazhmen Siria. No
or mizhin no yezh Tiro, mila bixa' rë kwa'n nzho
le'n bark. 4Ze', mizhë'l no pla men che'n Jesukrist
kwa'nnzhoyezh ze', nomia'nnokun lë'bixa' gazh
ngubizh. No por Sprit che'n Dios, nzhab rë xa'
re', nayat Pab yezh Jerusalén. 5 Per or nded gazh
ngubizh ze', nka' no nez ña no, orze' ngulunez rë
men che'n Jesukrist ze' no, kun rë una' che'n bixa'
nokunrëxmë'dbixa'. Nongulunezbixa' no zit par
ro' yezh. No ormizhin no ro' nitsdo', ze' nguzuxib
no, par guna'b no loDios. 6Orze' nzhabno lo bixa':
“Lë' no ña”, nkili no bark, orze' miëk rë xa' kwa'n
ngulunez no ze' par lizh bixa'.

7 Nguro' no pwert Tiro, par mizhin no yezh
Tolemaida, ze' ngula no bark, par ngwatsi' no ma
rë men che'n Jesukrist xa' nzho ze', orze' mia'n no
kun lë' bixa' tu ngubizh. 8No xtu riyë'l, nguro' no
yezhze' parmizhinnoyezhCesarea, ze'mizhinno
lizh tu men che'n Jesukrist xa' lë Lip, tu xa' nilu'
widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo rë men, no lë'
xa' re' nak tu rëmiyi' kwa'nnguioxid za gazhmiyi'
kwa'n ndi'z kwa'n ndao rë men che'n Jesukrist
yezh Jerusalén. Lizh xa' re' mia'n no. 9Mbaino Lip
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nzhap tap xcha'p, no dap una' nab; no rë una' re'
nidi'zh por Dios. 10No pla ra' ngubizh nzha nzho
no lizh Lip, no ze' mizhin tu xa' lë Agabo, xtu xa'
nidi'zh por Dios; nzë xa' lazh men Judea. 11 Or
mizhin xa' re' lo no, nguzen xa' sinch kwa'n nibin
laxto' Pab, kun lë'imis yub xa' mili'b xa' ya' xa' no
ni' xa', orze' nzhab xa':
―Se' ne Sprit che'n Dios: “Se' li'nu rëmen Israel

kwa'n nzho yezh Jerusalénmiyi' kwa'n nak che'n
sinch re',mbaino chi bixa'miyi' re' lo xtubenmen,
gat lë'tmen Israel.”

12 Or mbin no kure', kun más rë xa' nzhin ze',
kwa'dox nzhab no lo Pab:
—¡Nayatal yezh Jerusalén!
13Orze' se' mikab Pab lo no:
―¿Chon nzho'n go, nile' go niwin laxto'n? Lë'da

nzo la list, gat lë'tnab par li'b dai, sino ke nu haxta
par gat da yezh Jerusalén, por Señor Jesús.

14Ngale't no gan, ngala yek xa', kuze' nzhab no:
―Lë' Señorwane kwan le' Señor kun lë' xa'.
15 No or nded rë kure', mizuxkwa' no rë che'n

no, orze' nguro' noyezhCesarea, parnzhanoyezh
Jerusalén. 16No nu pla men che'n Jesukrist kwa'n
nzho yezh Cesarea, ngulunez bixa' no, par lizh
tu xa' lë Mnasón, tu xa' kwa'n nzë tu yezh win lë
Chipre, no dizde nzhala nak xa' re' tu men che'n
Jesukrist.

Ngwatsi' Pabma Jakob
17 No or mizhin no yezh Jerusalén lo rë men

che'n Jesukrist xa' nzho ze', dox wen mile' bixa'
kunno. 18Noxtu riyë'l,ngwanokunPab, ngwatsi'
no ma Jakob, no nu ze' une no, nzhin rë xa' nzo
lo rëmen che'n Jesukrist, xa' nzho yezh Jerusalén.
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19 No or milox minabdi'zh Pab chi wen ka bixa',
orze' nzhab Pab lo bixa', tuga' rë zhi'n nazhon
kwa'n mile' Dios xid rë men gat lë't men Israel.
20 No or milox mbin bixa' rë kure', orze' nzhab
bixa': “¡Dox nazhon Dios!”, no nzhab bixa' lo Pab:
―Lë' wech, lë'l nane ka, xid rë men Israel,

nzho nayaxmen xa' ñilawidi'zh che'n Dios por Je-
sukrist, per dox nguloyek bixa' le' bixa' ley kwa'n
mila' Dios lo Muisés. 21 Per nzho men nzhab lo
bixa', lu nilu' lo rë men Israel, rë xa' kwa'n nzho
lazhmengat lë'tmenIsrael, nzhabalnale'tra' bixa'
kwa'n nzobni' lo ley kwa'n mila' Dios lo Muisés;
mbaino nzhabal nakë't bixa' señ kwerp che'n rë
xga'n bixa', mbaino ni nale' bixa' rë kostumbr
che'n rë men Israel. 22 ¿Xmod le' be nal, par ne
men, gat lë't sa' nilu'l lo rëmen?, porke rëmengon
ka, lë'l mizhin re'. 23 Nal le'l kwa'n ne no lol re':
Nzho tap miyi' xid no, xa' mila' di'zh le' tu kwa'n
lo Dios. 24Wanu bixa', no bile' nela xmod le' bixa'
kwa'n nzobni' lo ley kwa'n mila' Dios lo Muisés,
par mbe laxto' rë go lo Dios. Gudix rë nak gaxt
che'n bixa', no or milox mile' goi, orze' gak zhi'b
yek go. Chi le'l se', rë men gab, gat walit kwa'n
nidi'zhmenpor lu, nes par gabmen, lë'nukal nile'
ley kwa'n mila' Dios lo Muisés. 25 No lu nane ka,
mixë'l no yech lo rë men che'n Jesukrist, rë xa'
gat lë't men Israel, par nzhab no: Nagaotra' bixa'
kwa'n nixo'b lo winab, no ni nagao bixa' rë ma
ngut di mizi'yen, mbaino ni nagao bixa' ren, no ni
naka' bixa' men kwa'n gat lë't tsa' bixa'.

Ngwaga' Pab ya' rëmen Israel
26Orze' ngwanu Pab dap miyi' ze', no xtu riyë'l

ngwa Pab kun lë' bixa' par mbe bixa' nela xmod
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nzobni' lo ley kwa'n mila' Dios lo Muisés, orze'
lwega' nguio Pab le'n yado' Jerusalén, par ng-
wayabxa' lo rë ngulëi'pok za zhë kwa'nmbebixa',
nez wei' kad bixa' tu gon lo Dios.

27 Per ya mer la lox za gazh ngubizh par mbe
bixa', lë'chi une pla men Israel, rë xa' kwa'n nzë
lazh men Asia, lë' Pab nzo le'n yado' Jerusalén.
Orze' ngulo rë men re' di'zh lo más rë men nzhin
ze', parmile' bixa' nazhe'b, orze' nguzen rë xa' nzë
Asia ze' Pab, 28naye kibizhië bixa':
―¡Rë gomen Israel, goknu go zakzi bemiyi' re'!,

porke rë plo nikizë xa', kilu' xa' lo rë men, nidi'zh
xa' gat lë't kwa'n nile' rë men Israel, no nu ley
kwa'n mila' Dios lo Muisés gat ñalt le' be, mbaino
nu yado' che'n be, nazu't nidi'zh xa'. ¡No haxta nu
ngulo xa' pla men grieg, xa' gat nambet, le'n yado'
che'n be, par mitsinu xa' lugar nazhon re'!

29 Kure' midi'zh bixa', porke lë' bixa' une la,
nikizë Pab kun Trófimo yezh Jerusalén, no lë'
Trófimo nzë yezh Efeso, kuze' mile' bixa' xigab,
lë' Pab mbiy' rë xa' re' yado' Jerusalén. 30 No
rë nak xa' nzho yezh Jerusalén, nazhe'b mile'
bixa', orze' karremigan rëmen, nguzen bixa' Pab,
no mizubxax bixa' Pab dizde le'n yado' haxta al
tich, orze' lwega' mitsao' bixa' ro' yado'. 31 No rë
men re', mer ñen bixa' gut bixa' Pab, lë'chi karre
ngwayab tu men lo komandant che'n rë sondad
Roma, kwa'nnzhinyezh Jerusalén, lë' rëmenyezh
Jerusalén kile' nazhe'b. 32 No lwega' nzhanu ko-
mandant re' rë sondad che'n xa', kun pla capitán,
karre mizhin bixa' xid rë men ze'. Or une rë men
kile' nazhe'b ze' lë' komandant nzhazhin lo bixa'
kun rë sondad, orze' mila' bixa' nangayintra' bixa'
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Pab. 33No nguzubi komandant lo Pab, nguzen xa'
Pab, orze' mile' xa' mandad, mili'b Pab kun chop
kaden, orze' minabdi'zh xa' lo rë men nzhin ze':
“¿Cho xa' re', mbaino kwan mile' xa'?” 34 Per tu
xa' nibizhyë tu kwa'n, no xtu xa' xtu kwa'n, kuze'
nangont komandantkwanepordoxkibizhiëmen,
orze'mile' komandantmandad,mbiy' sondadPab
plo nibin bixa'. 35No or mizhinnu sondad Pab plo
nikë skaler par kili bixa' al ya, orze' mixo'b yën
sondad Pab, par mbiy' bixa' Pab al nez plo nibin
bixa', por dox nazhe'b kile' rë men ze', 36mbaino
rëmen nzadkë tras kibizhië bixa':
―¡Bit go xa' ba' tuli!

Midi'zh Pab lo rëmen, yent kwan nak xa'
37 No or mer nzhayo bixa' al le'n, orze' nzhab

Pab lo komandant:
―¿Chi zak ganin tu kwa'n lo go?
Orze' nzhab komandant:
―¿Chi nzhak nidi'zhal widi'zh grieg?
38Orze' nzhab komandant xtu wëlt:
―¿No chi gat lë't lazh men egipto nzël, xa' mile'

nangont men ro' gubier, nkizë xa' le'n yuo bizh,
kun tapmil miyi' kwa'n nzhut men?

39Orze' nzhab Pab:
―Na nak tu men Israel, xa' nzë yezh Tarso, tu

yezh kwa'n nakbe' kwa'n ña'n lazh men Cilicia,
kuze' kinin lo go, chi ziyël go dizha lo rë men re'.

40 No or nguziyël komandant, orze' nguzo Pab
plonikë skaler, nomile' Pab tu señkunya' Pab, par
nachao'men rruid, rë xa' nzhin ze'. No or nguzhin
men xe, orze' nguzublo midi'zh Pab lo bixa' kun
widi'zh hebreo:
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22
1―Bin rë gowech, no dad, bin go kwa'n ganin lo

go, par ne go, yent kwan nak da.
2 No or mbin bixa' kidi'zh Pab lo mis widi'zh

hebreo kwa'n nidi'zh bixa', más xe nguzhin bixa',
orze' sigue kidi'zh Pab:

3 ―Na nak tu men Israel xa' ngol yezh Tarso,
lazhmen Cilicia, per miro'b da yezh Jerusalén. Lo
Gamaliel mitse'da dike xmod nak rë ley che'n rë
xuz be, no mixo'byeka len rë ley che'n Dios, nela
xmod nile' go nal re'. 4No dox ngok nakap da lo
rë xa' ñila widi'zh che'n Dios por Jesukrist, haxta
ngoknun ngut pla bixa'. No nzho bixa' mili'bdo'n,
par nguio bixa' lizhyi'b, wanei choi, miyi'y no
una'i. 5Lë' ngulëi' ro, kun rë xa' más nile' mandad
le'n yado', rë xa' re' gak ne, lë' rë kwa'n kinin lo
go, lë'iwalika. Lë' bixa'mine' yech kan,mile' bixa'
mandad da,mbi ̱ña̱ yech lo rëwech be,men Israel,
xa' nzho yezh Damasco, par ngali'bdo'n rë men
che'n Jesukrist kwa'n nzho ze', orze' ngayidnun
bixa' re' par ngazakzi bixa'.

Pabmidi'zh xmod ngok xa' men che'n Jesukrist
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)

6 ’Per or mer la nzhazhi'na yezh Damasco, pas
mer garol zhë, lë'chi nguro' tu biani ro di lo yibë',
miziniy naka'n plo nzhazë'n, 7 orze' ngwachin da
lo yuo, mbaino mbina tu widi'zh kwa'n ne lon:
“¡Saulo, Saulo!, ¿chon yent por kwankirukël ticha?”
8Orze' nzhapa: “¿Cho go, Señor?” Orze' ne widi'zh
ze': “Nanak Jesús,xa' nzëyezhNazaret, xa' kirukël
tich, yent por kwan.” 9 No rë men xa' nzha kun
na, nab biani ro ze' une bixa', per nangont bixa'
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widi'zh kwa'n midi'zh lon re'. 10 Orze' nzhapa:
“Señor, ¿kwan nzhakla go len?” Orze' ne Señor lon:
“Waxche no wa yezh Damasco. Ze' nzho tu xa' ne
par kwan ngulen lu.” 11 No por mile' yalnazhon
che'n biani re' mikal lon, kuze' lë' rë xa' nzha no
kun lë' nguzen ya'n, par mizhi'na yezh Damasco.

12 ’Ze' nzho tu miyi' xa' lë Ananías, tu xa' nzhon
ro' Dios, no nzhon xa' ley kwa'n mila' Dios lo
Muisés. No rë men Israel xa' nzho yezh Damasco
re', wen ñët xa' re' xid bixa'. 13 Mbi'd Ananías
plo nzho'n, orze' nguzubi xa' lon, ne xa': “¡Wecha
Saulo!, biwi' xtu wëlt”, orze' ngulitsa lon, unen
Ananías. 14Orze' ne xa' lon: “Lë' Dios che'n rë xuz
be xa' nzhala, dizde nzhala ngule Me lu, par nel
xmod nak xigab che'n Me kun lu, no par ne yubal
Me nile' rë kwa'n nzhakla Dios; mbaino par gonal
yub widi'zh che'n Me kwa'n kibezhal, 15 porke
gakal xa' nidi'zh por lë'Me lo rëmen, por rë kwa'n
unel, no por rë kwa'n mbinal. 16 No nal, ¿chon
kimbëzal? Watsuli, no goklëi' le'n nits, no bina'b
lo Señor par kubchi Me rë kwa'n nzë'b xkil.”

Midi'zh Pab, lë' Dios mixë'l xa' lo rë men gat lë't
men Israel

17 ’No or nguiubren yezh Jerusalén, orze'
nguio'n le'n yado' re', no dub kina'ba lo Dios,
milu' Dios tu kwa'n lon, 18 ne Me: “¡Karre guro'
yezh Jerusalén!, porke nayilat men yezh re' kwa'n
gabal lo bixa' por da.” 19 Orze' nzhapa lo Me:
“Señor, rë men yezh re' nane, xmod nigotina rë
xpenal le'n rë yo' plo nitse'd men widi'zh che'n
Dios, par nigon bixa' lizhyi'b, no niyina bixa'.
20 No or mbit men Teb xa' midi'zh xti'zhal lo rë
men, mbaino mis na nzo orze', mbaino mis na
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nzhap ñal ka xa'i, no haxta xab rë xa' mbit Teb,
mikinan.” 21Orze' ne Señor lon: “Wa, porke lë'da
xë'lal zit lo xtu benmen, gat lë'tmen Israel.”

Nzho Pab ya' komandant
22 No lult kure' mixek men midi'zh Pab, orze'

nguzublo, ngurezhië bixa' xtu wëlt, nzhab bixa':
―¡Gat ñaltra' banmiyi' re' yizhyuo re'! ¡Bit go xa'

tuli!
23 No dub kibizhië bixa', ngulo' bixa' lar kwa'n

nakbixa' al tich, orze' kicho'n bixa' yuo al ya. 24No
or une komandant se' kile' bixa', orze' mile' xa'
mandad, ñanu sondad Pab plo nibin bixa', par rële
tich Pab, no par gab Pab chon niyi' rë men, nine
men Pab. 25 Per or nali'b la Pab par rële tich xa',
orze' nzhab Pab lo tu capitán xa' nzo ze':
―¿Chi zak chël goi tich tumenRoma, tu xa' naga

ne go kwan nak?
26 Or mbin capitán kwa'n midi'zh Pab, orze'

ngwayab xa'i lo komandant:
―Nal, ¿kwan le' gokunmiyi' ba'?, porke lë'xa' ne,

nak xa' tu men yezh Roma.
27 Orze' nguzubi komandant re' lo Pab, nzhab

xa':
―Bine lon, ¿chiwalika, men Roma lu?
Orze' nzhab Pab:
―Lë'iwalika.
28Orze' nzhab komandant:
―Nayax dox dimi milen gaxt par ngok da tu

men Roma.
Orze' nzhab Pab:
―Per na, nake dizde ngol da.
29 No rë sondad kwa'n nzhakla ngachële tich

Pab, or mbin bixa', lë' Pab men Roma, lwega'
nguibchi bixa' lo Pab; orze' haxta nu komandant
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mizheb or mbin xa' kure', porke lë' xa' mile' man-
dadmili'b Pab.

NzoPabplo nzhin rë gustis xa'másnile'mandad
30No xtu riyë'l ze', stubi nzhakla komandant ze'

ne xa', chon nzhakla rë men Israel, gat Pab. Orze'
ngurezh xa' rë ngulëi' ro, no kun rë gustis xa' más
nile' mandad, orze' ngulo' komandant Pab al tich
ze',mizo xa' Pab tsao' che'n rë xa' nile'mandad ze'.

23
1Orze' xemiwi' Pab lo rëgustis ze', nonzhabPab

lo bixa':
―Wecha, dub naban da, haxta zhë nalzhë,

nambe laxto'n lo Dios.
2Orze' nzhabngulëi' ro', xa' lëAnanías, lo rëmen

nzo gax plo nzo Pab:
—¡Bikë' go tube ro' xa' ba'!
3Orze' nzhab Pab lo Ananías:
―¡Dios zakzil mbël goxa, chigab walika men

wenal! ¿Chi nzobal ba' par kube'l, chi lë'da gat nile
ley kwa'n mila' Dios lo Muisés, orze' nzë'b xkin?
No chi walika nile'l kwa'n nzhab ley, orze', ¿chon
kile'l mandad kë' xa'i ro'n?

4Lë'chimikab rë xa' nzhin ze', nzhab xa':
―¿Chi sa' di'zhal nazhe'b lo ngulëi' ro che'n

Dios?
5Orze' nzhab Pab:
―Wecha, naneta chi xa' ba' nakngulëi' ro; porke

se' nzobni' lo ley che'n Dios: “Naketal men nile'
mandad lo rë men che'n Dios.”

6Orze' une Pab, chop ben nak rëmen ze'; tu ben
bixa' nak men saduceo, no xtu ben bixa' nak men
fariseo, orze' nayemidi'zh Pab lo bixa':
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―¡Wecha, nu ska da nzhal ben men fariseo! No
nal, ¿chinigube' gonzhapadol, por ñilan lë' rëmen
ngut ruban?

7OrnzhabPab kure', orze' nguzublo kichëlro' rë
men saduceo kun rëmen fariseo, orze'milë' bixa',
ngok bixa' chop montón, 8 porke rë men saduceo
nidi'zh: “Gatwalit ruban rëmenngut, no gatwalit
nzho rë ganj che'n Dios, mbaino ni gat wali nzho
rë mbi mal, mbaino ni sprit che'n men”; per lë' rë
men fariseo xtu mod ñila bixa', ke lë' rë men ngut
ruban, nowalika nzho rë ganj che'n Dios, mbaino
nzho ka mbi mal no walika nzho sprit che'n men.
9 No di tanta kibizhië men, orze' ngwatsuli pla
men kwa'n nzë xidmen fariseo, xa' nilu' ley kwa'n
mila' Dios lo Muisés, nzhab bixa':
―¡Yent ni tu kwa'n gat lë'mile' mbe re'; pas wali

ka midi'zh tu sprit lo xa', o pas tu rë ganj midi'zh
lo xa'!

10Nodi tanta nazhe'b kile'men,mizheb koman-
dant, napa' chix bixa' Pab, orze' mile' komandant
mandad rë sondad, ngulo' bixa' Pab jwers xid rë
men ze', orze' mbiy' bixa' Pab xtu wëlt plo nibin
bixa'. 11Nomis zhë ze' or yë'l, ngurulo Jesukrist lo
Pab, nzhabMe:
―Nazhebtal Pab; nela xmodmidi'zhal xtizha lo

rë men Jerusalén, se'ska naki'n di'zhle lo rë men
yezh Roma.

Kile' men xigab, xmod gut xa' Pab
12 No riyë'l, nguzhin nayax men Israel, par

kikwa'n bixa'mod gut bixa' Pab. Haxtamia'n bixa'
di'zh lo Dios, zakzi Dios bixa' chi lë' bixa' gao no go
bixa', no naga gut bixa' Pab. 13Nomás di cho'men,
xa' mia'n di'zh le' kure'. 14Rë xa' re' ngwayab lo rë
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ngulëi' xa' nile' mandad lo más rë ngulëi', no kun
lo rë xa' kwa'n nzo lo rë men Israel, nzhab bixa':
―Lë' nomia'n di'zh lo Dios, lë'Dios zakzi no chi

lë' no gao, no go no, chi naga gut no Pab. 15 Nal,
go kun rë gustis xa' más nile' mandad, guzh go lo
komandant yi'dnu xa' Pab lo go, par nabdi'zh go
kwan pa'más nak xa'. Orze' lë' no kwëz la nez, par
gut no xa'.

16Per mbin tu xga'n bizan Pab kwa'nmidi'zh rë
xa' re', orze' lwega' ngwa mbwin plo kinu sondad
Pab, par nzhab mbwine lo Pab, 17 orze' ngurezh
Pab tu capitán nzo ze', nzhab Pab:
―Wanu go mbwin re' lo komandant, porke lë'

mbwin kinu tu kwa'n gabmbwin lo xa' ba'.
18 Orze' ngwanu capitán mbwin re' lo koman-

dant, nzhab capitán:
―Lë' Pab xa' nzho lizhyi'b re', ne lon: “Wanu

mbwin re' lo komandant”, porke lë' mbwin re'
kinu tu kwa'n ne lo go.

19Orze' nguzen komandant ya' mbwin re', ñanu
xa' mbwin tu lad, orze' nzhab komandant:
―¿Kwan nzhaklal nel lon?
20Orze' nzhabmbwin re':
―Lë' rë men Israel tutsa mia'n bixa' di'zh, par

ne bixa' lo go, xë'l go Pab yë' lo rë gustis xa' más
nile' mandad, par rël bixa', kwan pa' más nak Pab.
21 Per nala't go, kide bixa' go, porke más di cho'
bixa', mia'n bixa' di'zh lo Dios, zakzi Dios bixa' chi
lë' bixa' gao no go bixa', no naga gut bixa' Pab. No
nal, lë' bixa' kimbëz la nez, namás xë'l go Pab.

22Orze' nzhab comandant lo mbwin re':
―Bizë, no yent cho lo gabal kure'.
Mixë'l komandant Pab lo gobiernador Jwels
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23Orze' ngurezh komandant chop capitán che'n
xa', nzhab xa':
―Bikan go chop gayo' sondad kwa'n ya ni',

mbaino chon gal nzho chi' sondad kwa'n ya kun
kabai, no chop gayo' sondad xa' ya kun lans, par
ya go yezh Cesarea nal guxin re', a las nueve. 24No
za' go tu kabai zob Pab, par yent kwa'n zak xa' nez,
no zhin xa' wen lo Jwels, xa' nak gobiernador.

25 Orze' mixë'l komandant ze' tu yech kwa'n
nzhab se':

26 “Lë'da lë Claudio Lisias, mixëla yech re' lo go,
go gobiernador Jwels, xa' dox tsak. Kinin lo go ya
go wen. 27Lë'miyi' re', rë men Israel nguzen bixa'
miyi', mbaino mer ngut bixa' miyi', per or unen,
lë'miyi' re' tu men Roma, orze' ngwalata miyi' re'
kun rë sondadda. 28Nopor nzhaklannganen, por
chon nzhab bixa', nzhapmiyi' re' dol, kuze' mbi ̱ña̱
miyi' re' lo rë gustis xa' más nile' mandad xid rë
men Israel. 29 Orze' mbina, por ley che'n bixa',
nzhab bixa' lë'miyi' re' nzë'b xki; per por ley che'n
be yent kwa'n nak xa', mbaino ni gat ñal gat xa', no
ni lizhyi'b gat ñalt yo xa'. 30Per or mbina xla'n, lë'
rë men Israel kila'ch par gut bixa' miyi' re', kuze'
lwega' mixëla miyi' re' lo go. No milen mandad,
yi'd rë xa' kwa'n nzhab, lë'miyi' re' nzë'b xki, par
ne bixa' lo go por kwan nzhap miyi' re' dol. Rëtsa
kuba' nin lo go. Ba' zhë'l be.”

31 Orze' mile' rë sondad ze' nela xmod mile'
komandant mandad. Mis yë'l ze', mbiy' bixa'
Pab tu yezh kwa'n lë Antípatris. 32 No xtu riyë'l,
rë sondad kwa'n nzha ni', nguiubre bixa' plo
nibin bixa'; no lë' rë xa' kwa'n nzha kun kabai,
nzhala' bixa' Pab yezh Cesarea. 33Ormizhin bixa'
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yezh Cesarea, orze' miza' bixa' yech ka' Jwels, xa'
nak gobiernador; mbaino nu Pab ngwala' bixa'.
34 No or milox mbi'l gobiernador yech re', orze'
minabdi'zh xa' plo nzë Pab. Or mbin xa' lë' Pab
nzë tu rë yezh lazh men Cilicia, 35 orze' nzhab xa'
lo Pab:
―Orzhin rëxa' kwa'nnidi'zh, lë'lnzë'bxki, orze'

gona kwan di'zhal.
Orze' mile' xa' mandad rë sondad che'n xa', par

kina bixa' Pab le'n yalao che'n Herodes.

24
Midi'zh Pab, yent kwan nak Pab, lo gobiernador

Jwels
1 Or nded gai' ngubizh, lë'chi mizhin Ananías

yezh Cesarea, xa' nak ngulëi' ro, kun pla rë men
Israel xa' nak zhi'n, mbaino kun tu abogad xa' lë
Tértulo. Rë xa' re' nzadnu Tértulo lo gobiernador,
par gab bixa' kwan nak Pab. 2 No or ngurezh
gobiernador Pab, orze' kimbëz la abogad Tértulo,
par gab xa' kwan nak Pab lo gobiernador. Galo
laka, se' midi'zh xa':
―Xkix go, gobiernador; por go, dox wen naban

no, por kizuxkwa' go rë kwa'n gat nak wen lazh
no, por doxnane go kwa'n nile' go. 3Dub lazhmen
Israel, ñët rë zhi'n wen kwa'n nile' go, O Jwels xa'
dox tsak. Kun dub laxto'n, kinin xkix lo go. 4No
parnadizhabe's xche, kina'ba logo, porwen laxto'
go, tu rratwin tsa gongokwa'n ganin lo go, 5porke
une nomiyi' re' nak nela tu yalyizh che'n Dios ga',
rëmen kike'd xa'i, porke rë plo nikizë xa', kichëldil
xa' rë men Israel. Mbaino lë' xa' nak xa' nile'
mandad xid rë xa' lë nazareno. 6 Mbaino haxta
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nu yado' lazh no, ngokla xa' ngatsinu xa', par
nangakra'i nazhon, kuze' nguzen no xa'. 7 Lë'chi
orze' mizhin komandant Lisias, ngulutin xa' miyi'
re' ya' no, dub xian xa', 8 no ne xa' lo no, zob no
demandxa' lo go re'. Permáswen, yubgonabdi'zh
lo xa', par ne go, por kwan nzhab no lë' xa' nzhap
dol.

9No nu rëmen Israel xa' nak zhi'n, xa' nzhin ze'
nzhab xa':
―¡Walika kwa'nmidi'zh abogad re'!
10Ormilu' gobiernador ya' lo Pab par di'zh Pab,

orze' nzhab Pab:
―Dub laxto'n dizha lo go, por rë kwa'n kikë'

men kixu' da lo go, dizde nzhala, nak go gustis xid
rë men lazh no. 11 Yub go gak nabdi'zh lo men
par ne go, laore nzha tu dusen ngubizh, ngwan
yado' Jerusalén par ngwazuxiba lo Dios. 12Or une
bixa' da, yent chonganenzon le'n yado', kichëlro'n
kun men, no ni nangane men kichëldila men le'n
yado', mbaino ni le'n rë yo' plo nitse'd men Israel
widi'zh che'n Dios, ni xtu rë plo nganet men da,
kilen rë kuba'. 13No rë men re', yent ni tu kwa'n
gak lu' bixa', par ne bixa', walika nak da rë kwa'n
kikë' bixa' kixu' da lo go re'. 14 Per kwa'n nin lo
go walika nak da, na nile rë kwa'n nzobni' lo Yech
che'n Dios kwa'n mila' Me lo rë xuza xa' tiemp,
lo mis kwa'n nak Nez Kub che'n Jesukrist, kwa'n
nidi'zhmen gatwent. Lomis se'ska nilen rë kwa'n
nzobni' lo yech che'n ley,mbaino rëwidi'zh kwa'n
midi'zh rë profet, xa' kwa'n midi'zh por Dios chi
tiemp. 15Mbaino na, ñila nela xmod ñila bixa', ke
lë' rë men ngut ruban, xa' wene mbaino xa' gat
nile't kwa'n wene; rë men ruban. 16 Kuze', dox
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niwi'n xmod nikizë'n, nela xmod nikizë rë xa' re',
par ya'n da wen lo rë kwa'n nilen, nes par nambe
laxto'n lo Dios, mbaino lo rë men.

17 ’No pla ra' li'n ngwan lazh xtu ben men, orze'
nguiubren lazha, ñadnun nayax dimi, par rë men
prob nzho lazha, mbaino mizan rë ma, par gon
lo Dios. 18 Kure' kilen le'n yado' or une pla men
Israel da, xa' nzë lazhmen Asia. Orze' laore mitsa
laka rë zhë kwa'n ngok nambe da lo Dios, milen
nela xmod nzobni' lo ley che'n rë men Israel. No
ni nangane bixa' da kun tu bëd men, mbaino ni
nangane bixa' da kilen tu kwa'n nazhe'b. 19 Per
nal, ñal yid yub rë men nzë Asia ze', rë xa' kwa'n
une da, par ne yub bixa' chi nzho tu kwan nizak
bixa' kuda. 20 O ne yub rë xa' nzhin re', chi une
bixa' nzhapa dol por tu kwa'n gat lë', or mbiy'
bixa' da lo rë gustis xa' más nile' mandad. 21O pas
por midizha naye xid rë xa' nzhin ze', nzhab bixa'
nzhapa dol por nzhapa: “¡Lë' rëmen ngut ruban!”

22 Or mbin gobiernador Jwels rë widi'zh re',
porke lë' xa' ya nane la, xmod nak Nez Kub che'n
Jesukrist, kuze' nzhab xa':
―Or yi'd komandant Lisias, orze' ganin xmod

gak kwent che'nal.
23Orze' mile' Jwels mandad tu capitán, par kina

xa' Pab, per gat lë'tra' nali'b Pabe, mbaino gak
yatsi' rë men nichë'l Pab, lo Pab.

24 No or nded pla ngubizh, nguiubre Jwels xtu
wëlt kun tsa' xa', una' kwa'n lë Drusila, tu una'
Israel. Orze' ngurezh xa' Pab par di'zh Pab lo rop
tsa' xa' re', xmod pa' nak ñila men widi'zh che'n
Jesukrist. 25 Per or midi'zh Pab, xmod nzhakla
Dios ban men, mbaino midi'zh Pab nale'tra' men
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kwa'n nzhakla kwerp che'n men, porke lë' Dios
gabxmodgakkunkadmenpor rë kwa'nnile'men
yizhyuo re', orze' mizheb Jwels, no nzhab Jwels lo
Pab:
―Bizë; ba' or gapa tiemp, kwezha lu xtu wëlt.
26Per ka dimi nzhakla Jwels za' Pab par liya' xa'

Pab, kuze' nayax wëlt ngurezh xa' Pab, par di'zh
xa' kun Pab. 27 Per nded chop li'n, nguro' Jwels di
gobiernador. Orze' nguio xtu xa' lë Porcio Festo
xlugar xa'. No par ya'n Jwels wen kun rë men
Israel, mila' xa' nzho Pab lizhyi'b.

25
Nzo Pab lo gobiernador Festo

1 Or mion ngubizh nzha di nak Festo gobier-
nador, orze' nguro' xa' yezh Cesarea par nzha xa'
yezh Jerusalén. 2 Ze' rë ngulëi' kwa'n más nile'
mandad, kun más rë men Israel xa' nak zhi'n,
xla'nngwayabbixa' kwa'nnakPab lo gobiernador
Festo, no dox guna'b bixa', 3par le' Festo jabor, xë'l
xa' Pab par yezh Jerusalén, no lë' rë xa' re' midi'zh
la, la'ch bixa' nez, par gut bixa' Pab. 4 Per nzhab
gobiernador Festo lo bixa':
―Nabit Pab Jerusalén, neka nzho xa' ba', porke

lë'da yubre ska yezh Cesarea lwega'.
5No nu nzhab Festo:
―Rë xa' más nile' mandad xid go, gak le' xa'

kumpañ da par yezh Cesarea, no chi lë' mbe ba'
mile' tu kwa'n gat ñal, orze' ba' gak ne goi lon.

6Noornded tu smanochi' ngubizhnzhadinzho
gobiernador Festo yezh Jerusalén, orze' miëk xa'
par yezh Cesarea. No xtu riyë'l, nguzob gobier-
nador Festo plo nile' xa' yalgustis, orze' mile' xa'
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mandad, ñë'dPabplonzobxa'. 7NoormizhinPab,
rë men Israel kwa'n nzë yezh Jerusalén, rë bixa'
nguzhin naka'n plo nzo Pab, orze' nayax kwa'n
nazhe'bmikë'bixa' kixu' Pab, noperni tu rëkwa'n
nzhab bixa' nak Pab, ngakt ngalu' bixa'i. 8 Per
nzhab Pab lo Festo:
―Gat nakt da ni tu rë kuba', nangaleta ni tu

kwa'n gat lë' kun kwa'n nzobni' lo ley che'n men
Israel, no ni kun yado' che'n bixa', mbaino ni kun
rey César nangaleta tu kwa'n gat ñal len.

9 Per lë' Festo nzhakla ya'n wen kun rë men
Israel, kuze' nzhab xa' lo Pab:
―¿Chi nzhaklal, bil yezh Jerusalén, par ba'

ganin, xmod gak rë kwent che'nal?
10Orze' nzhab Pab:
―Nzon lo go, porke go tu xa' ngule rey César par

le' yalgustis yezh Cesarea re'. Kuze', re' ñal, ne
bixa' kwa'n nak da lo go. Mbaino lë' go, wena-wen
nane go, ni tu kwa'n gat lë' nangaleta lo rë men
Israel. 11Chi nzho tu kwa'n nazhe'b milen par ñal
gat da, pwes yent kwane gat da. Per chi gat nzë'ba
ni tu kwa'nnebixa' nakda, yent chonzhapdirech,
chi da lo rë men Israel kwa'n niyi' nine da. Nal
nina'ba lo go, mejor yub César kube' kwent da.

12No or midi'zhnu Festo rë xpen xa', rë xa' más
nzhak ley, orze' nzhab xa' lo Pab:
―Lu mina'b bil lo rey César par lë' xa' kube'

xmod gak che'nal. Nal lë'l bi lo xa'.

Nzo Pab lo rey Agripa
13 Nzha pla ra' ngubizh, lë' rey Agripa no

Berenice bizan xa', ngwa bixa' yezh Cesarea par
ngwatsi' bixa'maFesto. 14Nonayaxngubizhnzha
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nzho rey Agripa plo nzho Festo, kuze' ngok miza'
Festo kwent che'n Pab lo rey, nzhab xa':
―Re' nzho tu mbe lë Pab nikë xa' lizhyi'b dizde

li'n che'n Jwels ra'. 15No or ngwan yezh Jerusalén,
xla'n mbi'dne rë ngulëi' ro lon, rë xa' kwa'n más
nile' mandad, mbaino kun rë xa' nak zhi'n lo rë
men Israel, nzhaklabixa' ngalenmandad, gatmbe
re'. 16 Per nzhapa lo rë xa' re': “Rë no men Roma,
gat kinut no ley, gut no tu men, si naga zhë'ldi'zh
kwan nak xa' lo xa' kwa'n nzhab, nzhap xa' dol.”
17Kuze' ormbi'd rëmen Israel lon, lwega' xtu riyë'l
nguzo'ba plo nilen yalgustis, no milen mandad rë
men da, par ñë'dnu bixa' mbe re'. 18 No rë xa'
mbi'dne kwan nak mbe re' lon; nanganet bixa' ni
tu rë kwa'n nazhe'b, kwa'n milen xigab nak mbe
re'. 19 Per nab tsa kwa'n mbina ne bixa' nak mbe
re', por kwa'n xmodñilambe re' Dios, no por nize't
mbe re' tu xa' lë Jesús, tu xa' ngut; per lë' mbe
nidi'zh, lë' xa' nguruban. 20Mbaino na, neta xmod
kube'n rë kwent re', kuze' nzhapa lombe re': “¿Chi
nzhaklal bil Jerusalén, par ba' ganin xmod gak
kwent che'nal?” 21Per lë' xa' lë Pab re' nzhakla, lë'
rey César kube' kwent che'n xa'. Orze' milan nzho
xa' lizhyi'b, lë'da ga' xë'l xa' lo rey, haxta or gake.

22Orze' nzhab rey Agripa lo Festo:
―Nuda nzhakla gon, kwan ka nidi'zhmbe ba'x.
Orze' nzhab Festo:
―Yë' gonle le.
23No xtu riyë'l,mizhin rey Agripa kun Berenice

plo nibin junt, dox niwi' men lo bixa', orze' nzhab
men, dox xa' ro rë xa' re'. Mbaino tutsa nzha bixa'
kun rë komandant,mbaino kun rë xa'más tsak xa'
nzho yezh ze'. Orze' mile' Festo mandad sondad
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che'n xa', ngwaka' xa' Pab. 24Orze' nzhab Festo lo
rë xa' mizhin ze':
―Rey Agripa, kun más rë go xa' nzhin re', lë'

mbe re' nzë re'; rë men Israel kwa'n nzho yezh
Jerusalén, no rë xa' kwa'n nzho yezh Cesarea re';
rë xa' re', haxta nguruzhië bixa', dox nazhe'b
guna'b bixa' lon, ne bixa' gat mbe re' tuli. 25 Per
na zak, yent cho dol kinu mbe re' par ñal gat mbe
re'; per mis yub miyi' nzhakla, lë' rey César kube'
kwent che'n miyi', kuze' milen xigab xëla miyi' lo
xa'. 26Nal re', neta kwan zo'ba lo yech, par xëla lo
rey César. Kuze' milenmandad nzo xa' lo rë go re',
per na niwi' lo go, xkwan ne go, or lox nabdi'zh
go lo mbe re', go rey Agripa, porke dox nzhak go
nigobe' go kwent che'n men, nes par ganen xmod
zo'ba lo yech, or xëlambe re' lo rey César, 27porke
nilen xigab, chi xëla tumennzho lizhyi'b, sin naga
nen kwan nak xa', orze' gab men, yent yek kwa'n
nilen.

26
Nzo Pab lo rey Agripa

1Orze' nzhab rey Agripa lo Pab:
―Gak di'zhal por lu.
Orze' ngulits Pab ya' Pab lo men, se' nguzublo

midi'zh Pab, nzhab Pab:
2―Rey Agripa, dox wen nzhan nzon lo go, par

dizha, gat walit nak da ni tu kwa'n ne men Israel
nak da, 3porke go nane ka xmod nak rë kostumbr
che'n rëmen Israel, no rë kwa'nnichë'lro'bixa' xid
bixa'. Kuze' kina'ba lo go gon go che'p kwa'n ganin
lo go.
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Midi'zh Pab xmodmiban xa' nzhala
4Orze' nzhab Pab:
―Rë men Israel nane ka xmod miban da xid

bixa' dizde or win da, mbaino nane bixa' xmod
miban da yezh Jerusalén. 5 No por dizde nzhala
nilibe' bixa' da, mbaino nu, chi nzhakla bixa'i, gak
ne bixa'i, na ngok tu men fariseo, xa' kwa'n más
nile' ley kwa'n mila' Dios lo Muisés, mbaino rë
kostumbr kwa'n ñal le' no par ñakë no tich Dios.
6No nal, namás por ñilan, lë' rë men ngut ruban,
nela xmod mila' Dios di'zh lo rë xuz no xa' tiemp,
por kure' nzadnubixa' da lo go, par le' go yalgustis
kuda. 7Mbaino dub tu dusen ben men Israel ñila
kure'. Kuze' kun dub la bixa', zhëy-yë'le, nile' bixa'
kult lo Dios. No nal, por ñilan kure', o rey Agripa,
ne bixa' nzë'b xkin. 8 Rë go men Israel, nidi'zh go
ñila go, lë' rë men ngut ruban, mbaino, ¿chon tatu
nen par yila go lë' Jesús nguruban?

Pab midi'zh, lë' Pab ngurukë tich rë men che'n
Jesukrist

9 ’Nzhala, nu ka da mile xigab, dox ñal kwa'n
milen, ngurukë'n tich rë men che'n Jesukrist, xa'
nzë yezh Nazaret, par kana lo rë kwa'n nile' bixa'.
10Nu yezh Jerusalénmilen rë kure'. Guna'ba lo rë
ngulëi', xa' más nile' mandad, par mine' bixa' per-
mis,mitsao'yo'n rë xa' ñila Jesukrist. Mbainonuor
mile' rëngulëi'mandadgat rëmenche'n Jesukrist,
nu da nzhap ñal ka rë xa' ba'i. 11 Nayax wëlt
milen, mizakzin rëmen che'n Jesukrist, par ngok-
lan ngala' bixa' ngayilatra' bixa' widi'zh che'n
Jesukrist. Se'ga' milen rë plo nitse'd men Israel
widi'zh che'n Dios. No por dox niyi' da ninen
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bixa', haxta lazh rë men zit ngwakwana bixa' par
ngazakzin bixa'.

Midi'zh Pab, xmod ngok xa' xtumen
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12 ’Kure' nzhalen, nzhan yezh Damasco, nzhat-
sena rë men che'n Jesukrist, por mandad che'n
rë ngulëi' ro. 13 Per or nzhan nez, O rey Agripa,
paste como garol zhë, lë'chi nguro' tu ki dizde lo
yibë' kwa'n más nayi' nizini ke ngubizh, miziniy
naka'n plo nzhan kun rë xa' kwa'n nzha kuda.
14 Orze' ngwachin rë no, no mbina tu widi'zh
hebreo kwa'n ne lon: “Saulo, Saulo, ¿chon kirukël
ticha? Chi lë'l dil kuda, lo mis lu kikwa'n yalne
che'nal.” 15Orze' nzhapa: “¿Cho go Señor?”, orze'
ne widi'zh ze': “Na Jesús, no ticha kirukël. 16Nal
waxche nowatsuli. Ngurulon lol porke lu ngulen,
par gakal tu xpena, mbaino par di'zhal rë kwa'n
milun lol nal, no rë kwa'n laore lun lol. 17 Lë'da
xë'lal lo rë men Israel par di'zhal lo bixa' por da,
mbaino nu lo rë xa' gat lë't men Israel yal; per
nalata gal ni tu rë men ba' lu, 18par xa'lal lo bixa',
nes par nale'ra' bixa' kwa'n gat lë', sino ke le' bixa'
kwa'n wen; no par rutin bixa' ya' Mizhab, orze'
gon bixa' ro' Dios; nes par yubchi rë kwa'n nzë'b
xki bixa' lo Dios, mbaino par yo bixa' xid rë men
mixo'byek Dios, por ngwayila bixa' Da.”

Mbin Pab kwa'nmilu' Jesukrist
19 ’Kuze' nin lo go, o rey Agripa, nangakta' da

nad lo widi'zh kwa'n nguro' lo yibë' ze', 20 sino
ke galo laka yezh Damasco midizhne, dispwés
ngwadizhne yezh Jerusalén, orze' midizhne dub
lazh men Judea, mbaino lult midizhne lo rë men
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gat lë't men Israel; no midizhne kad plo, la' bixa'
rë kwa'n nakap kile' bixa', par gon bixa' ro' Dios,
mbaino le' bixa' kwa'n lu', walika mila' bixa' rë
kwa'n nakap. 21Por rë kure', nguzen rëmen Israel
da le'n yado', no ngokla bixa' ngut bixa' da. 22 Per
por kiyaknu Dios da haxta zhë nalzhë re'; stubi
naban da no nzon lo go, par dizha, walika lë'
Jesús nak Krist, lo rë men wanei choi, xa' tsake
o xa' natsakte. Nabtsa kwa'n nidizha nak kwa'n
midi'zh rë profet, rë xa'midi'zh porDios, haxta nu
Muisés midi'zh la kure'. Rë bixa' midi'zh la, lë' rë
kure' gak. 23Rë bixa' midi'zh la, naki'n zakzi Krist,
no haxta gat Krist. Per numidi'zh bixa', lë'Me gak
xa' galo laka ruban, par galo laka rë men Israel,
xa'l Dios yek, mbaino xa'l Dios yek rë men, xa' gat
lë'tmen Israel.

Ngokla Pab, ngala yek rey Agripa, ngayila xa'
Jesukrist

24 Stubi kidi'zh Pab kure' lo rey Agripa, lë'chi
naye nzhab Festo:
―¡Pab, nzhakmiyizhal! ¡Por tanta nzhakal yech,

kuze' ngokmiyizhal!
25Orze' nzhab Pab lo gobiernador Festo:
―Gat lë'tnzhakmiyizhda, Festo, goxa' dox tsak;

porke kwa'n nin lo go re' dox waliy, mbaino dox
ñale. 26 Dub laxto'n ñilan lë' rey Agripa nane ka
rë kure', kuze' kidizhne dub laxto'n lo xa', porke
kure' gat lë't xla'n ngoke. 27 Lë'o, rey Agripa, ¿chi
ñila go rë kwa'n midi'zh rë profet, rë xa' kwa'n
midi'zh por Dios nzhala? Per na nane, lë'oñila kai.

28Orze' nzhab rey Agripa lo Pab:
―Xche'p win tsa ngalal yeka ngak da tu men

che'n Jesukrist.
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29Orze' nzhab Pab:
―Wanei, ter xche dizha lo go o tu rratsai, Dios

nane, dub laxto'n nzhaklan, gat lë't nab go yilai,
sino ke rë go, xa' kwa'n nzhin re', per gat nut li'b
go nela xmod nali'b da re'.

30Orze' ngwatsuli rey, no gobiernador, mbaino
Berenice, no kun rë xa' nzob kun lë' bixa'. 31Orze'
nguro' nab bixa' tu lad, midi'zh bixa', nzhab bixa':
―Miyi' re', yent kwan nak xa' par ñal gat xa', no

ni par yo xa' lizhyi'b.
32No orze' nzhab rey Agripa lo Festo:
―Miyi' re' ngak ngaliya' be xa' chi nangana'bt

xa' ngagobe' rey César kwent che'n xa'.

27
Ñanumen Pab yezh Roma

1No or mixë'l xa' nile' mandad no par lazh men
Italia, orze' ngwala' xa' Pab no más rë xa' nzho
lizhyi'b, ña bixa' ya' tu capitán xa' lë Jul. Xa' re'
nile' mandad lo xo'p gayo' sondad che'n rey César.
2 Orze' mikë' xa' no le'n tu bark kwa'n nzë yezh
Adramitio, par dede rë pwert kwa'n ña'n lazhmen
Asia. Mbaino kun no nzha Aristarco, tu xa' nzë
yezh Tesalónica kwa'n ña'n lazh men Macedonia.
3 No xtu riyë'l mizhin no pwert kwa'n ña'n yezh
Sidón. Ze', wen dox mile' Jul lo Pab, nguziyël xa'
ngwatswi' Pab lo rë xa' nichë'l Pab yezh ze', par
miza' rë xa' ze' kwa'n naki'n Pab. 4 No or nguro'
barkyezhSidón,doxnzombi, kuze' nguruya' bark
al nez al ya' ro' yezh kwa'n lë Chipre, kwa'n nzhin
tsao' nitsdo'. 5 Orze' nded nka'n bark lazh men
Cilicia, mbaino lazhmen Panfilia, orze' mizhin no
pwert yezh Mira kwa'n ña'n lazh men Licia. 6 Ze'
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nzob la xtu bark kwa'n nzë yezh Alejandría, nzhai
par lazh men Italia, orze' mikë' capitán no le'n
bark ze' par zhin no plo nzha no. 7Nayax ngubizh
nzhazë no le'n bark ze', dox la chaolazh nzhai,
no dox la bid nded no ro' tu yezh win kwa'n lë
Gnido, kwa'n nzhin le'n nitsdo', no stubi gak ka,
dox nzo mbi dilant plo nzha no, ze' nded nka'n
no ro' xtu yezh win kwa'n lë Salmón, kwa'n nzhin
le'n nitsdo', orze' ngulowëlt no ro' lazhmen Creta,
kwa'n nzhin ska tsao' nitsdo' ze'. 8 No dox pe'n
nzhaded no ze', haxta mizhin no plo lë Buenos
Puertos, kwa'n ña'n gax yezh Lasea.

9 Dox la xche kile' no nez, no nazhe'b la par zë
met kun bark, porke lë'mbëo'niro'mbimizhin la,
mbaino nded la rë zhë kwa'n nina'b men Israel lo
Dios, gat nzhaot bixa' dub zhë. Kuze', nzhab Pab
lo rë xa' nzho le'n bark ze':

10 ―Lë'o mbee'; niwi'n, dox jwals bixche bark
mbaino lë' rë kwa'n nzho le'ne gat lë't kwa'n
zhine; mbaino gat lë't nab rë kuba'i, haxta jwals
nu be gat.

11 Per lë' capitán che'n rë sondad, másmbin xa'
ro' xa' nitsë' bark, no ro' xa' nak che'ne; lë' kwa'n
nzhab Pab nangont xa'. 12 No lë' pwert ze' gat
went kwëz bixa', porke lë' mbëo' kwa'n niro' mbi
nzhazhin la. Kuze' rë bixa' mile' xigab, más wen
rutin bixa' ze', wi' bixa' nabei chi zak zhin bixa'
pwert Fenice, kwa'n ña'n lazh men Creta; ze' más
wen mile' bixa' xigab te'd bixa' mbëo' kwa'n niro'
mbi.

Nguro' tumbi nazhe'b le'n nitsdo'
13Orze' gal yët nguzublo nguro' che'pmbi, mile'

bixa' xigab, lë' bixa' zhin ka plo nzha bixa', orze'
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mixëk bixa' bark, ña bixa' naka'n ro' lazh men
Creta. 14 No gat lë't be's xchëi, lë'chi nguro' tu
mbi nazhe'b kwa'n lë Nordeste, kwa'n nzë al ya'
dizde Creta. 15Orze' kixonu mbi bark, dox nayei,
yentra' kwan ngak ngale' no, kuze' mila' no ñanu
mbi bark plo nzhaklai. 16 Dub kixonu mbi bark,
nded bark al yët ro' tu yezh kwa'n lë Clauda, plo
nitsa'p che'p mbi. Orze' se'tsa pe'n mile' no gan
ngure no kano win par ngulo noi le'n bark. 17No
or ngulo noi le'n bark, orze' mili'bdo' no pla do'
nacha' xan bark al yët, par nabile, no nu nizheb
bixa', napa' gal bark lo tu lom kwa'n nzob le'n
nitsdo' plo lë Sirte, kuze' mila bixa' lar ro che'n
bark kwa'n nikë lo mbi, orze' mila' bixa' ñaxonu
mbi bark plo nzhaklai. 18 No xtu riyë'l, stubi
naye kixonu mbi bark, kuze' ngulubi bixa' che'p
kwa'n nzho le'n bark, par mixax bark che'p. 19No
ngubizhmion, kunmis ya' bixa' ngulubi bixa' le'n
nitsdo', rë nak kwa'n naki'n par zë bark. 20No or
nzha nayax ngubizh, no nayao' lo ngubizh, no ni
mbël gat nilu't lo yibë', no stubi nzo mbi nazhe'b,
orze' ngale'tra' no xigab, chi ngale' no gan lo kwa'n
nazhe'b re'. 21No por dox la xche kizak no kure',
kuze' yentra' cho kinu yalnila'n, orze' nguzo Pab
xid rë no, ne xa':
―Lë' go mbee', lë' da ni ka lo go, chi ngon

go kwa'n nin, nangaro't be lazh men Creta, nes
nangazakt be rë kwa'n nazhe'b re', orze' rë kwa'n
ngazhinu be. 22 Per nal nin lo go, bixek go no
nazhebt go, porke ni tu be nagatta'; ter bil bark,
23 porke na'g guxin, ngurulo tu ganj kwa'n mixë'l
Diosda, noMenilenkwa'nnzhakla. 24Neganj lon:
“Nazhebtal Pab, porke naki'n zhinal lo rey César.
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¡Biwi'! Dios mine' yalnayë' yalnaban che'n rë xa'
kwa'n nzë kun lu. Yent cho gat.” 25 Kuze' nin lo
go mbee', nazhebt go no bixek go; porke na ñila
widi'zh che'nDios, lë'i gak nela xmodmidi'zh ganj
lon. 26 Per lë' bark ya'n cho'n yek tu lom kwa'n
nzob tsao' nitsdo'.

27 No or nzha chida yë'l nzo mbi nazhe'b re',
laba'i-lare'i kixinui bark le'n nitsdo' kwa'n lë
Adria, pas garol yë'lmile' rë xa' kitsë' bark xigab,
¿per chiwalika nzhazhin bark ro' tu yezh? 28Orze'
miche'x bixa' plak na'ch nits di lo yuo, pas nzhoi di
na'che como gal bichi' bixo'p metr; no más dilant
miche'x bixa'i xtu wëlt, nzhoi como gal bigazh
metr di na'che. 29 No por nizheb bixa', napa' yai
ta' ke, kuze'mila bixa' tap yi'b ro kwa'n nak ganch,
xan bark al tras par kwëze; mbaino ngokla bixa',
oj yanilyuo ga'. 30Orze' mile' xa' nitsë' bark xigab,
ngaro' bixa' xla'n lo rë men. Kuze' mila bixa' kano
win le'n nits lo bark, mile' bixa' nela tu men kili'b
bark ga', nela xmodnile' kabixa'. 31Per orunePab
kure', orze' nzhab xa' lo capitán, no lo rë sondad:
―Chi lë' rë xa' ba' rutin le'n bark, ni tu be nale't

gan lo kwa'n nazhe'b re'.
32 Orze' micho' rë sondad do' kwa'n nzen kano

win, par ñaxunu nitse. 33 No or mer yanilyuo,
kina'b Pab lo bixa', ke gao bixa', nzhab Pab:
―Nal re', nzha chop sman, gat gao go; por dox

kile' go xigab xmod gak go, kuze' gat gao go. 34Nal
bin goi, dao go, par le' go gan lo kwa'n nazhe'b re',
porke nin lo go, ni tu yichyek go nagabt.

35 No or midi'zh Pab kure', orze' nguzen xa' tu
pan, no miza' xa' xkix lo Dios lo rë men, no or
michi'x xa'i, orze' kiyao xa'i. 36Orze' rë bixa'mbi'd
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gan, nu bixa' ndao. 37No di lo rë no, nak no chop
gayo' nzho chon gal nzho chi'n bitub men kwa'n
nzho le'n bark re'. 38No ormilo'x ndao bixa' haxta
plo miël ndao bixa', orze' ngulubi bixa' rë dabed
triu le'n nitsdo', par másmixax bark.

Mibil bark
39 No or ngwanilyuo zhë laka, ngali'be't bixa'

ro' yezh plo mizhin bixa'; per une bixa' tu lagún
kwa'n gat na'cht, orze' ngokla bixa' ngachi bixa'
bark ro' lagun ze'. 40Kuze', micho' bixa' do' kwa'n
nzen yi'b ganch kwa'n nikwë'z bark, orze' mia'ne
le'n nits; mbaino mixëk bixa' do' kwa'n nzen ya
kwa'n lë timón kwa'n nile' nizë bark, orze' mikiya
bixa' lar ro xtuwëlt le'n bark par ngazhin bixa' ro'
lagún ze'. 41 Per mbiy' mbi bark plo nizhë'l nits,
no ze' nguzobcho'n yek bark plo nzhin ya yux.
No por dox nayi' rë bol che'n nitsdo', nguzubloi
kichile xan bark. 42No rë sondad nzhakla, gut rë
men kwa'n nikë lizhyi'b lo Festo, par yent cho le'
gan le'n nits. 43 Per lë' capitán che'n rë sondad,
gat nzhaklat gat Pab; kuze' nangala't xa' ngat rë
xa' nikë' lizhyi'b ze', kuze' nzhab xa': “Cho nzhak
nixo'bxits, wats galo laka go le'n nits, par zhin go
xtu ro' yuo bizh. 44No más go, guzen go tab che'n
bark, mbaino cho go guzen di ke kwa'n yaga' ya'
go che'n bark, par gak zhin go xtu ro'.” Se' ngok
mizhin no xtu ro' yuo bizh, yent kwan ngazak no.

28
Mizhin Pab tu yezh win kwa'n lë Malta kwa'n

nzhin le'n nitsdo'
1 No or mite'd la no rë kwa'n nazhe'b re', or

mizhin no ze', mbin no, lë' yezh win ze' lë Malta.
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2Mbaino rëmennzho ze', doxwenmile' bixa' kun
no;mizo'l bixa' tu ki ro par bizh no, porke dox nzo
yiu no nayag ze'. 3Orze' ngwaka' Pab tu de'zh ya
bizh, no ormixo'b xa'i lo bël, por yalnazho' che'ne,
le'n ze' nguro' tu mbë'l nayi' ndao ma ya' Pab,
mbaino nzentip ma ya' xa'. 4Or une rë men nzho
yezh ze'i, lë' mbë'l nikinal ya' Pab, orze' kidi'zh
bixa' lo wech bixa':
―¡Pas segur xa' nzhut men xa' re'! Ter mile' xa'

gan le'n nitsdo', lë' xa' kix kwa'nmile' xa', porke lë'
naxnax che'n be dox nazhon.

5Per nguzhi'b Pab ya' Pab par ngobma lo bël,no
yent kwan ngazak xa'. 6No xe kimbëz lo rë men
nzhin ze', nabei cho or ziki xa', o yachin xa' tuli gat
xa'. Xchë xe niwi' rë men ze', yent kwan kizak xa',
orze' xtumodmile' bixa' xigab, nzhab bixa':
―¡Pas tu dios xa' re'!
7 Gax ze' nax yuo che'n tu xa' lë Publio, xa' ze'

más tsak xid rë men yezh Malta re'. Dox wen
miwi' xa' lo no, kuze' mbiy' xa' no lizh xa' plo
nguio no chon ngubizh; dox wen mile' xa' kun
no, yent kwan ngok jwalt no lizh xa'. 8 No lë'tsa
orze' nzhakne xuz Publio, tuli nax xa'. Nizak xa'
xlë', mbaino yalnzhao. Orze' nguio Pab lo xa', no
mina'b Pab lo Dios por lë' xa', no or migal Pab xa',
lwega'miakxa'. 9Noormbin rëmennzhoyezh ze'
kure', orze' rëmennzhakne ngwa lo Pab; no rë xa'
miak. 10Nodoxwenmile'men yezh ze' kunno, no
or ngol nguro' no ze', mine' bixa' rë kwa'n naki'n
no par nez.

Mizhin Pab yezh Roma
11Or nzha chonmbëo' nzha nzho no yezhMalta

re', orze' nkë no le'n tu bark kwa'n nzë yezh
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Alejandría, mite'de mbëo' nayag plo nguio no re',
mbaino nikë winab che'n chop dios yeke kwa'n
lë Castor no Pólux. 12 Or mizhin no yezh kwa'n
lë Siracusa, ze' mia'n no chon ngubizh. 13 Orze'
nguro' no, nkiya no par yezh Regio. No xtu riyë'l,
nguro' tumbi al nez plo nzëno, nongubizhmirop,
mizhin no yezh Puteoli. 14 Ze' mizhë'l no xpla
men che'n Jesukrist no mbiy' bixa' no lizh bixa',
ngulëz no tu sman lo bixa'. Ze' nguro' no par
nzha no yezh Roma. 15No or mbin rë men che'n
Jesukrist xa' nzho yezh Roma, lë' no nzhazhin la,
orze' mbi'dkinez bixa' no haxta yezh Foro che'n
Apio, no yezh kwa'n lë Chon Taberna, par mizhë'l
no kun lë' bixa' ze'. No or une Pab rë xa' re',
miza' Pab xkix lo Dios, no miro'bla Pab. 16 No
or mizhin no yezh Roma, lwega' ngwala' capitán
rë xa' nzho lizhyi'b ze' lo xtu komandant xa' nile'
mandad yezh Roma. No nguziyël comandant re',
ña Pab lizh Pab, no tutsa sondad nzhakë par kina
Pab.

Kidi'zh Pabwidi'zh che'n Jesukrist yezh Roma
17OrnzhachonngubizhmizhinPabyezhRoma,

orze' ngurezh Pab rë men Israel xa' nak zhi'n
kwa'n nzho ze'. Or nguzhin bixa' lo Pab, orze'
nzhab Pab:
―Wecha, yent kwan milen lo rë men che'n be,

no ni gat nzhapa nale'tra' go rë kwa'n mila' rë xuz
be xa' nzhala. No dub se', michi rë men che'n be
da yezh Jerusalén lo rë men Roma. 18 Per or une
bixa' yent kwannak da, orze' ngokla bixa' ngaliya'
bixa' da, porke miwi' bixa' yent kwan nak da par
ñal gat da. 19Per net rëmen Israel kwa'n nzho ba',
ngaliya' bixa' da. Kuze' por lë' bixa' mile', guna'ba
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lë' reyCésarkube' kwentda, pergat lë'tkuze' dizha
tu kwa'n nak rëmen da. 20Kuze' ngurezha go, par
ne go, mbaino par gon go kwan dizha. Nali'b da
kun kaden re', namás por ñilan nela xmod ñila rë
men Israel; lë' rë men ngut ruban.

21Orze' nzhab rëmen nzhin ze':
―Yent cho tu yech gat zhin lo no por rë xa'

nak zhi'n lazh men Judea, por kwa'n nakal; no
ni tu wech be gat yi'd, ne tu kwa'n gat lë' nakal.
22Pernalnzhaklanogonnokwa'nneyubal; porke
nzhon no, rë plo nidi'zh men nakap tich rë kwa'n
nilu'l, rë kwa'n nagat gonmen ba'.

23 No mia'n bixa' di'zh tu ngubizh, lu' Pab
widi'zh che'n Dios por Jesukrist lo bixa'. Zhë ze',
dox migan men Israel plo nzho Pab. No dub zhë
ze', milu' Pab lo men, chi nagon men ro' Dios,
nazhe'be. Kuze' rëmen une, walika lë'Diosmixë'l
Jesús, como lë'la xmod nzob ka lo ley kwa'n mila'
Dios lo Muisés, mbaino nela xmod midi'zh ka rë
xa' midi'zh por Dios nzhala. 24Nzhomen ze' mile'
xigab walika kwa'n midi'zh Pab, mbaino nzho xa'
mile' xigab gat walite. 25 No por nangale' bixa'
tutsa xigab, nguzublo ña bixa'; maska nzhab Pab:
―Kuze' ka, se' midi'zh Sprit che'n Dios, or

midi'zhMeporprofet Isaías lo rëmenche'nbe, chi
tiemp, or nzhabMe:
26Wa, wadi'zh lo rë men yezh re';
guzh lo bixa':
Ter gon go xtizha,
per nazobyekt goi;
no ter xe wi' go lo rë kwa'n lun lo go,
per nalibe't go kwane,
27porke dox nad laxto' rë men re',
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nayao' nzha bixa',
mbaino nayao' lo bixa'.
Chi nangak bixa' sa',
lë' bixa' nganei mbaino ngon bixa'i,
no ngalibe' bixa'i dub la bixa',
orze' ngayëk bixa' lon par ngaliwena bixa'.

28Orze' nzhab Pab:
―Biwi' go, dizdenal, lë'Diosza' xtumodbancho

la men, mbaino lë' rë men re' zobyeke.
29 No or milox midi'zh Pab kure' lo bixa', orze'

nkanez rë men ze'; no dub ña bixa', dox kichëlro'
bixa'.

30No chop li'n komplet, ndix Pab plo nguio Pab
yezh re', no dox wen mile' Pab lo rë men kwa'n
ngwatswi' lo xa'. 31Lo rë nakmen ze', naye nidi'zh
Pab, nazhe'be chi lë' bixa' nagon ro' Dios, mbaino
milu' Pab widi'zh che'n Señor Jesukrist dub lo rë
nak men kwa'n nzhin ze', nangayot ngazhe'b Pab
milu' xa'i lo rë men ze', no yent cho ngaka milu'
Pabe.
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